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Prop. 137 LS
(2010–2011)

Proposisjon til Stortinget (forslag til lovvedtak og stortingsvedtak)

Lov om pågriping og overlevering til og frå Noreg for 

straffbare forhold på grunnlag av ein arrestordre 

(arrestordreloven) og om samtykke til inngåing av 

avtale 28. juni 2006 mellom EU, Island og Noreg om 

overleveringsprosedyre mellom partane

Tilråding frå Justis- og politidepartementet av 24. juni 2011, 
godkjend i statsråd same dagen.
(Regjeringa Stoltenberg II)

1  Hovudinnhaldet i proposisjonen 

Regjeringa legg i proposisjonen fram forslag til lov 
om pågriping og overlevering for straffbare for-
hold på grunnlag av ein arrestordre (arrestordre-
loven). Forslaget gjennomfører avtale 28. juni 
2006 mellom Den europeiske unionen og Island 
og Noreg om overleveringsprosedyre mellom par-
tane (frå no av avtalen eller parallellavtalen). Lov-
forslaget tek også opp i seg lov 19. september 
2008 nr. 77 om pågriping og overlevering mellom 
dei nordiske statar på grunn av straffbare forhold 
(lov om nordisk arrestordre, ikkje i kraft). Ein 
legg dermed opp til ein felles lov om arrestordre 
som skal gjelde overlevering både innan Norden 
og mellom statane i Den europeiske unionen (EU) 
og Noreg. 

I proposisjonen vert det også foreslått at Stor-
tinget samtykkjer til inngåing av ovanfor nemnde 

avtale. Avtalen inneber forenkla reglar og prose-
dyrar for overlevering av personer for straffbare 
forhold.

Avtalen som Island og Noreg har inngått med 
EU er ein såkalla parallellavtale til EU si rammeav-
gjerd om den europeiske arrestordren og overle-
veringsprosedyrar mellom medlemsstatane 13. 
juni 2002 (2002/584/RIA), frå no av kalla den 
europeiske arrestordren, som gjeld mellom EU 
sine medlemsstatar. Parallellavtalen er basert på 
den europeiske arrestordren og er på dei fleste 
punkt tilnærma likelydande med denne. Det er 
samtidig enkelte prinsipielt viktige skilnader mel-
lom dei to instrumenta, sjå nedanfor. 

Gjennomføringa av arrestordreavtalen er eit 
ledd i regjeringa sitt arbeid for utvida justispolitisk 
samarbeid med EU, og må sjåast i samanheng 
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med Noregs strafferettslege samarbeid med EU 
elles gjennom blant anna Schengen-avtalen, sam-
arbeidsavtalane med Europol og Eurojust, tilkny-
tingsavtalen til EU sin konvensjon om gjensidig 
bistand i straffesaker, og avtalen om forsterka poli-
tisamarbeid (Prüm-avtalen). 

Lovforslaget vil, i tillegg til å erstatte lov om 
nordisk arrestordre, erstatte lov om utlevering av 
lovbrytarar mv. 13. juni 1975 nr. 39 (utleveringslo-
ven) kapittel I til IV når det gjeld utlevering til og 
frå Noreg og medlemsstatane i EU. Utlevering til 
EU-statar vil med dette bli erstatta av overleve-
ring, som er eit tilsvarande, men vesentleg for-
enkla institutt. Omgrepet «utlevering» er i avtalen 
bytt ut med «overlevering» nettopp for å markere 
eit systemskifte. Ei tilsvarande omlegging er gjort 
både i den europeiske og den nordiske arrestor-
dren. Den europeiske arrestordren bruker «sur-
render» i staden for «extradition», noko som er 
blitt omsett til høvesvis «overlevering» og «utleve-
ring». I lovforslaget her er det på tilsvarande måte 
skilt mellom overlevering og utlevering. 

Lovforslaget legg opp til løysingar som gjer at 
reglane for overlevering mellom Noreg og EU-sta-
tane utanfor Norden i det vesentlege vil svare til 
dei som følgjer av den europeiske arrestordren 

innanfor EU. Dette inneber blant anna at det for 
visse handlingar og på visse vilkår blir foreslått å 
fjerne kravet til dobbel strafflegging: norske sty-
resmakter skal i nokre tilfelle late vere å prøve om 
handlinga som arrestordren gjeld er straffbar 
også etter norsk rett, og den ettersøkte skal i 
desse tilfella overleverast sjølv om han ikkje 
kunne vorte straffa her til lands for handlinga. Ein 
legg vidare opp til at det ikkje lenger skal vere 
noko forbod mot å overlevere for politiske lovbrot 
eller mot overlevering av norske borgarar til EU-
statar. Men ein legg samtidig opp til enkelte sær-
reglar i samband med overlevering av norske bor-
garar og personar som er busette her i landet. 

I proposisjonen er det også gjort greie for sta-
tus for gjennomføringa av avtalen mellom Noreg, 
Island og Sveits om Sveits si tilknyting til Schen-
gen- og Dublin-samarbeidet (Trepartsavtalen). 
Ein foreslår dessutan ei ny føresegn i straffe-
prosessloven om fastsetjing av straffa etter utleve-
ring eller overlevering til Noreg for fullbyrding av 
norsk straffedom i tilfelle der utlevering eller over-
levering er nekta for eitt eller fleire av forholda 
som den norske dommen gjeld. Det blir også fore-
slått mindre endringer i utleveringsloven, pante-
loven og enkelte andre lover. 
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2  Bakgrunnen for lovforslaga

2.1 Bakgrunnen for forslaget til lov om 
arrestordre

2.1.1 Kort om gjeldande rett. Behovet for å 
erstatte utleveringsloven sine reglar 

Overlevering er, på same måte som utlevering, eit 
internasjonalt samarbeid som har som mål å hin-
dre at lovbrytarar unndrar seg strafforfølging 
eller fullbyrding av dom ved å reise til eit anna 
land. Ved overlevering og utlevering blir ein som 
er mistenkt eller domfelt overført frå den staten 
vedkommande oppheld seg i og til eit anna land 
ved bruk av tvang.

Dagens norske prosedyrar og vilkår for utleve-
ring av lovbrytarar byggjer på den europeiske 
utleveringskonvensjonen av 13. desember 1957, 
som Noreg ratifiserte i 1960, og to tilleggsproto-
kollar frå 1975 og 1978, også dei ratifiserte av 
Noreg. Etter utleveringsloven er det opp til norske 
styresmakter sitt skjønn å avgjere om eit utleve-
ringskrav skal etterkomast eller ikkje – utlevering 
er fakultativt. Overfor statar som har slutta seg til 
utleveringskonvensjonen, blant desse alle med-
lemsstatane i EU, har Noreg likevel ei folkeretts-
leg plikt til å etterkome krav som konvensjonen 
ikkje heimlar nekting av, jf. konvensjonen artikkel 
1 (i tillegg har Noreg teke enkelte atterhald). 

Gjeldande reglar gjer utlevering til ein omsten-
deleg og tidkrevjande prosess. I enkelte tilfelle 
kan utlevering til eller frå Noreg ta meir enn eitt 
år, og mellombels sit ofte den som utleveringskra-
vet gjeld, fengsla. Arrestordren inneber vesent-
lege forenklingar. Dette skuldast blant anna at den 
baserer seg på gjensidig godkjenning av rettslege 
avgjerder, avgjerd om og iverksetjing av overleve-
ringa innanfor relativt korte fristar, og fordi over-
levering skal skje om ikkje avslag er heimla i ein 
av dei obligatoriske eller fakultative avslagsgrun-
nane som er rekna opp i avtalen. 

Det kan nemnast at det til utleveringskonven-
sjonen nyleg er utarbeidd ein tredje tilleggsproto-
koll om forenkla utleveringsprosedyre. Protokol-
len supplerer konvensjonen på enkelte punkt i 
den hensikt å forenkle utleveringsprosedyren og 
gjere det mogleg å utlevere raskare i dei tilfella 

kor den som vert kravd utlevert samtykkjer. Men 
protokollen går på langt nær så langt i å forenkle 
systemet for overføring av ettersøkte og domfelte 
som parallellavtalen gjer. Protokollen vart opna 
for underskriving 10. november 2010 og er medio 
juni 2011 underskriven av tolv land. Av desse har 
eit land også ratifisert. Noreg har enno ikkje 
skrive under protokollen og det vil ventelig ta 
noko tid før den trer i kraft.

Behovet for ei ny utleveringsordning kjem 
blant anna av at kriminaliteten i aukande grad er 
grenseoverskridande og organisert. Ein effektiv 
kamp mot grenseoverskridande kriminalitet i eit 
område der ein kan reise fritt, slik som i Schen-
gen-området, set føre at etterforsking og straffor-
følging kan skje på tvers av landegrensene utan at 
reglane i enkelte av statane hindrar dette. Slike 
statar vil elles lett kunne bli «fristader» for lovbry-
tarar. Som Utanriksdepartementet har peika på 
under høyringa så vekkjer det sterke reaksjonar 
når nokon unndreg seg strafforfølging for alvor-
lege lovbrot ved å søke vern i ein annan stat. EU-
landa, Island og Noreg har derfor ei felles inter-
esse i å leggje til rette for at mistenkte og domfelte 
kan overførast så raskt forsvarleg sakshandsa-
ming tilseier det og utan for mange høve til å 
nekte overlevering. Den forenkla ordninga som 
arrestordren inneber vil venteleg vere ein viktig 
reiskap for strafforfølging over landegrensene og 
gjere overlevering til eit meir effektivt verkemid-
del enn utlevering i kampen mot grenseoverskri-
dande kriminalitet. Overleveringsinstituttet fører 
samtidig vidare høvet til å få vilkåra for overleve-
ring prøvd av domstolane, noko som er viktig for å 
sikre rettstryggleiken.

Avtalen nytter «utstedende rettsmyndighet» 
eller «anmodende stat» om dei myndigheitene 
eller den staten som krev overlevering og ferder 
ut arrestordren. Myndigheitene i staten som mot-
tek arrestordren, blir i avtalen omtala som den 
«utførende rettsmyndighet» eller det visast til sta-
ten som fullbyrder arrestordren. I proposisjonen 
her nyttast utferdande myndigheit om myndighei-
tene i den staten som krev overlevering, og iverk-
setjande myndigheit om myndigheitene i staten 
som tek imot arrestordren.
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2.1.2 Utviklinga av utleveringssamarbeidet 
innanfor Norden og EU

Parallelt med det europeiske samarbeidet som 
utleveringskonvensjonen frå 1957 har vore 
utgangspunktet for, har dei nordiske landa hatt eit 
utleveringssamarbeid basert på harmonisert lov-
giving, jf. lov 3. mars 1961 nr. 1 om utlevering av 
lovbrytarar til Danmark, Finland, Island og Sve-
rige som er vedteke oppheva frå det tidspunktet 
lov om nordisk arrestordre trer i kraft. Dette har 
gitt eit enklare og meir effektivt system for utleve-
ring mellom dei nordiske landa. 

Vidareutvikling av utleveringssamarbeidet 
innan EU har skjedd i seinare år. Schengen-kon-
vensjonen 19. juni 1990, som gjennomfører Schen-
gen-avtalen 14. juni 1985 om gradvis avskaffing av 
kontrollen på dei felles grensene, har føresegner 
som supplerer og forenklar føresegnene i utleve-
ringskonvensjonen (del III kapittel 4). Schengen-
konvensjonen er bindande for Noreg gjennom 
samarbeidsavtale inngått 19. desember 1996, og 
er i norsk rett gjennomført blant anna i utleve-
ringsloven § 17 a om forenkla utleveringsprose-
dyre ved samtykke.

I tillegg til Schengen-regelverket har EU utar-
beidd to konvensjonar om utlevering mellom med-
lemsstatane som begge forenklar og effektiviserer 
utleveringsprosedyren: konvensjon om forenkla 
utleveringsprosedyre mellom medlemsstatane i 
Den europeiske unionen 10. mars 1995, og kon-
vensjon om utlevering mellom medlemsstatane i 
Den europeiske unionen 27. september 1996. Sist-
nemnde inneheld materielle vilkår for utlevering 
og innskrenkar høvet til å avslå utleveringskrav. 
Føresegnene i Schengen-konvensjonen og dei to 
utleveringskonvensjonane er i stor grad samanfal-
lande. Begge regelsett legg opp til ein forenkla 
prosedyre når den som blir kravd utlevert samtyk-
kjer, og begge opnar for direkte oversending av 
utleveringskrav utanom diplomatiske kanalar. 

Ved Amsterdam-traktaten i 1997 vart Schen-
gen-samarbeidet integrert i unionssamarbeidet. 
Etter dette er det øvste organet i Schengen-samar-
beidet, Eksekutivkomiteen, erstatta av EU sitt råd. 
Nye Schengen-reglar blir følgjeleg vedtekne av 
Rådet. Noreg og Island har inngått ein avtale med 
EU sitt råd om Island og Noreg si tilknyting til 
gjennomføringa, bruken og vidareutviklinga av 
Schengen-regelverket. 

EU sitt råd vedtok i 2003 at heile konvensjonen 
om forenkla utleveringsprosedyre og artiklane 1, 
2, 6, 8, 9 og 13 i konvensjonen om utlevering mel-
lom medlemsstatane i Den europeiske unionen 
skulle sjåast på som ei vidareutvikling av Schen-

gen-konvensjonen kapittel 4 om utlevering. Etter 
avtalen med EU sitt råd har Noreg som utgangs-
punkt plikt til å gjennomføre dei konvensjonsfor-
pliktingane som er relevante i høve til Schengen-
avtalen i norsk rett. Men i lys av forhandlingane 
mellom EU, Island og Noreg om parallellavtalen 
til arrestordren, som vart innleidde i 2003, vart 
det ikkje utarbeidd forslag til gjennomføring i 
norsk rett av EU sine utleveringskonvensjonar frå 
1995 og 1996. Dette fordi arrestordren erstattar 
desse to konvensjonane.

Rammeavgjerda om den europeiske arrestor-
dren og overleveringsprosedyrar mellom med-
lemsstatane vart treft av EU sitt ministerråd 13. 
juni 2002. Arrestordren erstattar alt anna regel-
verk om utlevering av lovbrytarar EU-statane 
imellom, inkludert reglane i Schengen-konvensjo-
nen og EU sine to konvensjonar om utlevering, 
med verknad frå 1. januar 2004. Den europeiske 
arrestordren vart, i motsetnad til konvensjonen 
om forenkla utleveringsprosedyre og delar av 
konvensjonen om utlevering mellom medlemssta-
tane i EU, ikkje vurdert som ei vidareutvikling av 
Schengen-regelverket. I staden vart Noreg og 
Island tilbedne forhandlingar om ein parallellav-
tale. 

Danmark, Finland og Sverige har sidan 2002 
vore tilslutta den europeiske arrestordren. I lys av 
dette vart det i det nordiske justisministermøtet 
på Svalbard 25. juni 2002 vedteke at dei nordiske, 
uniforme lovane om utlevering av lovbrytarar 
skulle reviderast. Målsettinga var at den nordiske 
utleveringsordninga i alle samanhengar skulle bli 
minst like vidtrekkande og effektiv som den euro-
peiske arrestordren. 

Konvensjonen om nordisk arrestordre vart 
vedteken og underskriven i 2005 og er gjennom-
ført i norsk rett ved lov 19. september 2008 nr. 77 
om pågriping og overlevering mellom dei nor-
diske statar på grunn av straffbare forhold (lov om 
nordisk arrestordre). Per i dag har Noreg, Dan-
mark, Island og Finland ratifisert konvensjonen 
om nordisk arrestordre, mens ratifikasjon står att 
for Sverige sin del. Konvensjonen er derfor ikkje 
sett i kraft. Førebels er derfor heller ikkje den nor-
ske gjennomføringsloven verksam. 

2.1.3 Nærmare om den europeiske 
arrestordren og Island og Noreg sin 
parallellavtale. Samanlikning med 
nordisk arrestordre

Den europeiske arrestordren representerer eit 
systemskifte i forhold til tradisjonell utlevering av 
lovbrytarar. Arrestordren byggjer blant anna på 
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prinsippet om gjensidig godkjenning, noko som 
inneber at ei rettsleg avgjerd i ein medlemsstat 
skal leggjast til grunn i ein annan medlemsstat 
utan nærmare prøving av avgjerda treft i den før-
ste staten. Som hovudregel pliktar derfor med-
lemsstatane å etterkome ein europeisk arrestor-
dre, om ikkje ein av dei nærmare oppgitte avslags-
grunnane ligg føre. 

Klassiske grunnar for å nekte utlevering, blant 
anna forbod mot å utlevere eigne statsborgarar og 
krav om at forholdet skal vere straffbart også i den 
staten som er beden om å utlevere ein person, er 
heilt eller delvis avskaffa. I tillegg så er dei proses-
suelle reglane forenkla. Denne nye prosessen, tru-
leg inspirert av den noverande nordiske utleve-
ringsordninga, byggjer på direkte kommunika-
sjon mellom domstolane/påtalemakta i statane. 
Dei sentrale styresmaktene (justisdepartementa) 
skal ikkje lenger treffe vedtak i slike saker, og 
enkeltsaker skal ikkje lenger handsamast på poli-
tisk nivå. Det er også sett relativt korte tidsfristar 
for avgjerd og gjennomføring av overleverings-
krav. Arrestordren har ført til at overlevering for 
straffbare forhold mellom EU-statane i dag skjer i 
større utstrekning og monaleg raskare enn tidle-
gare. Ein evalueringsrapport frå 2009 seier at over-
leveringstida innan EU da var på under 40 dagar. 

Parallellavtalen som Noreg og Island har inn-
gått med EU er bygd på og har sterke likskaps-
drag med EU si rammeavgjerd om europeisk 
arrestordre. Også parallellavtalen baserer seg på 
prinsippet om gjensidig godkjenning av rettslege 
avgjerder. Og på same måte som den europeiske 
arrestordren, inneheld parallellavtalen uttømman-
de føresegner om når ein arrestordre skal eller 
kan avslåast samt forenkla prosedyrereglar. Krav 
om overlevering skal sendast på eit særskilt 
skjema og utvekslast mellom rettsstyresmaktene. 
Avgjerda om overlevering skal også som utgangs-
punkt treffast av ei rettsleg styresmakt, noko som 
inneber at departementet som utgangspunkt ikkje 
lenger skal ha noka rolle i utleveringsprosessen. 

Parallellavtalen har likevel enkelte særtrekk 
samanlikna med den europeiske arrestordren. 
Parallellavtalen opnar, i motsetning til den euro-
peiske arrestordren, for at statane kan reservere 
seg mot å overlevere eigne statsborgarar og for 
politiske brotsverk. Mens hovudregelen i den 
europeiske arrestordren er at det for ei rad opp-
lista typar brotsverk ikkje er eit vilkår for overleve-
ring at handlinga er straffbar også i den staten 
som mottek arrestordren (dobbel strafflegging), 
er hovudregelen motsett i parallellavtalen. Men 
parallellavtalen opnar for at statane kan erklære at 
kravet om dobbel strafflegging likevel ikkje skal 

gjelde for dei handlingane som er unnatekne frå 
kravet i den europeiske arrestordren. 

Det er også nedfelt enkelte særlege prosessu-
elle reglar i parallellavtalen, blant anna at justisde-
partementa framleis kan utpeikast som kompetent 
styresmakt til å ta imot og avgjere ein arrestordre. 
EU sine medlemsstatar kan også erklære at dei i 
visse saker vil fråvike tidsfristane som er sette i 
konvensjonen. Dersom ein medlemsstat gir ei slik 
erklæring, kan Noreg og Island leggje til grunn 
dei same tidsfristane overfor desse landa.

Også konvensjonen om nordisk arrestordre 
byggjer på prinsippet om gjensidig godkjenning 
av rettsavgjerder. I tillegg går han på fleire punkt 
lenger enn den europeiske arrestordren i å effek-
tivisere overleveringsprosessen. For det første 
inneheld ikkje den nordiske konvensjonen noko 
strafferammekrav: Ein nordisk arrestordre kan 
ferdast ut for alle forhold som etter lovgivinga i 
det landet som ferdar ut arrestordren, kan straf-
fast med fridomsstraff eller annan fridomsinn-
skrenkande reaksjon, eller når det ligg føre dom 
på slik straff. Den nordiske arrestordren krev hel-
ler ikkje dobbel strafflegging, og dei nordiske sta-
tane kan ikkje nekte overlevering av eigne borga-
rar eller for politiske lovbrot (visse særreglar her 
for Island). Det er også færre valfrie grunnar til å 
avslå ein nordisk arrestordre. 

Utgangspunktet etter den nordiske arrestor-
dren er vidare at den som blir overlevert, også kan 
strafforfølgjast for handlingar som har skjedd før 
det forholdet som ligg til grunn for overleveringa, 
mens parallellavtalen med EU fører vidare regelen 
om at strafforfølging ikkje kan skje for slike hand-
lingar (spesialitetsprinsippet, sjå punkt 7), rett nok 
med visse modifikasjonar. Den nordiske arrestor-
dren gir dessutan uavgrensa høve til overlevering 
vidare til andre nordiske land (med enkelte særre-
glar for Island). For ein nordisk arrestordre gjeld 
også kortare tidsfristar for vedtak om iverksetjing 
og for sjølve overleveringa. 

2.2 Bakgrunnen for forslaget om 
endring av straffeprosessloven 

Etter utleveringsloven § 23 kan norske styresmak-
ter krevje utlevert blant anna personar som her i 
landet er domfelte for ei straffbar handling. Der-
som den domfelte oppheld seg i ein EU-stat, vil 
norske styresmakter i framtida kunne setje fram 
ein arrestordre i slike tilfelle. 

Ikkje sjeldan omfattar ein straffedom fleire for-
hold som retten har fastsett fellesstraff for med hei-
mel i straffeloven § 62. Fastsetjinga av straffa skjer i 
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desse tilfella ut frå ei samla vurdering, og det vil 
ikkje gå fram kva som er straffa for dei enkelte for-
holda. Dette reiser enkelte problem i dei tilfella der 
ein person er blitt utlevert til Noreg, men berre for 
delar av dommen. Norske styresmakter må respek-
tere avgjerda til utanlandske styresmakter og vil 
derfor berre kunne fullbyrde delar av dommen. 
Spørsmålet er kor stor del av straffa som kan full-
byrdast og korleis dette skal fastsetjast. 

Reglar om fullbyrding finst i straffeprosessloven 
kapittel 32. § 458 om nåde eller § 462 om avgjerd av 
visse spørsmål om fullbyrding ved usemje mellom 
påtalemakta og domfelte kunne kan hende nyttast, 
men passar ikkje spesielt godt. Departementet mei-
ner derfor det er behov for å supplere straffepro-
sessloven kapittel 32 på dette punkt. 

2.3 Høyringa

Departementet sende 22. desember 2009 på høy-
ring eit forslag til endringar i lov om nordisk 
arrestordre for gjennomføring av avtale om over-
leveringsprosedyre mellom medlemsstatane i 
Den europeiske unionen og Island og Noreg 
(arrestordre), med frist 1. april 2010. I høyrings-
notatet vart det også foreslått ei ny føresegn i 
straffeprosessloven kapittel 32 om fullbyrding. 
Adressatar for høyringa var:

Departementa

Høgsterett
Lagmannsrettane
Glåmdal tingrett 
Bergen tingrett
Halden tingrett
Kristiansand tingrett
Nord-Troms tingrett
Nord-Østerdal tingrett
Ofoten tingrett
Oslo tingrett
Rana tingrett
Sis-Finnmárkku diggegoddi/Indre Finnmark 
tingrett
Trondheim tingrett

Domstoladministrasjonen
Riksadvokaten
Statsadvokatane
Politiets tryggingsteneste 
Spesialeininga for politisaker
ØKOKRIM
Politidirektoratet
Regjeringsadvokaten

Sametinget

Stortingets ombodsmann for forvaltninga

Det kriminalitetsførebyggande råd (KRÅD)

Det juridiske fakultet, Universitetet i Bergen
Det juridiske fakultet, Universitetet i Oslo
Det juridiske fakultet, Universitet i Tromsø
Norsk senter for menneskerettigheter (SMR)
Akademikerne
Amnesty International Norge
Den Norske Advokatforening
Den norske Dommerforening
Forsvarergruppen av 1977
Kompetanseutvalget for dommere
KROM – Norsk forening for kriminalreform
Landorganisasjonen i Norge
NGO-forum for menneskerettigheter
Norges Juristforbund
Næringslivets Hovudorganisasjon
Politiets Fellesforbund
Politijuristene
Rettspolitisk forening
Statsadvokatenes forening
Straffedes organisasjon i Noreg (SON)

Følgjande har uttalt seg om forslaget: 

Forsvarsdepartementet
Utanriksdepartementet

Riksadvokaten
Det nasjonale statsadvokatembetet
Politidirektoratet
Gudbrandsdal politidistrikt
Hordaland politidistrikt
Oslo politidistrikt
Østfold politidistrikt
Politiets tryggingsteneste

Politijuristene

I tillegg har to enkeltpersonar uttala seg om lov-
forslaget. Deira merknader vil, i tråd med vanleg 
praksis, ikkje bli referert.

Følgjande instansar har opplyst at dei ikkje vil 
kome med noko høyringsfråsegn eller at dei ikkje 
har merknader: 

Arbeidsdepartementet
Barne-, likestillings- og inkluderingsdeparte-
mentet
Finansdepartementet
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Fiskeri- og kystdepartementet
Fornyings-, administrasjons- og kirkedepartementet
Helse- og omsorgsdepartementet
Kunnskapsdepartementet 
Landbruks- og matdepartementet
Miljøverndepartementet
Nærings- og handelsdepartementet
Samferdselsdepartementet

Høgsterett

Domstoladministrasjonen

Landsorganisasjonen i Norge
Næringslivets Hovedorganisasjon

2.4 Generelt om høyringsfråsegnene

Dei som har uttalt seg er generelt positive til 
endringsforslaga. Riksadvokaten uttaler at både 
den nordiske konvensjonen og parallellavtalen 
bør bli viktige bidrag til meir effektiv forfølging av 
grenseoverskridande kriminalitet. Politidirekto-
ratet uttaler seg i same retning. Også dei 
politidistrikta som har uttalt seg er gjennomgåan-
de positive til endringsforslaga. Dei nærmare 
synspunkta til høyringsinstansane blir teke opp i 
samband med drøftingane nedanfor. 
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3  Oversikt over føresegnene i parallellavtalen

Avtalen er inndelt i fire kapittel: 
Kapittel 1 inneheld alminnelege prinsipp for 

avtalen, kapittel 2 gjeld prosedyrar for overleve-
ring, kapittel 3 handlar om verknader av overleve-
ring, og kapittel 4 har alminnelege føresegner og 
sluttføresegner.

Forordet uttrykkjer blant anna eit ønske om å 
betre det rettslege samarbeidet i kriminalspørs-
mål og å effektivisere ordningane for overlevering 
av mistenkte og straffedømde. I forordet uttryk-
kjer også partane sin gjensidige tillit til kvarandre 
sine rettssystem og avtalepartane si evne til å 
garantere rettferdig rettargang. Det blir også 
understreka at avtalen respekterer grunnleg-
gjande rettar, særleg Den europeiske menneske-
rettskonvensjonen. 

Artikkel 1 skildrar formålet med avtalen. For-
målet er å betre systemet for overlevering med 
omsyn til rettsforfølging eller domsfullbyrding 
mellom på den eine sida medlemsstatane i EU og 
på den andre sida Noreg og Island. Artikkelen 
slår også fast at avtalen ikkje innskrenkar pliktene 
som følgjer av Den europeiske menneskeretts-
konvensjonen, og at partane skal kunne avslå ein 
arrestordre om det er grunn til å tru at han er 
utferda med sikte på forfølging eller straff på 
grunnlag av kjønn, rase, religion, etnisk opphav 
osv. 

Artikkel 2 definerer enkelte sentrale omgrep 
som blir nytta i avtalen, mellom desse arrestordre. 

Artikkel 3 gjer greie for det materielle bruks-
området for avtalen. Etter artikkel 3 nr. 1 kan ein 
arrestordre ferdast ut dersom lovbrotet som ligg 
til grunn for at personen krevst overlevert kan 
føre til fridomsstraff på minst tolv månader. Der-
som personen blir kravd overlevert for soning, 
skal den idømde straffa vere minst fire månader. 

Artikkel 3 nr. 2 slår fast at overlevering ikkje 
skal skje dersom det forhold personen krevst 
overlevert for ikkje er straffbart i den iverkset-
jande staten (prinsippet om dobbel strafflegging). 
Føresegna skil seg frå den europeiske arrestor-
dren der hovudregelen er at ein ikkje kan krevje 
dobbel strafflegging for ei rad opplista lovbrot der-
som lovbrotet som ligg til grunn for arrestordren 
har ei strafferamme på minst tre år i den utfer-

dande staten. I andre tilfelle kan overlevering også 
etter den europeiske arrestordren gjerast avhen-
gig av dobbel strafflegging. 

Kravet til dobbel strafflegging i nr. 2 blir like-
vel modifisert i nr. 3 som bestemmer at dette ikkje 
kan gjerast gjeldande dersom arrestordren er 
ferda ut på grunnlag av visse terrorhandlingar og 
enkelte andre handlingar som ledd i felles krimi-
nell verksemd. Vidare opnar nr. 4 for erklæringar 
om at prinsippet om dobbel strafflegging ikkje 
skal gjerast gjeldande på visse vilkår og for nær-
mare oppgitte handlingar. Ei slik erklæring kan 
gjerast avhengig av resiprositet (tilsvarande regu-
lering hos den andre parten). 

Artikkel 4 fastset i kva tilfelle ein arrestordre 
skal avslåast. Ein arrestordre skal avslåast dersom 
det er gitt amnesti i den iverksetjande staten, der-
som det ligg føre ein endeleg dom i ein stat for dei 
same forholda og straffa i tilfelle domfelling er 
fullbyrda, under fullbyrding eller ikkje lenger kan 
fullbyrdast, eller dersom den ettersøkte var under 
den kriminelle lågalderen i den iverksetjande sta-
ten da lovbrotet skjedde. 

Artikkel 5 inneheld ei liste over dei fakultative 
avslagsgrunnane. Det er opp til den enkelte staten 
å avgjere om ein arrestordre skal avslåast fordi 
ein av dei fakultative avslagsgrunnane ligg føre, 
og om desse avslagsgrunnane skal lovfestast som 
obligatoriske avslagsgrunnar eller om det skal 
vurderast i det enkelte tilfellet om avslagsgrunnen 
skal nyttast eller ikkje. 

Utgangspunktet i artikkel 6 er at ein arrestor-
dre ikkje kan avslåast med den grunngivinga at 
den straffbare handlinga er eit politisk lovbrot. 
Statane kan likevel erklære at dei held på retten til 
å avslå ein arrestordre med denne grunngivinga. 
Dersom ein stat har gitt ei slik erklæring, kan dei 
andre statane også avslå på dette grunnlaget. Ein 
arrestordre som grunnar seg på visse nærmare 
oppgitte terrorhandlingar, kan likevel aldri avslå-
ast med den grunngivinga at det er snakk om eit 
politisk lovbrot. 

Artikkel 7 slår fast at det som utgangspunkt 
ikkje gjeld noko unntak frå overleveringsplikta for 
så vidt gjeld eigne statsborgarar. Men også her er 
det gitt høve til å ta atterhald, eventuelt å erklære 
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at overlevering av eigne borgarar berre vil skje på 
bestemte vilkår. Dei andre statane kan da på tilsva-
rande måte avslå eit krav som gjeld eigne borga-
rar, eventuelt stille tilsvarande vilkår for overleve-
ring (resiprositet). 

Artikkel 8 gir høve til å setje visse vilkår for 
overlevering. Det kan krevjast at den utferdande 
staten sørgjer for at den ettersøkte får høve til å 
krevje saka handsama på nytt i tilfelle der den opp-
havlege dommen eller avgjerda vart avsagd in 
absentia og vedkomande ikkje var innkalla til det 
aktuelle rettsmøtet. Er det høve til å straffe den 
overleverte med fridomstap på livstid, kan overle-
veringa gjerast avhengig av at den utferdande sta-
ten går god for at den vil vurdere straffa eller tilta-
ket på oppmoding eller seinast etter 20 år. Den 
iverksetjande staten kan også setje som vilkår at 
ein person som krevst overlevert til strafforføl-
ging, og som er statsborgar av eller busett i sta-
ten, blir tilbakeført til den iverksetjande staten for 
soning. 

Artikkel 9 omhandlar utpeiking av kompetent 
utferdande og iverksetjande rettsmyndigheit. 
Utgangspunktet er at den kompetente myndig-
heita skal vere ei rettsstyresmakt, og at ein arrest-
ordre ikkje skal handsamast av justisdeparte-
menta. Nr. 2 opnar likevel for at statane kan 
utpeike justisministeren som iverksetjande styres-
makt. 

Artikkel 10 handlar om utpeiking av sentral-
myndigheit. 

Artikkel 11 set krav til innhaldet i og forma på 
arrestordren. Som vedlegg til konvensjonen følgjer 
eit skjema for utfylling av opplysningane nemnde i 
artikkel 11. Skjemaet skal fyllast ut av kompetent 
styresmakt og utgjer da ein arrestordre.

Kapittel 2 skildrar overleveringsprosedyrane.
Artikkel 12 bestemmer korleis ein arrestordre 

skal setjast fram. Den utferdande myndigheita 
kan anten sende arrestordren til den kompetente 
myndigheita i den iverksetjande staten eller regis-
trere den ettersøkte i Schengen informasjonssys-
tem (SIS). 

Artikkel 13 inneheld meir detaljerte reglar om 
oversending av arrestordren og pålegg den utfer-
dande myndigheita ei viss plikt til å undersøkje 
kven som er kompetent myndigheit. Arrestordren 
kan formidlast via Interpol dersom SIS ikkje kan 
nyttast. 

Artikkel 14 har føresegner om den ettersøkte 
sin rett til informasjon, juridisk bistand og tolk. 
EU har kome med eit direktiv (directive 2010/64/
EU) om retten til tolk og oversetting som tek sikte 
på å standardisere visse minimumskrav. 

Artikkel 15 har reglar om fengsling og forva-
ring i påvente av vedtak om overlevering. Vare-
tektsfengsling og varetektssurrogat skal nyttast i 
samsvar med nasjonale reglar.

Artikkel 16 handlar om samtykke til overleve-
ring og samtykke til rettsforfølging for andre 
straffbare forhold som har skjedd før overleve-
ringa (avkall på spesialitetsprinsippet). 

Artikkel 17 gir den pågripne rett til å uttale seg 
om ein arrestordre.

Artikkel 18 slår fast at avgjerda om overleve-
ring skal treffast innan dei fristane og på dei vilkå-
ra som går fram av konvensjonen. Den iverkset-
jande myndigheita kan innhente supplerande opp-
lysningar frå den utferdande myndigheita ved 
behov. 

Artikkel 19 stiller opp retningslinjer for korleis 
ei avgjerd skal treffast i tilfelle der fleire statar 
ønskjer den same personen overlevert eller utle-
vert. I desse tilfella er det opp til den iverksetjande 
rettsmyndigheita å avgjere kva for arrestordre 
eller utleveringskrav som skal etterkomast. Ved 
vurderinga skal ein leggje vekt på alle omstende, 
særleg åstaden for dei straffbare handlingane, kor 
alvorlege forholda er, datoar for arrestordrane og 
om arrestordren er utferda med sikte på rettsfor-
følging eller straffullbyrding. 

Artikkel 20 inneheld fristar og prosedyrar for 
iverksetjinga av ein arrestordre. 

EU er på vegner av ein eller fleire av sine med-
lemsstatar gitt høve til å erklære at fristane for 
overlevering ikkje skal gjelde i visse tilfelle kor 
det ikkje er gitt samtykke til overlevering. EU har 
likevel erklært at alle medlemsstatane vil nytte dei 
same fristane i samband med overlevering til 
Noreg og Island som ved overlevering til andre 
medlemsstatar. 

Artikkelen stiller også opp eit grunngivings-
krav for avslag på ein arrestordre. 

Artikkel 21 har reglar om avhør og mellombels 
overføring i påvente av vedtak om fullbyrding av 
ein arrestordre. Etter nr. 1 pliktar den iverkset-
jande rettsmyndigheita anten å samtykkje til at 
den som arrestordren gjeld blir avhørt, eller å 
overføre vedkomande mellombels til den utfer-
dande staten. Nr. 2 og 3 seier at vilkåra for og 
varigheita av overføring skal fastsetjast mellom 
dei aktuelle statane, og at vedkomande skal kunne 
returnere til den iverksetjande staten for å over-
vere rettsforhandlingar om arrestordren. 

Artikkel 22 har reglar for avhør av den arrestor-
dren gjeld og som blir gjennomført av den utferd-
ande staten i samsvar med artikkel 21 nr. 1 (a). 

Artikkel 23 gir særreglar for dei tilfella der den 
ettersøkte nyt privilegium eller immunitet. 
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Artikkel 24 fastslår at dersom den ettersøkte 
er overlevert eller utlevert til den iverksetjande 
staten frå ein tredjestat, må den iverksetjande 
myndigheita respektere eventuelle forbod mot 
vidare overlevering og eventuelt søkje å innhente 
samtykke til vidare overlevering. 

Artikkel 25 pålegg den iverksetjande myndig-
heita straks å underrette den utferdande myndig-
heita om avgjerda. 

Artikkel 26 inneheld fristreglar for overleve-
ring av den ettersøkte etter at endelig avgjerd om 
fullbyrding av arrestordren er treft. 

Artikkel 27 har reglar om utsett overlevering 
eller (mellombels) overlevering på vilkår i tilfelle 
der vedkomande er under rettsforfølging eller 
sonar ein dom i den iverksetjande staten. 

Artikkel 28 fastset at det ikkje er nødvendig å 
søkje om løyve for transitt av ein person som skal 
overleverast frå ein stat til ein annan når transitt-
staten har motteke nærmare oppgitte opplysnin-
gar om den som blir overlevert. Ein stat som har 
erklært at han ikkje vil overlevere eigne statsbor-
garar, jf. artikkel 7 nr. 2, kan nekte transitt av 
eigne borgarar eller setje nærmare vilkår for 
transitten. Føresegna gir også nærmare prosessu-
elle reglar for fremje av transittkrav. Føresegna 
gjeld ikkje ved lufttransport utan planlagd mel-
lomlanding. Ho skal gjelde så langt det passar for 
utlevering frå ein tredjestat. 

Kapittel 3 har reglar om verknadene av overle-
vering.

Artikkel 29 har reglar om varetektsfrådrag.
Artikkel 30 regulerer rettsforfølging for andre 

lovbrot som har skjedd før overleveringa (spesiali-
tetsprinsippet). 

Artikkel 31 stiller opp reglar for overlevering 
vidare eller utlevering vidare for lovbrot som har 
skjedd forut for den handlinga som vedkomande 
opphavleg er overlevert for. 

Artikkel 32 gjeld beslag og overlevering av 
gjenstandar. 

Artikkel 33 har reglar om fordelinga av kostna-
der i samband med arrestordren. 

Kapittel 4 inneheld alminnelege føresegner og 
sluttføresegner.

Artikkel 34 gjeld forholdet til andre internasjo-
nale plikter. 

Artikkel 35 inneheld overgangsreglar. Hovud-
regelen er at krav om utlevering som er mottekne 
før avtalen trer i kraft skal handsamast etter dei 
noverande reglane for utlevering, mens arrestor-
drar mottekne etter iverksetjinga av avtalen skal 
handsamast etter avtalen. Statane kan likevel 
erklære at ein arrestordre utferda på grunnlag av 
handlingar som har skjedd før iverksetjinga av 
avtalen skal handsamast etter dei gamle reglane 
om utlevering. 

Artikkel 36 fastslår at kvar stat kan vise ein 
tvist om bruken eller tolkinga av avtalen til eit 
møte mellom representantar for regjeringane i 
medlemsstatane i EU og Noreg og Island. 

Artikkel 37 pålegg avtalepartane å følgje med 
på rettspraksis i EF-domstolen og i dei kompe-
tente domstolane i Noreg og Island for å sikre ein 
mest mogleg einsarta bruk og tolking av avtalen. 
Det skal skipast ein mekanisme for å sikre jamleg 
utveksling av slik rettspraksis. 

Artikkel 38 har føresegner om underretning, 
erklæringar og iverksetjing. 

Av artikkel 39 følgjer at statar som blir med-
lemmer av EU etter at avtalen er sett i kraft, auto-
matisk blir bundne av avtalen.

Artikkel 40 fastset at avtalen skal gjennomgå-
ast fem år etter at han har trådd i kraft. 

Artikkel 41 regulerer oppseiing av avtalen. 
Generalsekretæren i EU er depositar for avta-

len, jf. artikkel 42. 
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4  Gjennomføringsmåte

Høyringsnotatet la opp til at avtalen vart gjennom-
ført ved endringar i lov om nordisk arrestordre. 
Tittelen på loven vart foreslått endra til lov om 
pågriping og overlevering for straffbare forhold på 
grunnlag av arrestordre (lov om arrestordre), og 
den reviderte loven skulle etter forslaget gjelde 
både for arrestordrar etter avtalen mellom EU, 
Island og Noreg og for nordiske arrestordrar, for 
dei siste med visse særreglar. 

Utanriksdepartementet seier i si høyrings-
fråsegn at ein der føretrekkjer ei lovteknisk gjen-
nomføring som samlar norsk regelverk om over-
levering av lovbrytarar slik dette er regulert i kon-
vensjonen om nordisk arrestordre og i avtalen 
med EU. Riksadvokaten er også positiv til gjen-
nomføring i ein felles lov, men embetet påpeiker 
samtidig utfordringa som ligg i å redigere føreseg-
nene på ein tenleg og pedagogisk måte som gjer 
loven brukarvennleg for påtalemakta. 

D e p a r t e m e n t e t  peiker på at ein i paral-
lellavtalen finn att dei fleste av føresegnene i kon-
vensjonen om nordisk arrestordre, og at reglane 
for dei to ulike typane arrestordrar i vesentleg 

grad vil vere samanfallande. Med regulering i 
same lov unngår ein i stor grad oppattaking av 
likelydande eller tilnærma likelydande reglar. 
Sjølv om ei sams regulering gir ein lengre og meir 
kompleks lov, meiner departementet at regulering 
i to lover ikkje gir ei betre løysing. Lovforslaget 
som no leggjast fram er vesentleg endra saman-
likna med høyringsforslaget og gir etter departe-
mentet sitt syn ei meir oversiktleg regulering. 
Ettersom tilføyingane til og dei lovtekniske end-
ringane i lov om nordisk arrestordre ville ha vorte 
mange, blir det foreslått ein heilt ny arrestordre-
lov som erstattar lov om nordisk arrestordre. 

I proposisjonen her og i lovforslaget nyttast 
omgrepet nordisk-europeisk arrestordre på dei 
arrestordrane som skal handsamast i samsvar 
med parallellavtalen med EU. Arrestordrar til 
eller frå ein nordisk stat, og som skal handsamast 
etter konvensjonen om nordisk arrestordre, omta-
last som nordiske arrestordrar. Definisjonar av dei 
ulike typane arrestordrar er tekne inn i lovforsla-
get § 4. 
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5  Plikten til å sette i verk ein arrestordre. Krav til 
straffetrusselen eller ilagt straff. Aksessorisk overlevering

Som allereie nemnt ovanfor inneber parallellavta-
len at det ikkje lenger skal vere opp til norske sty-
resmakter sitt skjønn å avgjere om nokon skal 
overleverast: Dersom ikkje nokon av dei avtale-
festa avslagrunnane ligg føre, så skal overlevering 
skje. Plikta til å overlevere er innarbeidd i lovfor-
slaget § 1 om loven sitt verkeområde. 

Etter utleveringsloven § 3 nr. 1 kan utlevering 
til strafforfølging som utgangspunkt berre skje 
når handlinga etter norsk lov kan gi fengsel i meir 
enn eitt år. Ein arrestordre kan etter parallellavta-
len artikkel 3 nr. 1 utferdast for handlingar som i 
utferdarlandet kan medføre fridomsstraff eller 
annan fridomsrøvande reaksjon i tolv månader 
eller meir. Mens utleveringsloven viser til norske 
strafferammer, er det altså etter parallellavtalen 
strafferammene i utferdarlandet som avgjer om 
kravet er oppfylt. For utlevering til straffullbyr-
ding er kravet både etter utleveringsloven og 
parallellavtalen at det er ilagt fridomsstraff eller 
tilsvarande på minst fire månader (men etter utle-
veringsloven må i tillegg kravet til strafferamme 
på meir enn eitt år vere oppfylt også i desse til-
fella). Kravet til straffetrusselen eller ilagt straff 
slik dette går fram av høvesvis parallellavtalen og 
den nordiske konvensjonen, er innteke i lovforsla-
get § 6 (nordisk-europeiske arrestordrar) og § 17 
(nordiske arrestordrar). 

Gjeld utleveringskravet fleire straffbare for-
hold, er det etter utleveringsloven § 3 nr. 3 nok at 

kravet til strafferamme eller til ilagt straff er opp-
fylt for ei av handlingane, såframt dei andre hand-
lingane kan straffast med tap av fridom både etter 
norsk rett og etter den framande staten sin lov. I 
tilfelle kor utleveringskravet omfattar fleire for-
hold, godtek ein altså utlevering til strafforfølging 
eller fullbyrding også for forhold som ikkje oppfyl-
ler strafferammekravet eller kravet til ilagt straff 
så lenge kravet er oppfylt for eitt av forholda. 
Dette blir kalla aksessorisk utlevering. Tanken er 
at mens utlevering for mindre alvorlege forhold 
åleine kan vere for inngripande, vil ikkje straffor-
følging for eller fullbyrding av slike forhold vere 
problematisk som del av ei større sak som også 
omfattar meir alvorlege forhold. 

Avtalen med EU inneheld ikkje noko føresegn 
om aksessorisk overlevering. I høyringsnotatet la 
departementet likevel opp til å opne for aksesso-
risk overlevering så framt kravet til straffetrusse-
len eller ilagt straff var oppfylt for eitt forhold. 

Ingen av høyringsinstansane har uttalt seg om 
forslaget her.

D e p a r t e m e n t e t  foreslår at ein tillét 
aksessorisk overlevering så framt strafferamme-
kravet eller kravet til lengda av idømd straff er 
oppfylt for eitt av forholda. Dette inneber ei viss 
lemping i forhold til utleveringsloven, som berre 
tillét aksessorisk utlevering dersom dei andre 
handlingane kan medføre fengselsstraff eller plas-
sering i anstalt etter begge landa sin rett. 
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6  Avslagsgrunnar

6.1 Gjeldande rett. Systemet i avtalen 

I tillegg til at eit utleveringskrav i prinsippet kan 
avslåast utan at det ligg føre bestemte avslags-
grunnar, inneheld utleveringsloven kapittel 1 ei 
rekkje ufråvikelige avslagsgrunnar. 

Avtalen pålegg som nemnt partane å avskaffe 
det fakultative utleveringssystemet i og med at 
arrestordren som utgangspunkt skal etterkomast 
dersom visse vilkår er oppfylte. Ettersom avtalen 
byggjer på gjensidig godkjenning av rettslege 
avgjerder i andre land, skal det ikkje skje noka 
prøving av desse avgjerdene. 

Som nemnt ovanfor opnar avtalen likevel for 
enkelte atterhald og særlege erklæringar, jf. punkt 
6.2. til 6.4 nedanfor. I tillegg inneheld han både 
obligatoriske og valfrie avslagsgrunnar. Fordi ein 
arrestordre ikkje skal kunne avslåast etter skjønn, 
blir rekkjevidda av avslagsgrunnane avgjerande 
for om ein arrestordre kan avslåast. Dette må det 
takast omsyn til når ein skal vurdere om dei valfrie 
avslagsgrunnane i avtalen skal lovfestast som obli-
gatoriske eller valfrie avslagsgrunnar i den norske 
gjennomføringsloven. 

6.2 Overlevering av norske borgarar

Utleveringsloven § 2 forbyr utlevering av norske 
statsborgarar til ein framand stat. Men overfor sta-
tar som er tilslutta utleveringskonvensjonen og 
etter krav frå den staten som har bede om utleve-
ring av ein norsk borgar, plikter norske styres-
makter i staden å overlate saka til kompetent 
norsk styresmakt for strafforfølging her til lands. 

Den europeiske arrestordren tillèt ikkje sta-
tane å nekte overlevering av eigne borgarar. Der-
for kan verken Danmark, Sverige eller Finland
nekte overlevering til andre EU-statar på dette 
grunnlaget. Heller ikkje etter lov om nordisk 
arrestordre kan ein arrestordre avslåast med den 
grunngivinga at den som blir kravd overlevert er 
norsk statsborgar. Det er derimot høve til å stille 
som vilkår for overlevering av norske borgarar til 
strafforfølging i eit anna nordisk land at personen 
bringast tilbake til Noreg for soning. 

Også etter parallellavtalen er utgangspunktet 
at ein arrestordre ikkje skal avslåast med den 
grunngivinga at den ettersøkte er borgar av staten 
(artikkel 7 nr. 1). Men ein stat kan likevel erklære 
anten at eigne borgarar ikkje vil bli overleverte i 
det heile teke, eller at dei berre vil bli overleverte 
på bestemte vilkår. Det følgjer dessutan av artik-
kel 8 nr. 3 at det ved overlevering av eigne borga-
rar til strafforfølging kan stillast som vilkår at ved-
komande blir bringa tilbake for soning. 

I høyringsnotatet la departementet opp til at for-
bodet i utleveringsloven mot utlevering av norske 
borgarar ikkje vart ført vidare for overlevering 
etter avtalen. Departementet gav desse grunnane: 

«Noreg si tilknyting til Schengen-samarbeidet 
inneber at norske borgarar kan bevege seg fritt 
innan Schengen-området utan å vere under-
lagde noka form for systematisk grensekon-
troll. EØS-avtalen inneber vidare at norske bor-
garar på nærmare vilkår kan reise til og opp-
halde seg i andre statar som er omfatta av EØS-
avtalen. Ein verknad av at personar i aukande 
grad reiser til, oppheld seg og buset seg utan-
lands for kortare eller lengre tid, er auka gren-
seoverskridande kriminalitet, jamvel i form av 
saker med tiltalte frå fleire ulike land. Ein kan 
hevde at ein naturleg konsekvens av desse utvi-
klingstrekka er at norske borgarar bør ha plikt 
til å møte for domstolane i det landet der even-
tuelle straffbare lovbrott har skjedd. Å straffor-
følgje i Noreg for handlingar som har skjedd i 
utlandet, kan vere vanskeleg og i praksis uaktu-
elt, sjølv om norske jurisdiksjonsreglar formelt 
gir vidt høve til å strafforfølgje nordmenn for 
handlingar gjorde i utlandet. 

Men om norske borgarar skal kunne over-
leverast, bør det stillast visse krav til rettssyste-
met og dei straffeprosessuelle reglane i landet 
som krev overlevering. I tillegg bør ikkje skil-
nadane mellom straffelovgivinga elles i landa 
vere for store. Rettslikskapen mellom dei nor-
diske landa er ein av grunnane til at desse 
landa lenge har vore villige til å utlevere eigne 
borgarar til kvarandre. 
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Rettslikskapen mellom Noreg og medlems-
statane i EU, også dei nordisk-europeiske med-
lemsstatane, blir stadig større, blant anna som 
følgje av langvarig samarbeid innanfor Europa-
rådet. Dette samarbeidet har leidd til ei rekkje 
strafferettslege konvensjonar som strafferetts-
leg konvensjon mot korrupsjon, datakrimkon-
vensjonen, konvensjon om førebygging av ter-
rorisme, menneskehandelskonvensjonen, og 
konvensjon om kvitvasking, oppsporing, 
beslag og inndraging av utbytte av straffbare 
handlingar. Tiltreding til konvensjonar som 
utleveringskonvensjonen, rettshjelpskonven-
sjonen og konvensjonen om overføring av dom-
felte, gjenspeglar at partane har tillitt til retts-
systema hos kvarandre. 

Alle medlemsstatane i EU har dessutan rati-
fisert den europeiske menneskerettskonven-
sjonen. Dette inneber at dei har påtatt seg å 
rette seg etter krava til rettferdig rettargang 
som følgjer av EMK artikkel 6, medrekna ret-
ten til å bli underretta om innhaldet i siktinga 
mot ein på eit språk ein forstår, til å få tilstrek-
keleg tid til å førebu forsvaret sitt, til rettsleg 
hjelp, til å avhøyre vitne, og til vederlagsfri 
hjelp av tolk. Også avtalen pålegg statane å 
respektere grunnleggjande menneskerettar, jf. 
artikkel 1 nr. 3.

Behovet for å kunne nekte overlevering av 
eigne borgarar må elles sjåast i samanheng 
med andre moglege nektingsgrunnar, både dei 
obligatoriske og dei valfrie. Desse er det gjort 
nærmare greie for under punkt […]. Departe-
mentet si vurdering er at behovet for vern av 
norske borgarar i tilstrekkeleg grad blir teke 
vare på gjennom høva til å nekte overlevering 
etter desse avslagsgrunnane. Artikkel 8 
bestemmer dessutan at den staten som mottek 
arrestordren (iverksetjande stat), kan stille 
enkelte vilkår for iverksetjing som bidrar til at 
omsynet til den som blir overlevert blir teke 
vare på, sjå punkt 7.5.

Dersom Noreg tek atterhald og legg opp til 
at overlevering av norske borgarar framleis 
skal kunne nektast, vil dette svekkje føremålet 
med avtalen, som er å forenkle og effektivisere 
utleveringsinstituttet. Dette set føre blant anna 
overleveringsreglar som er mest mogleg lik 
reglane som gjeld i EU. Dersom Noreg krev 
rett til å nekte å overlevere norske borgarar, er 
det sannsynleg at EU-statane på tilsvarande 
måte vil nekte overlevering av sine borgarar, 
med den følgje at norske myndigheiter får rin-
gare høve til å strafforfølgje grenseoverskri-
dande kriminalitet. 

Forbodet mot utlevering av norske borga-
rar vart i si tid grunngitt med generelle retts-
tryggleiks- og humanitetsomsyn, at staten har 
ei særleg plikt til å beskytte personar som har 
ei slik tilknyting til landet som statsborgarska-
pet er uttrykk for, og at tilsvarande forbod fanst 
i dei andre nordiske landa. Desse argumenta er 
etter departementet sitt syn monaleg svekte i 
forhold til EU-statane, samtidig som tungtve-
gande omsyn taler for ikkje å ta atterhald på 
dette punktet.» 

Departementet foreslo likevel å lovfeste at ein 
arrestordre som gjeld ein norsk statsborgar, og 
som er utferda av ein stat som ikkje sjølv overleve-
rer eigne statsborgarar, skal avslåast. Ein foreslo 
vidare å lovfeste at det kan stillast som vilkår for 
overlevering av norske borgarar og personar som 
har fast bustad her i landet til strafforfølging, at 
vedkomande sendast tilbake for å sone eventuell 
straff her. I tillegg la høyringsforslaget opp til at 
den fakultative avslagsgrunnen i lov om nordisk 
arrestordre § 6 bokstav d, som gjer det mogleg å 
avslå overlevering til straffullbyrding av ettersøkte 
busette i Noreg, skal gjelde også for arrestordrar 
etter parallellavtalen. 

Under høyringa er det ikkje kome innvendin-
gar mot forslaget om å opne for overlevering av 
norske borgarar. Utanriksdepartementet grunngir 
si støtte til forslaget slik: 

«I lys av den økte mobiliteten i Europa er det 
rimelig at norske borgere plikter å møte for 
domstolen der en straffbar handling er begått. 
Det vil tilsvarende oppfattes som urimelig i vår 
del av verden dersom en antatt gjerningsper-
son unndrar seg strafforfølging for en straffbar 
handling begått i Norge ved å ta opphold i stats-
borgerlandet. Utenriksdepartementet er der-
for enig i at Norge ikke skal ta forbehold etter 
artikkel 7 (2) og slutter seg til den begrunnelse 
som er gitt i høringsnotatet. I tillegg til de syns-
punkter som er gitt ovenfor, særlig om garan-
tier for rettferdig rettergang, er det viktig i 
denne sammenheng at det alltid kan kreves at 
norske borgere får anledning til å avsone en 
eventuell straffedom i Norge. Utenriksdeparte-
mentet er videre enig i at det skal være grunn 
for å nekte overlevering av norske borgere til 
en annen stat som har tatt forbehold for overle-
vering av egne borgere, jf lovutkastets § 8 
tredje ledd annet punktum.»

D e p a r t e m e n t e t  meiner tida er moden for å 
opne for overlevering av norske borgarar til EU-
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statane. Som Utanriksdepartementet har peika 
på så blir det nok i dag i vår del av verda oppfatta 
som lite rimelig dersom ein person som ei utan-
landsk påtalemakt meiner har gjort seg skyldig i 
ei straffbar handling, unndrar seg strafforfølging 
eller gjer det vanskeleg å strafforfølgje ved å ta 
opphald i statsborgarlandet. Forslaget har da hel-
ler ikkje møtt motstand under høyringa. Departe-
mentet legg også vekt på at det er viktig for å rea-
lisere formålet med avtalen at det ikkje i unødig 
grad vert teke atterhald som gir andre reglar for 
overlevering mellom EU-statane og Noreg enn 
det som gjeld innanfor EU. Det vises elles til 
grunngivinga i høyringsnotatet som er sitert 
ovanfor. 

Overfor statar som sjølve ikkje opnar for 
overlevering av eigne statsborgarar til Noreg, 
foreslår departementet likevel å lovfeste ein rett 
til å nekte overlevering av norske borgarar. Men 
departementet er i etterkant av høyringa kome til 
at også i desse tilfella bør det vere mogleg å 
kunne overlevere norske borgarar. At den utfer-
dande staten ikkje sjølv overleverer eigne borga-
rar, treng ikkje alltid å tilseie at arrestordren skal 
avslåast. Ein foreslår at departementet i desse til-
fella treff den endelege avgjerda om kor vidt 
overlevering skal skje, etter at retten har treft 
avgjerd om vilkåra for overlevering. Påtalemakta 
skal i desse tilfella handsame sakene på vanleg 
måte, men slik at ho, i staden for sjølv å avgjere 
arrestordren på grunnlag av retten sin orskurd, 
sender saka til departementet med si tilråding. 
Med ein regel som opnar for at overlevering av 
norske borgarar også skal kunne skje til statar 
som sjølve ikkje overleverer eigne borgarar til 
Noreg, gjer ein ikkje heimelen for avslag meir 
vidtrekkande enn nødvendig. 

Å leggje den endelege avgjerda til departe-
mentet i dei tilfella arrestordren gjeld norske 
statsborgarar og er utsteden av ein stat som ikkje 
sjølv overleverer eigne borgarar til Noreg, sam-
svarer i og for seg ikkje heilt med tanken om at 
sentralstyresmaktene ikkje lenger skal ha noko å 
gjere med overleveringssakene. Men den typen 
avgjerd det her er snakk om, er av ein slik art at 
den bør treffast av departementet. 

Forslaget i § 10 må elles sjåast i samanheng 
med forslaget til § 12 andre ledd, som gir enkelte 
særreglar for norske borgarar. 

Departementet understrekar at i høve til andre 
land enn EU-statane og Island, vil forbodet i utle-
veringsloven mot utlevering av norske borgarar 
framleis gjelde. 

6.3 Overlevering for politiske lovbrot

Etter gjeldande rett kan utlevering som utgangs-
punkt ikkje skje for politiske lovbrot, jf. utleve-
ringsloven § 5. Kongen kan likevel inngå traktatar 
om at bestemte typar lovbrot ikkje skal sjåast på 
som politiske. Utanriksdepartementet beskriv 
politiske lovbrot slik i si høyringsfråsegn: 

«[e]n politisk forbrytelse er en handling som i 
nasjonal rett defineres som sådan, og som gir 
grunnlag for å nekte utlevering til strafforføl-
ging i annen stat. Det finnes ingen omforent 
definisjon av hva en politisk forbrytelse er, men 
felles for slike handlinger er at de anses å være 
rettet mot en fremmed makts myndigheter 
eller samfunnsorden. En forbrytelse kan være 
av politisk karakter uavhengig av om samme 
handling ville vært straffbar som forbrytelse 
mot statens selvstendighet og sikkerhet der-
som den var rettet mot norske myndigheter 
(for eksempel spionasje eller enkelte handlin-
ger forøvet i væpnet konflikt), eller om en til-
svarende handling i Norge ville vært ansett 
straffri. I denne sammenheng refereres til de 
konstitusjonelle skranker for utlevering som 
fremgår av avtalens fortale, punkt 11. Henvis-
ningen til «frihetskjempere» må forstås som en 
henvisning bl.a. til den greske konstitusjonen 
artikkel 5 (2) som gir et særlig vern mot utleve-
ring.»

Den europeiske arrestordren tillét ikkje medlems-
statane å nekte overlevering for politiske lovbrot. 
Derfor kan verken Finland, Danmark eller Sve-
rige lenger nekte overlevering til andre EU-statar 
på dette grunnlaget. Heller ikkje etter lov om nor-
disk arrestordre kan ein arrestordre avslåast med 
den grunngivinga at lovbrotet er eit politisk brots-
verk.

Også i parallellavtalen er utgangspunktet at 
overlevering ikkje skal kunne nektast på grunn av 
at den staten som har motteke arrestordren ser på 
lovbrotet som eit politisk brotsverk (artikkel 6 nr. 
1). Ein statspart kan likevel ta atterhald om at ein 
skal kunne avslå på dette grunnlaget, bortsett frå i 
dei tilfella kor det er snakk om terror og terrorre-
laterte straffbare forhold (nr. 2). Men sjølv om ein 
ikkje tek eit slikt atterhald vil overlevering likevel 
kunne nektast dersom det ut frå objektive krite-
rium er grunn til å tru at arrestordren er utferda 
med det formål å rettsforfølgje eller straffe poli-
tiske oppfatningar (artikkel 1 nr. 4).

I høyringsnotatet foreslo departementet å ikkje 
føre vidare utleveringsloven sitt generelle forbod 
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mot utlevering for politiske lovbrot for overleve-
ringar omfatta av parallellavtalen. Departementet 
peika på den aukande tendensen, også utanfor EU 
og Norden, til å innskrenke eller avskaffe høvet til 
å nekte utlevering for politiske lovbrot. Det vart 
også vist til at ein vesentleg del av grunnen for 
den generelle unntaksføresegna i utleveringslo-
ven § 5, nemleg at tilsvarande føresegner fanst i 
lovgivinga i dei andre nordiske landa, er fallen 
bort med den nordiske og den europeiske arrest-
ordren. Departementet gav vidare uttrykk for at 
faren for rettsforfølging på grunn av politisk opp-
fatning er liten innanfor EU, og at tryggleiken 
som ligg i at overlevering kan nektast når det ligg 
føre konkrete haldepunkt for at formålet med 
arrestordren er å rettsforfølgje eller straffe for 
politisk oppfatning, er tilstrekkeleg som vern mot 
politisk forfølging. 

Det vart likevel foreslått at ein arrestordre 
som gjeld politiske lovbrot skal kunne avslåast 
dersom han er utferda av ein stat som ikkje sjølv 
overleverer for politiske brotsverk.

Under høyringa har ingen av dei som har uttalt 
seg gått imot forslaget om å avgrense høvet til å 
avslå overlevering for politiske lovbrot. Utanriks-
departementet grunngir si støtte til forslaget slik: 

«I høringsnotatet vises til at unntaket for poli-
tiske forbrytelser over tid har fått mindre prak-
tisk betydning, særlig på grunn av utviklingen 
av den internasjonale strafferetten, hvor opp-
hevelse av unntak for politiske forbrytelser står 
sentralt. Når internasjonale konvensjoner kre-
ver at statspartene etablerer jurisdiksjon over 
nærmere definerte straffbare handlinger, er 
det samtidig en forutsetning at statspartenes 
rettsorden skal verne de interessene som på 
denne måten er gitt en internasjonal straffe-
rettslig beskyttelse. I mange tilfeller gir slike 
konvensjoner en forpliktelse til enten å utle-
vere eller selv strafforfølge lovbrytere («aut 
dedere aut judicare«).

De europeiske stater har et felles verdi-
grunnlag i respekten for menneskerettighe-
tene, demokrati og rettsstatsprinsipper. Et 
angrep rettet mot statens fundament kan ikke 
isolert ses som en politisk motivert handling 
rettet mot et fremmed lands myndigheter, men 
som et angrep på felles verdier.

Visse typer kriminelle handlinger er dessu-
ten internasjonale etter sin art og anses som et 
angrep mot det internasjonale samfunn i sin 
helhet. Dette inkluderer handlinger som kvali-
fiseres som folkemord, forbrytelse mot men-
neskeheten, angrep på FN-personell og assosi-

ert personell og krigsforbrytelser. I henhold til 
prinsippene vedtatt av FNs folkerettskommi-
sjon skal statene, ved utlevering for slike for-
brytelser, anse handlingene som begått ikke 
bare på gjerningsstedet, men også på vedkom-
mendes stats territorium (jf Draft Code of Cri-
mes against the Peace and Security of Man-
kind, artikkel 10 (4)).

Norge har dessuten akseptert en rekke 
internasjonale forpliktelser til ikke å anse 
bestemte forbrytelser som politisk motiverte, 
og forpliktelse til å utlevere eller strafforfølge 
personer som har begått nærmere angitte 
straffbare handlinger, uavhengig av gjernings-
sted, inkludert i FNs konvensjon mot tvungen 
forsvinning, 1 artikkel 9 (2) og artikkel 11(1), 
FNs torturkonvensjon, artikkel 5 (2) og artik-
kel 8 (4) og en rekke av FNs konvensjoner om 
bekjempelse av terrorhandlinger, inkludert 
konvensjon om bekjempelse av terrorfinansi-
ering, artikkel 6, artikkel 7 (4) og artikkel 14 
og konvensjon mot kjernefysisk terrorisme, 2 
artikkel 6, artikkel 9 (4) og artikkel 11. Det 
vises også til oppfordringen i Sikkerhetsrådets 
resolusjon 1373 (2001), punkt 3 (g) og under-
strekningen om at «terrorism in all its forms 
and manifestations constitutes one of the most 
serious threats to peace and security and that 
any acts of terrorism are criminal and unjustifi-
able regardless of their motivations, whenever 
and by whomsoever committed», (bl.a. i Sik-
kerhetsrådets resolusjon 1822 (2008).

Norge har på denne bakgrunn allerede 
langt på vei forpliktet seg til ikke å anse en ter-
rorhandling som en politisk forbrytelse, og 
dette omfatter i det alt vesentlige de handlinger 
som er omfattet av avtalens artikkel 6 (2) bok-
stav (a) til (c).

Det er viktig å skille spørsmålet om poli-
tiske forbrytelser fra spørsmålet om vern mot 
urettmessig forfølgelse på grunn av politisk 
oppfatning, seksuell legning, kjønn, rase, reli-
gion, etnisk opprinnelse, nasjonalitet eller 
språk, som er et motstykke til vernet mot for-
følgelse gjennom kriteriene for internasjonal 
status i henhold til flyktningretten. Avtalens 
artikkel 1 (4) gir et absolutt vern mot slik urett-
messig strafforfølging, uavhengig av regelen 
om politisk forbrytelse. En slik avslagsgrunn 
må likevel anses å være lite praktisk mellom de 
europeiske stater. 

[…]»

D e p a r t e m e n t e t  opprettheld forslaget om at 
ein arrestordre som hovudregel ikkje skal kunne 
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avslåast sjølv om det straffbare forholdet den gjeld 
blir vurdert som politisk, sjå lovforslaget § 9 første 
ledd. Ein viser til grunngivinga i høyringsnotatet 
og til høyringsfråsegna frå Utanriksdepartemen-
tet. I tilfelle kor arrestordren er utsteden av ein 
stat som ikkje sjølv overleverer til Noreg for poli-
tiske lovbrodd, foreslår ein at departementet like-
vel skal ha høve til å avslå arrestordren så langt 
den gjeld politiske lovbrot, sjå § 9 andre ledd. Men 
departementet kan heller ikkje her sjå at det er 
grunn til å ha ein absolutt regel om såkalla resi-
prositet, sjå om overlevering av norske borgarar 
til statar som ikkje sjølve overleverer eigne borga-
rar under punkt 6.2 ovanfor. 

I tilfelle som nemnd i parallellavtalen artikkel 6 
nr. 2, vil departementet sjå til at høvet til å avslå 
ikkje nyttast. Som nemnt av Utanriksdepartemen-
tet har Noreg gjennom andre folkerettslege avta-
lar allereie forplikta seg til ikkje å nekte overleve-
ring for dei terrorhandlingane som her er opp-
rekna med den grunngivinga at dei vert sett på 
som politiske lovbrot. 

Ved utleveringskrav frå statar utanfor EU vil 
forbodet i utleveringsloven § 5 framleis gjelde. 

6.4 Dobbel strafflegging

Utleveringsloven § 3 nr. 1, jf. også den europeiske 
utleveringskonvensjonen, set føre at handlinga 
som ligg til grunn for utleveringskravet, må vere 
straffbar både i landet som krev utlevering, og 
etter norsk lov (dobbel strafflegging).

I den nordiske konvensjonen, jf. lov om nor-
disk arrestordre, er kravet til dobbel strafflegging 
stort sett avskaffa. 

I den europeiske arrestordren er vilkåret om 
dobbel strafflegging modifisert ved at kravet ikkje 
skal gjelde for visse opplista handlingar (positiv-
lista) dersom dei i staten som utferdar arrestor-
dren har ei strafferamme på fengsel i minst tre år. 
Overlevering for andre handlingar enn dei opp-
lista kan gjerast avhengig av dobbel strafflegging.

Parallellavtalen opprettheld som utgangspunkt 
dobbel strafflegging som vilkår for overlevering 
(artikkel 3 nr. 2). Dobbel strafflegging kan likevel 
ikkje krevjast når arrestordren er utferda for med-
verknad til visse terrorhandlingar, narkotikahan-
del, drap, grov lekamsskade, kidnapping, ulovleg 
fridomskrenking, gisseltaking og valdtekt som 
kan straffast med fridomsstraff eller anna fridoms-
krenking i 12 månader eller meir, og som er gjort 
av fleire i fellesskap (nr. 3). 

I tillegg kan avtalepartane velje å erklære at 
prinsippet om dobbel strafflegging heller ikkje 

skal gjelde for visse opplista handlingar, under 
føresetnaden om at dei i den utferdande staten 
kan straffast med fengsel eller tilsvarande i minst 
tre år (nr. 4). Ei slik erklæring vil såleis gjelde 
handlingar som i den utferdande staten har ei 
viss strafferamme og dermed blir sedde på som 
relativt alvorlege. Erklæringa skal gjelde på gjen-
sidig grunnlag. Lista inneheld dei same handlin-
gane som kravet til dobbel strafflegging er 
avskaffa for innanfor EU (positivlista). Ho kan 
utvidast ved ny bilateral eller multilateral avtale 
(artikkel 34 nr. 3). 

Handlingane skal gi grunnlag for overlevering 
«slik de er definert i den utstedende stats lovgiv-
ning», utan prøving av dobbel strafflegging. Dette 
inneber i praksis at det er den utferdande staten 
sin strafferettslege definisjon av lovbrotet som 
skal leggjast til grunn. Forenklinga av saksbe-
handlinga ligg i at den iverksetjande staten ikkje 
skal gjere noka tilsvarande vurdering av om hand-
linga blir råka av eit internrettsleg straffebod. 

Departementet foreslo i høyringsnotatet å 
avskaffe kravet om dobbel strafflegging for dei 
handlingane som er lista opp i artikkel 3 nr. 4, 
men berre ved overlevering til statar som heller 
ikkje sjølve krev dobbel strafflegging for overleve-
ring til Noreg for tilsvarande forhold. I høyrings-
notatet er spørsmålet drøfta slik: 

«Kravet i utleveringsloven om dobbel straffleg-
ging gjer at det på førehand er klart kva for 
handlingar ein kan vente seg å bli utlevert for. I 
tillegg kan det hevdast at det er ikkje er rime-
leg om Noreg skal setje i verk eit så vidt inngri-
pande tiltak som utlevering eller overlevering 
er, dersom handlinga ikkje er alvorleg nok til at 
vi i norsk rett har funne grunn til å gjere ho 
straffbar. 

Gjensidig godkjenning av rettslege avgjer-
der i andre land er på den andre sida eit av 
kjernepunkta i EUs rammevedtak som avtalen 
byggjer på: Krav om overlevering skal som 
utgangspunkt setjast i verk i ein annan stats-
part. Tanken er at den staten som forfølgjer ei 
straffbar handling, skal ha både høve og myn-
digheit til dette. I eit slikt system er det natur-
leg at kravet om dobbel strafflegging blir 
avskaffa. Lemping av kravet i utleveringsloven 
om dobbel strafflegging vil innebere ei tilnær-
ming til den europeiske arrestordren og vil 
vere med på å forenkle overleveringsprose-
dyren mellom Noreg og EU ytterlegare, noko 
som nettopp er føremålet med avtalen. Motsett 
vil noko av føremålet med arrestordren bli 
uthola dersom Noreg ikkje lempar på kravet.
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Handlingane som er lista opp i artikkel 3 nr. 
4, er slike som typisk har eit internasjonalt til-
snitt (terrorisme, menneskehandel, datakrimi-
nalitet, flykapring), annan alvorleg kriminalitet 
som kan vere internasjonal eller ha internasjo-
nale forgreiningar(seksuelt misbruk av barn, 
drap, valdtekt, ran, sabotasje), og handlingar 
som i norsk rett har ei relativt låg, alminneleg 
strafferamme (penge- og dokumentfalsk, over-
treding av utlendingsloven og dopingparagra-
fen), men som typisk er grenseoverskridande i 
seg sjølv eller er eit ledd i meir omfattande og 
alvorleg grenseoverskridande kriminalitet. 
Tanken bak utvalet i lista synest å vere at ho 
skal omfatte grov, grenseoverskridande krimi-
nalitet. Lovbrotta som er førte opp, er i ein viss 
monn harmoniserte innan EU som følgje av 
medlemsstatane si tilslutning til ulike europa-
rådskonvensjonar (blant anna terrorisme, 
menneskehandel, datakriminalitet). 

Dei opplista handlingane som ei erklæring 
eventuelt vil gjelde, er handlingar som uansett 
stort sett er gjort straffbare i norsk lovgiving. I 
Noreg har ein tradisjonelt teke i bruk straff i 
vid utstrekning som verkemiddel mot uønskt 
åtferd. Av den grunn vil avskaffing av vilkåret 
om dobbel strafflegging for desse handlingane 
få avgrensa tyding. Men skildringa av gjer-
ninga og den nærmare grensedraginga mellom 
straffbar og lovleg handling kan gjerast på ulikt 
vis i dei ulike statane, noko som kan føre til at 
ei handling som er straffri i ein stat, kan straf-
fast i ein annan. Unntaksvis kan det også ten-
kjast at ein arrestordre vil kunne gjelde ein 
type handling som ikkje er straffbar etter norsk 
rett. Enkelte av handlingane på lista gir grunn-
lag for enkelte særlege merknader:

Deltaking i ein kriminell organisasjon refere-
rer seg truleg til EU sin fellesaksjon mot organi-
sert kriminalitet (98/733/RIA), som blant anna 
inneheld ein definisjon av kriminell organisasjon 
og ei plikt for medlemslanda til å kriminalisere 
ulike former for deltaking i ein slik organisasjon. 
Kriminaliseringsplikta her kan gjennomførast på 
to ulike måtar, anten ved strafflegging av delta-
king i ein organisasjon («more than two per-
sons») som utfører handlingar med ei straffe-
ramme på meir enn fire år, og/eller strafflegging 
av det å inngå avtaler om å utføre slike handlin-
gar. Her svarer fellesaksjonen til FN sin konven-
sjon mot grenseoverskridande, organisert kri-
minalitet som også krev at statane kriminaliserer 
anten deltaking i ein organisasjon som utfører 
visse straffbare handlingar og/eller avtaleinngå-
ing (forbund) om å utføre slike handlingar. 

Noreg valde i samband med gjennomførin-
ga av FN-konvensjonen å kriminalisere inngå-
ing av forbund om å gjere visse straffbare hand-
lingar som ledd i verksemda til ei organisert 
kriminell gruppe, jf. straffeloven 1902 § 162 c. 
Deltaking i ein kriminell organisasjon som har 
som føremål å gjere brottsverk, vil likevel 
kunne råkast av misferdføresegna i straffe-
loven 1902 § 330, særleg andre straffalternativ 
som råkar deltaking i foreining som har til føre-
mål å gjere eller oppmuntre til straffbare hand-
lingar. I tillegg kan deltaking i organisasjonar 
av militær karakter straffast etter straffeloven 
1902 § 104 a. Har deltakinga ikkje berre vore 
passiv, men har ho jamvel innehalde vald, 
trugsmål etc., er dette handlingar som blir 
straffa etter eigne straffereglar. Deltaking vil i 
enkelte andre tilfelle kunne straffast som med-
verknad til straffbare handlingar som er utførte 
av andre. Straffeloven 1902 § 162 c er vidare-
ført i straffeloven 2005 § 198. Straffeloven 1902 
§ 330, som har hatt lita praktisk tyding, og som 
har ei lite målretta avgrensing, er ikkje vidare-
ført i straffeloven 2005. Straffeloven 1902 § 104 
a er, med visse innskrenkingar, vidareført i 
straffeloven 2005 §§ 128 og 129. 

Rasisme og framandfrykt er heller ikkje 
utan vidare straffbart etter norsk rett. Visse for-
mer for diskriminering, blant anna det å nekte 
ein person varer og tenester på vilkår som gjeld 
for andre, blir straffa. Enkelte kvalifisert kren-
kande, diskriminerande og hatefulle ytringar, 
for eksempel utsegner som oppmodar til eller 
gir tilslutning til integritetskrenkingar, er også 
straffbare. Noreg har likevel tatt fleire atter-
hald til tilleggsprotokollen til Europarådets sin 
datakrimkonvensjon som gjeld kriminalisering 
av rasistiske og framandfiendtlege handlingar 
utførte i eit datasystem.

Tilrettelegging for ulovleg innvandring og 
opphald blir straffa dersom tilrettelegginga blir 
råka som brott på utlendingsloven. Utlendings-
loven straffar blant anna den som overlèt pass 
til ein annan når vedkomande veit eller bør for-
stå at det kan bli brukt av utlending til å reise 
inn i landet, den som i vinnings hensikt hjelper 
utlending til ulovleg opphald i riket (kravet om 
vinnings hensikt fell bort når ny utlendingslov 
trer i kraft), og den som hjelper utlending til 
ulovleg innreise i riket. 

I tillegg vil føresegnene om dokumentfalsk 
i straffeloven 1902 §§ 179 – 190 kunne råke det 
å ha eller produsere dokument for å gjere ulov-
leg innvandring og opphald mogleg. Noreg har 
slutta seg til protokollen mot smugling av men-
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neske over land, sjøvegen og luftvegen til FN-
konvensjonen mot grenseoverskridande krimi-
nalitet, noko som inneber at norsk rett skal 
vere i samsvar med kriminaliseringspliktene i 
protokollen. 

[…]
Ved vurderinga av om det skal lempast på 

kravet til dobbel strafflegging må ein ta omsyn 
til at det kan vere ulike grunnar til at ein i norsk 
rett har unnlate å kriminalisere ei handling eller 
har avgrensa skildringa av gjerninga, utan at 
dette nødvendigvis gjer det urimeleg å over-
levere til land som har ei anna tilnærming. Kva 
for handlingar som er straffbare i ulike land, 
kjem i ein viss grad av tradisjon, ulike behov, 
ulik grad av tru på straff som verkemiddel for å 
regulere åtferd mv. Eksempelvis har ein i norsk 
rett tradisjonelt vore atterhaldne med å krimi-
nalisere førebuingshandlingar, mens ein ikkje 
treng å gå lenger enn til Danmark for å finne ein 
straffelov som har eit generelt straffebod mot 
slike handlingar (i form av ein vid definisjon av 
kva som skal reknast som straffbare forsøk). 

I forordet i avtalen (punkt 11) er det uttryk-
kjeleg sagt at avtalen ikkje er til hinder for at 
ein stat kan nytte eigne konstitusjonelle reglar 
om blant anna rettstryggleik (jf. Grunnloven 
§ 96 om lov og dom og § 97 om forbod mot til-
bakeverknad), pressefridom, og ytringsfridom 
i andre medium (Grunnloven § 100). Dette 
inneber at norske styresmakter ikkje vil ha 
noka plikt til å overlevere dersom overlevering 
vil vere i strid med Grunnloven § 96 om lov og 
dom, § 97 om forbod mot tilbakeverknad, eller 
§ 100 om vern av ytringsfridomen.» 

Ingen av dei høyringsinstansane som har uttalt seg 
er imot forslaget om å avskaffe kravet om dobbel 
strafflegging for dei handlingane som er lista opp i 
artikkel 3 nr. 4. Utanriksdepartementet uttaler at 
dei er samd i forslaget og at dei sluttar seg til 
grunngivinga i høyringsnotatet. Utanriksdeparte-
mentet peikar elles på at det har funne stad ei 
monaleg harmonisering av nasjonale straffereglar 
gjennom utviklinga av den internasjonale straffe-
retten. Dette gjeld fleire av dei lovbrotskategoriane 
som er rekna opp i artikkel 3 nr. 4, sjølv om dei 
nærmare konkrete vilkåra for å kunne idømme 
straff og fastsetting av strafferammer skjer gjen-
nom nasjonal lovgiving. Utanriksdepartementet 
nemner også at nokre av dei handlingane som er 
lista opp er nærmare definert i EU-retten, og viser 
til ulovlig innvandring og opphald som eit døme. 

D e p a r t e m e n t e t  meiner framleis at ein 
bør avskaffe kravet om dobbel strafflegging for dei 

handlingane som er lista opp i artikkel 3 nr. 4. For-
slaget har ikkje møtt motstand under høyringa. Ein 
legg stor vekt på at ei erklæring om at kravet om 
dobbel strafflegging ikkje skal gjelde for desse 
handlingane, er viktig for å oppfylle formålet med 
avtalen. I praksis vil det nok stort sett vere slik at 
handlinga det gjeld uansett er straffbar i Noreg.

Nokre av høyringsinstansane har etterlyst ei 
tydeleggjering av lista over handlingar som kravet 
om dobbel strafflegging ikkje skal gjelde for. 
Departementet ser behovet for dette og foreslår at 
lista vert teke inn i forskrift til loven, sjå lovforslaget 
§ 7 tredje ledd som gir heimel for å gi slik forskrift.

Forslaget i høyringsnotatet la elles opp til at 
norske styresmakter skal avslå ein arrestordre som 
gjeld ei handling som ikkje er straffbar etter norsk 
rett dersom handlinga er utført på norsk territo-
rium. Dette er omhandla i punkt 6.6.2.3 nedanfor. 

Departementet understrekar at for overleve-
ring for andre straffbare handlingar enn dei som 
er lista opp, vil hovudregelen framleis vere at det 
gjeld eit krav om dobbel strafflegging, jf. lovforsla-
get § 7 første ledd. 

6.5 Obligatoriske avslagsgrunnar 

Etter artikkel 4 skal ein arrestordre avslåast der-
som lovbrotet er omfatta av amnesti i den staten 
som mottek arrestordren (nr. 1) eller dersom den 
ettersøkte er under den kriminelle lågalderen (nr. 
3). Ein arrestordre skal også avslåast dersom den 
ettersøkte er endeleg dømd eller frifunnen for den 
same handlinga i ein stat som er part i avtalen, 
under føresetnad om at straffa er sona eller er i 
ferd med å bli sona eller ikkje lenger kan fullbyr-
dast i den dømande staten (nr. 2). 

Føresegna erstattar Schengen-konvensjonen 
sin artikkel 54 som av EF-domstolen er tolka slik 
at han ikkje berre gjeld der det ligg føre rettskraf-
tig dom, men også der det ligg føre ei anna ende-
lig avgjerd frå ei rettshandhevande myndigheit 
som hindrar vidare forfølging. 

Dei obligatoriske avslagsgrunnane i parallell-
avtalen er dei same som dei obligatoriske avslags-
grunnane i konvensjonen om nordisk arrestordre 
artikkel 4, lovfesta i lov om nordisk arrestordre 
§ 5. I denne paragrafen er også EF-domstolen si 
tolking av Schengen-konvensjonen artikkel 54 
innarbeidd ved at både rettskraftige dommar, 
andre endelege avgjerder og konfliktrådsavtalar 
som avskjer vidare strafforfølging i Noreg er 
gjorde til obligatoriske avslagsgrunnar (bokstav c 
til h), og ved at anna endeleg avgjerd i ein Schen-
gen-stat er likestilt med dommar. 
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I høyringsnotatet la departementet opp til at 
avslagsgrunnane i lov om nordisk arrestordre § 5 
vart vidareførte, men med tilføying av dei valfrie 
avslagsgrunnane i parallellavtalen som etter 
departementet si vurdering burde lovfestast som 
obligatoriske avslagsgrunnar.

Under høyringa har Riksadvokaten etterlyst ei 
regulering av tydinga av at det her i Noreg er treft 
avgjerd om administrativ sanksjon som stengjer 
for ytterlegare strafforfølging her. 

D e p a r t e m e n t e t  er kome til at også 
strafforfølging, dom og andre endelege avgjerder 
frå internasjonale straffedomstolar bør nemnast 
som eit hinder for overlevering. Dei norske gjen-
nomføringslovene om den internasjonale straffe-
domstolen og Rwanda- og Jugoslaviadomstolane 
seier at det ikkje kan reisast straffesak eller avsei-
ast dom her i riket for straffbare forhold som er 
avgjort av desse domstolane. Dette gjeld i høve til 
Rwanda- og Jugoslaviadomstolane også for forhold 
som er under handsaming her. Denne nektings-
grunnen er føyd til i lovforslaget § 8 bokstav j.

Lovforslaget § 8 bokstav a til i om obligato-
riske avslagsgrunnar vidareførar elles lov om nor-
disk arrestordre § 5. I bokstav g er det føyd til ei 
presisering om at innstilling av strafforfølginga i 
Noreg, berre er til hinder for overlevering dersom 
den ettersøkte før saka vart innstilt hadde vore 
sikta for forholdet. Det er berre kor ein person 
har vore sikta at avgrensinga i høvet til å ta opp att 
forfølginga som følgjer av straffeprosessloven 
§ 74 første, femte og sjette ledd, gjeld. Har perso-
nen ikkje vore sikta, er det ikkje noko til hinder 
for å ta opp att forfølginga, og innstillinga er der-
for i desse tilfella ikkje endeleg. 

Bokstav k, som berre gjeld for nordisk-euro-
peiske arrestordrar, er ny, sjå nedanfor. 

6.6 Valfrie avslagsgrunnar

Artikkel 5 listar opp ei rekkje valfrie (fakultative) 
avslagsgrunnar som partane sjølve avgjer om dei 
vil ta inn i lovgivinga si. Partane avgjer også om 
dette skal vere ufråvikelege avslagsgrunnar, eller 
om det skal overlatast til den kompetente myndig-
heita å avgjere om ein avslagsgrunn skal nyttast. 
Nokre av desse avslagsgrunnane finn ein att i den 
nordiske konvensjonen. 

6.6.1 Valfrie avslagsgrunnar felles med 
nordiske arrestordrar

Avtalen opnar for at ein arrestordre kan nektast 
sett i verk dersom den ettersøkte allereie er under 

strafforfølging for same forholdet i den staten 
som vedkomande krevst overlevert frå. Overleve-
ring kan også nektast når staten som tek imot 
arrestordren, har vedteke anten ikkje å strafforføl-
gje eller å avslutte strafforfølginga. Det same gjeld 
når vedkomande er rettskraftig dømd i ein tredje-
stat, og straffa er sona eller i ferd med å bli sona 
eller ikkje lenger kan fullbyrdast i høve til lovgi-
vinga i domslandet. Dersom den ettersøkte er 
statsborgar av staten som tek imot arrestordren 
og ordren gjeld overlevering til straffullbyrding, 
kan staten ta på seg å sjølv fullbyrde straffa i sta-
den for å overlevere personen. 

Desse valfrie avslagsgrunnane svarer til dei 
valfrie avslagsgrunnane i konvensjonen om nor-
disk arrestordre artikkel 5 nr. 1, 3, 4 og 5. Dom i 
tredjestat, igangsett strafforfølging her til lands, 
og særregelen om mogleg strafforfølging her for 
norske borgarar, er lovfesta som fakultative 
avslagsgrunnar i lov om nordisk arrestordre § 6 
bokstav a, c og d. Dette inneber at det vil vere 
opp til påtalemakta i det enkelte tilfellet å avgjere 
om ein av dei skal nyttast. Men avgjerder i Noreg 
om ikkje å strafforfølgje i form av påtaleunnla-
ting og innstilling av strafforfølging som det 
ikkje er grunnlag for å omgjere, jf. avtalen artik-
kel 5 nr. 1 bokstav c og den nordiske konvensjo-
nen artikkel 5 nr. 4, er gjorde til obligatoriske 
avslagsgrunnar i lov om nordisk arrestordre § 5 
bokstav g og h. 

Høyringsforslaget la opp til å føre vidare den 
vedtekne reguleringa for nordiske arrestordrar, 
men slik at ho i framtida også skulle gjelde nor-
disk-europeiske arrestordrar. Den fakultative 
avslagsgrunnen i lov om nordisk arrestordre § 6 
bokstav b, som opnar for avslag ut frå eit territori-
alprinsipp i tilfelle kor forholdet ikkje er straffbart 
i både den utferdande og den iverksetjande staten, 
vart foreslått ført vidare som ein særregel for nor-
diske arrestordrar.

Departementet foreslo også at ein arrestordre 
for fullbyrding av dom mot ein ettersøkt som 
berre oppheld seg i Noreg utan å vere busett her, 
ikkje lenger skulle kunne avslåast mot at norske 
styresmakter tek på seg å fullbyrde dommen. Slikt 
avslag er heimla i lov om nordisk arrestordre § 6 
første ledd bokstav d. Departementet fann at det 
ikkje var god nok grunn til å sidestille dei som 
berre oppheld seg i landet med norske borgarar 
på dette punktet. Det vart også vist til at opphalds-
status ikkje er tilstrekkeleg til å kunne stille vilkår 
om tilbakeføring for soning ved overlevering til 
strafforfølging, sjå lov om nordisk arrestordre § 7 
første ledd, jf. lovforslaget §§ 12 andre ledd og 22 
andre ledd. 
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Under høyringa har ingen kommentert desse 
avslagsgrunnane. 

D e p a r t e m e n t e t  foreslår i lovforslaget 
§ 12, jf. § 19, å føre vidare dei valfrie avslagsgrun-
nane i lov om nordisk arrestordre § 5, med ei end-
ring for arrestordrar for straffullbyrding som 
gjeld personar som berre oppheld seg her, sjå lov-
forslaget § 12 andre ledd, jf. § 19 første ledd bok-
stav a. 

Forholdet til administrative sanksjonar er 
kommentert i Ot.prp. nr. 39 (2008-2008) om lov 
om nordisk arrestordre (side 30, andre spalte): 

«Departementet legger til grunn at Schengen-
konvensjonen artikkel 54 bare gjelder når det 
foreligger en strafferettslig avgjørelse som 
avskjærer videre rettsforfølgning. Dersom en 
ettersøkt har fått en administrativ sanksjon i 
Norge, og bes utlevert til en annen nordisk stat 
for det samme forholdet, kan utlevering skje, 
selv om den administrative sanksjonen i Norge 
ville vært ansett som straff etter praksis fra den 
Europeiske menneskerettsdomstol. Dersom 
den ettersøkte er ilagt en administrativ sank-
sjon i den samme staten som krever utlevering, 
vil dette kunne stenge for videre strafforfølg-
ning. Hvorvidt en administrativ sanksjon skal 
anses som straff i EMKs forstand, kan imidler-
tid være vanskelig å vurdere. En slik vurdering 
bør foretas av myndighetene i den stat som kre-
ver utlevering, og ikke overprøves av myndig-
hetene i den iverksettende stat.»

Departementet opprettheld vurderinga her. 

6.6.2 Valfrie avslagsgrunnar særeigne for 
nordisk-europeiske arrestordrar

6.6.2.1 Dobbel strafflegging

Avtalen opprettheld som utgangspunkt kravet til 
dobbel strafflegging ved å opne for at ein arrestor-
dre kan avslåast dersom ikkje kravet er oppfylt 
(artikkel 5 nr. 1 bokstav b). Når det gjeld skattar 
og avgifter, toll og valuta, er det presisert at vilkå-
ret om dobbel strafflegging ikkje gir grunnlag for 
å avslå arrestordren berre fordi lovgivinga i den 
iverksetjande staten ikkje skriv ut same typen 
skatt eller avgift. Presiseringa svarer i det vesent-
lege til artikkel 2 i andre tilleggsprotokoll til utle-
veringskonvensjonen, som Noreg har ratifisert 
utan atterhald for denne artikkelen.

Departementet foreslo i høyringsnotatet at kra-
vet til dobbel strafflegging berre skulle avskaffast 
for dei handlingane som er lista opp i artikkel 3 nr. 

4, jf. ovanfor under punkt 6.4. I andre tilfelle vart 
det lagt opp til at manglande oppfylling av kravet 
til dobbel strafflegging skulle vere ein obligato-
risk avslagsgrunn. Det vart vist til at også Dan-
mark, Sverige og Finland har halde på kravet om 
dobbel strafflegging for andre handlingar enn dei 
som er lista opp. 

Departementet la vidare til grunn at det ikkje 
var behov for noko presisering om fiskale lovbrot. 
Det var vart vist til at eit krav om dobbel straffleg-
ging i den norske gjennomføringsloven, må skjø-
nast slik at det ikkje hindrar overlevering for fis-
kale lovbrot som nemnde i avtalen artikkel 1 b). 

Det har under høyringa ikkje kome innvendin-
gar til desse forslaga. 

D e p a r t e m e n t e t  viser til vurderingane i 
høyringsnotatet og foreslår lovfesta ein hovudre-
gel om krav til dobbel strafflegging ved overleve-
ring til ikkje-nordiske EU-statar, sjå lovforslaget 
§ 7 første ledd. 

6.6.2.2 Forelding

Artikkel 5 nr. 1 bokstav d opnar for at ein arrestor-
dre kan avslåast dersom saka er forelda etter 
loven i den iverksetjande staten og handlingane 
etter reglane i dette landet fell innanfor eigen 
jurisdiksjon. 

Av utleveringsloven § 9 følgjer at forelding 
etter norsk lov som hovudregel er til hinder for 
utlevering, med mindre det er snakk om dei mest 
alvorlege tilfella av folkemord, brot mot mennes-
keheita eller krigslovbrot.

Forelding er etter den svenske loven om over-
levering i høve til ein arrestordre (2 kap. 5 § nr. 6) 
ein obligatorisk avslagsgrunn dersom handlinga 
heilt eller delvis er gjort i Sverige eller er gjort av 
svensk borgar. I Finland er forelding ein obligato-
risk avslagsgrunn, men avgrensa til dei tilfella kor 
handlinga reknast for gjort heilt eller delvis i Fin-
land eller om bord på finsk fartøy eller luftfartøy 
(territorialprinsippet). I Danmark er forelding ein 
valfri avslagsgrunn, jf. dansk utleveringslov § 10 e.

Departementet foreslo i høyringsnotatet at for-
elding etter norsk lov berre skulle vere ein obliga-
torisk avslagsgrunn dersom handlinga heilt eller 
delvis har skjedd i Noreg eller dersom den etter-
søkte er norsk statsborgar. Det vart vist til at avta-
len byggjer på prinsippet om gjensidig godkjen-
ning og på tanken om at den staten som forfølgjer 
ei straffbar handling, skal ha både høve og myn-
digheit til dette. Da burde ikkje foreldingsreglar 
vere til hinder for strafforfølging eller straffullbyr-
ding dersom handlinga i sin heilskap var utført i 
utlandet. Samtidig gav departementet uttrykk for 
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at det kunne vere grunn til å gi norske borgarar 
eit ekstra vern i foreldingstilfella. 

Riksadvokaten har ikkje alvorlege innvendin-
gar mot eit ekstra vern for norske borgarar ved 
forelding, men er usikker på om eit slikt unntak er 
tilstrekkeleg viktig til at ein bør bryte med prinsip-
pet om gjensidig godkjenning av dei andre landa 
sine rettssystem. 

D e p a r t e m e n t e t  er kome til at det kan 
reisast prinsipielle innvendingar mot forslaget om 
at ein arrestordre som gjeld ein norsk statsborgar 
alltid skal verte avslått dersom handlinga er for-
elda etter norsk rett, uavhengig av kor handlinga 
er gjort. Ein følgjer derfor ikkje opp høyringsfor-
slaget på dette punktet. Men departementet går 
framleis inn for å behalde forelding som ein obli-
gatorisk avslagsgrunn dersom den aktuelle hand-
linga er gjort på norsk territorium eller territo-
rium som ligg under norsk jurisdiksjon, sjå lovfor-
slaget § 8 bokstav k. 

6.6.2.3 Handling gjort på eige territorium

Etter artikkel 5 nr. 1 bokstav g alternativ i kan ein 
arrestordre avslåast dersom handlinga heilt eller 
delvis er gjort på territoriet til staten som tek imot 
ordren eller på ein stad som kan likestillast med 
det (territorialprinsippet). Dette inneber at ein 
stat ikkje pliktar å overlevere dersom handlinga er 
gjort heilt eller delvis på eige territorium, anten 
staten sjølv vel å strafforfølgje eller ikkje. 

Utleveringsloven har ikkje nokon særskilt 
regel for slike tilfelle. 

Verken dansk, svensk eller finsk rett tillét 
overlevering i tilfelle kor handlinga heilt eller del-
vis er utført innanlands og ikkje er straffbar etter 
intern rett, jf. den danske utleveringsloven § 10 f, 
den svenske loven om overlevering i høve til ein 
arrestordre 2. kap. 5 § nr. 7, og den finske loven 
om utlevering mellom Finland og dei andre EU-
medlemsstatane 5 § 5 mom. bokstav a (som også 
gjeld når handlinga er gjort på finske fartøy).

Departementet foreslo i høyringsnotatet å lov-
feste som ein obligatorisk avslagsgrunn at hand-
linga heilt eller delvis er utført i Noreg eller på nor-
ske jurisdiksjonsområde mv. og ikkje er straffbar 
etter norsk rett. Departementet viste til at avslag 
på ein arrestordre berre er mogleg dersom det 
ligg føre ein avslagsgrunn, og at ein derfor ikkje i 
denne omgang burde opne for overlevering til 
strafforfølging eller straffullbyrding i ein EU-stat 
utanfor Norden i desse tilfella. Forslaget er ikkje 
kommentert under høyringa. 

D e p a r t e m e n t e t  opprettheld forslaget 
om at ein arrestordre skal verte avslått dersom 
handlinga heilt eller delvis er utført i Noreg eller 
på norske jurisdiksjonsområde mv., jf. straffeloven 
1902 § 12 og straffeloven 2005 § 4, og ikkje er 
straffbar etter norsk rett, sjå lovforslaget § 8 bok-
stav k. Departementet ser det som eit poeng i seg 
sjølv at ein ved gjennomføringa av avtalen i norsk 
rett legg seg på same linje som dei andre nordiske 
landa der ikkje særleg gode grunnar taler mot det. 
Det har heller ikkje kome innvendingar mot dette 
forslaget under høyringa.

6.6.2.4 Manglande jurisdiksjon utanfor eige 
territorium

Ein arrestordre skal etter artikkel 5 bokstav g 
alternativ ii kunne avslåast dersom handlinga er 
gjort utanfor territoriet til staten som ber om over-
levering, og den stat som tek imot arrestordren 
ikkje har jurisdiksjon til å forfølgje same handling 
dersom ho er gjort utanfor eige territorium. Dette 
inneber at mangel på ekstraterritoriell jurisdik-
sjon i den iverksetjande staten får avgjerande 
tyding for overleveringsplikta i tilfelle der den 
utferdande staten forfølgjer ei handling utført 
utanfor eige territorium. Føresegna svarer til utle-
veringskonvensjonen artikkel 7 nr. 2.

Utleveringsloven har ikkje noko særskilt regu-
lering av desse tilfella.

I Danmark og Finland har ein valt å lovfeste 
høvet til avslag som følgjer av avtalen artikkel 5 
bokstav g alternativ ii) som ein fakultativ avslags-
grunn, jf. den danske utleveringsloven § 10 f nr. 2 
og den finske loven om utlevering mellom Finland 
og dei andre EU-medlemsstatane 6 § nr. 8. I Sve-
rige har ein ikkje lovfesta denne moglege avslags-
grunnen.

I høyringsnotatet la departementet til grunn at 
situasjonen som er skildra i artikkel 5 nr. 1 bok-
stav g alternativ ii) truleg er lite praktisk, blant 
anna fordi jurisdiksjonsføresegna i straffeloven 
1902 § 12, jf. også straffeloven 2005 § 5, femnar 
vidt. Departementet gav derfor uttrykk for tvil om 
det var behov for å lovfeste dette som ein obligato-
risk eller valfri avslagsgrunn og bad om høyrings-
instansane sine synspunkt på dette. 

Under høyringa har Østfold politidistrikt fore-
slått, med tilvising til lovreguleringa i dei finske og 
danske lovene, at denne avslagsgrunnen lovfes-
tast som ein valfri avslagsgrunn. 

D e p a r t e m e n t e t  kan ikkje sjå at det er 
påvist noko eigentleg behov for å lovfeste denne 
avslagsgrunnen og foreslår derfor at ein lar vere. 
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7  Spesialitetsprinsippet. Vidare overlevering/utlevering

Spesialitetsprinsippet inneber at ein person som 
er utlevert, som hovudregel ikkje kan strafforføl-
gjast eller få fullbyrda straff mot seg for andre 
straffbare forhold som er utførte før utleverings-
oppmodinga vart send enn dei forholda som ligg 
til grunn for utleveringa. Utleveringa gjeld berre 
for dei forholda som utleveringsvedtaket gjeld, og 
berre til fordel for den staten som har fått perso-
nen utlevert. Prinsippet er eit utslag av at det i 
utgangspunktet er opp til den enkelte staten å 
bestemme både om og for kva for handlingar utle-
vering av personar som oppheld seg på staten sitt 
territorium skal skje. Den staten som har sett 
fram krav, og som eventuelt får personen utlevert, 
må respektere det utanlandske vedtaket. 

Spesialitetsprinsippet er med på å sikre at vil-
kåra som gjeld for utlevering blir reelle. Ein unn-
går at ein person blir utlevert for eit forhold, men 
strafforfølgt for noko heilt anna eller meir. Kon-
trollen av om vilkåra er oppfylte i høve til den 
enkelte straffbare handlinga, inneber eit vern for 
den som blir kravd utlevert. 

Vernet som ligg i spesialitetsprinsippet gjeld 
berre for forhold gjort før utleveringa. Den staten 
som har fått personen utlevert står fritt til å straf-
forfølgje eller fullbyrde straff for forhold gjort 
etter utleveringa. 

Dei omsyna som ligg bak spesialitetsprinsip-
pet ligg også til grunn for hovudregelen i utleve-
ringsretten om at ein person ikkje utan vidare kan 
utleverast vidare. 

I utleveringsloven § 12 nr. 1 bokstav a er spesi-
alitetsprinsippet lovfesta i form av eit krav om at 
det for utlevering blir sett som vilkår at den utle-
verte ikkje skal strafforfølgjast eller sone straff for 
andre forhold som har skjedd før utleveringa enn 
dei han er utlevert for. Men dette gjeld ikkje der-
som departementet samtykkjer, dersom personen 
har late vere å forlate det landet han er utlevert til 
sjølv om han i 45 dagar uhindra har kunna gjere 
det, eller dersom vedkomande frivillig har vendt 
tilbake etter først å ha forlate landet. Dette er klas-
siske unntak frå spesialitetsprinsippet som ein 
også finn i utleveringskonvensjonen artikkel 14. 
Han må heller ikkje utleverast vidare til ein tredje 
stat i andre enn dei nemnde tilfella (bokstav b). 

I lov om nordisk arrestordre er hovudregelen 
at strafforfølging og straffullbyrding også kan 
skje for forhold som er gjort før overleveringa. 
Spesialitetsprinsippet er såleis i monaleg grad 
modifisert. Personen som blir overlevert kan som 
hovudregel også overleverast vidare til ein annan 
nordisk stat. For overlevering eller utlevering 
vidare til ein stat utanfor Norden er spesialitets-
prinsippet oppretthaldt. 

Parallellavtalen, som her er likelydande med 
den europeiske arrestordren, opprettheld som 
utgangspunkt spesialitetsprinsippet (artikkel 30 
nr. 2), men gjer samtidig ei rekkje unntak (nr. 3). 
For det første er det gjort unntak for dei klassiske 
situasjonane nemnde ovanfor (artikkel 30 nr. 3 
bokstav a og g). I tillegg så skal spesialitetsprin-
sippet heller ikkje gjelde dersom den handlinga 
det er snakk om å strafforfølgje for, ikkje kan 
straffast med fridomstap eller tiltak som innskren-
kar personen sin personlege fridom, eller dersom 
«personen kan bli gjenstand for straff eller tiltak 
som ikke omfatter frihetsberøvelse, særlig økono-
misk straff eller tiltak i stedet for dette, selv om 
straffen eller tiltaket kan medføre en begrensning 
i hans eller hennes personlige frihet» (bokstav b, c 
og d). Også samtykke frå den overleverte gir 
grunnlag for strafforfølging for handlingar gjort 
før overleveringa (bokstav e og f). Stort sett gjeld 
dei same reglane for overlevering vidare. Utleve-
ring vidare (til statar utanfor Norden og EU), skal 
derimot ikkje skal skje utan samtykke frå staten 
som overleverte personen. 

Avtalen opnar for at statane kan erklære at 
andre statar som har gitt ei tilsvarande erklæring, 
kan leggje til grunn at samtykke til strafforfølging 
mv. for andre straffbare forhold som er gjort før 
overleveringa, og til overlevering vidare, er gitt 
om ikkje iverksetjande myndigheita seier noko 
anna i den enkelte avgjerda om overlevering 
(artikkel 30 nr. 1). Ei slik erklæring skal gjelde 
overfor statar som har gitt same erklæring (gjen-
sidigheit). 

I Sverige har ein valt å gjere strafforfølging og 
fullbyrding av straff for forhold som ikkje er 
omfatta av overleveringa, avhengig av løyve. Det 
same gjeld for overlevering og utlevering vidare. 
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Løyve set føre at dei alminnelege vilkåra for over-
levering eller utlevering er til stades. Også i dansk 
og finsk rett er utgangspunktet at spesialitetsprin-
sippet gjeld. 

I høyringsnotatet la departementet opp til at 
spesialitetsprinsippet framleis skulle gjelde, men 
med dei unntaka som krevst etter avtalen, jf. artik-
kel 30 nr. 2 og 3. 

Dette er ikkje kommentert av høyrings-
instansane.

Som nemnt er kontrollen med om vilkåra for 
overlevering er oppfylte for den enkelte handlinga, 
med på å sikre at vernet som ligg i dette for den 
ettersøkte ikkje blir uthola. D e p a r t e m e n t e t

foreslår derfor ikkje at Noreg gir noko erklæring 
om at samtykke til strafforfølging for andre forhold 
gjort før overleveringa skal leggjast til grunn som 
gitt om ikkje noko anna går fram av det norske ved-
taket om overlevering. Departementet foreslår lov-
føresegner som inneber at spesialitetsprinsippet vil 
gjelde så langt parallellavtalen ikkje gjer unntak. 

Spesialitetsprinsippet og avgrensingane i 
høvet til overlevering eller utlevering vidare gjer 
det nødvendig med reglar om i kva tilfelle norsk 
påtalemakt kan gi samtykke til strafforfølging 
eller til over- eller utlevering for forhold gjort før 
overleveringa frå Noreg og kva sakshandsamings-
reglar som skal gjelde i slike tilfelle. I tillegg må 
ein regulere i kva mon norske styresmakter kan 

strafforfølgje eller over- eller utlevere vidare per-
sonar som er blitt overleverte hit for andre forhold 
gjort før overleveringa. 

I kva grad styresmaktene i den staten som har 
fått ein person overlevert frå Noreg kan straffor-
følgje for andre forhold eller over- eller utlevere 
vidare, følgjer av parallellavtalen og konvensjonen 
om nordisk arrestordre. Den staten som tek imot 
personen er folkerettslig bunden til å overhalde 
desse reglene. Om norske styresmakter uttrykke-
leg set vilkår i samband med avgjerda om å etter-
kome arrestordren, har dermed ikkje noko å seie 
for i kva mon den staten personen skal overleve-
rast til faktisk kan strafforfølgje for andre forhold 
eller over- eller utlevere vidare. I motsetnad til i 
høyringsnotatet har ein valt ikkje å ta med føre-
segner om at det skal settjast vilkår med same inn-
hald som avtalen sine føresegner om spesialitets-
prinsippet i artikkel 30 og 31, og dei tilsvarande 
føresegnene i den nordiske konvensjonen artikkel 
23 og 24. Dette gir ei enklare regulering av spesia-
litetsprinsippet samanlikna med høyringsnotatet. I 
samband med overlevering av norske borgarar er 
det likevel behov for å stille enkelte vilkår.

Føresegner som regulerer spesialitetsprinsip-
pet er tekne inn i lovforslaget §§ 15 første ledd, 16, 
22 første ledd, 23, 24, 28, 36 og 37. Ein viser til 
merknadene til desse føresegnene. 
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8  Forholdet til menneskerettane og folkeretten elles

Dei grunnleggjande menneskerettane er omtalt i 
forordet til avtalen. Her blir det slått fast at avtalen 
respekterer grunnleggjande rettar, særleg Den 
europeiske menneskerettskonvensjonen (EMK), 
og at avtalen ikkje er til hinder for at ein stat kan 
nytte eigne konstitusjonelle reglar om blant anna 
rettstryggleik, foreiningsfridom og ytringsfri-
dom. Det er også stadfesta at ingen må utleverast 
til ein stat der det er alvorleg fare for at vedko-
mande vil bli utsett for dødsstraff, tortur eller 
anna umenneskeleg eller nedverdigande behand-
ling eller straff, jf. høvesvis tilleggsprotokoll nr. 6 
artikkel 1 til EMK og andre tilleggsprotokoll til 
den internasjonale konvensjon om sivile og poli-
tiske rettar (SP), og EMK artikkel 3 og SP artik-
kel 7. 

EMK er ratifisert av alle EU sine medlems-
statar og Island og Noreg og alle desse landa har 
akseptert den individuelle åtgangen til å klage til 
Den europeiske menneskerettsdomstolen 
(EMD). EMK artikkel 3 om forbod mot tortur 
inneber ikkje berre at dei nasjonale myndighei-
tene sjølve skal avstå frå tortur, men også at dei 
same myndigheitene har eit ansvar for å sørgje for 
at personen ikkje blir utsett for tortur av andre. 
Det er slått fast i rettspraksis frå EMD at det vil 
vere brot på artikkel 3 å utlevere ein person til ein 
stat dersom det kan forventast at han eller ho vil 
bli utsett for tortur eller anna umenneskeleg eller 
nedverdigande behandling. Det er i teorien teke 
opp at det same forbodet mot utlevering/overleve-
ring gjeld i tilfelle der det kan ventast grove brot 
på artikkel 5 (retten til fridom og tryggleik) eller 
artikkel 6 (retten til ei rettferdig domstolsbehand-
ling). 

EMK er inkorporert i norsk rett gjennom lov 
21. mai 1999 nr. 30 om styrking av stillinga til men-
neskerettane i norsk rett (menneskerettsloven), 
sjå føresegna om forrang ved motstrid i § 3. Der-
som utlevering/overlevering vil vere i strid med 
EMK, kan såleis utlevering/overlevering ikkje 
skje. Utleveringsloven inneheld ikkje noko eiga 
føresegn om loven sitt forhold til menneskeret-
tane, men føresegnene i §§ 6 og 7 kjem inn på 
enkelte sider av desse rettane. Lov om nordisk 
arrestordre inneheld ikkje noko føresegn om for-

holdet til menneskerettane, og fare for brot på 
desse rettane er ikkje lovfesta som avslagsgrunn. 

Den danske udleveringsloven § 10 h inneheld 
eit uttrykkeleg forbod mot utlevering til EU-statar 
ved fare for etnisk, religiøs eller politisk forfølging 
og ved fare for tortur eller anna umenneskeleg 
eller nedverdigande behandling. Den svenske 
loven om overlevering frå Sverige i høve til ein 
europeisk arrestordre 2 kap. 4 § nr. 2, nemner 
strid med EMK med tilleggsprotokollar som eit 
hinder mot overlevering. I den finske loven er 
både fare for forfølging og brot på menneskeret-
ter eller grunnlovsfesta rettar nemnd i føresegna 
om ufråvikelege avslagsgrunnar, sjå den finske 
loven 2 kap 5 §. 

I høyringsnotatet peika departementet på at ein 
ikkje hadde funne at det var behov for ei føresegn 
i lov om nordisk arrestordre om at ein nordisk 
arrestordre skal avslåast ved fare for brot på fun-
damentale rettar, sjå drøftinga i Ot.prp. nr. 39 
(2007-2008) punkt 4.1.5. Departementet bad om 
høyringsinstansane sitt syn på om den endra 
loven burde innehalde ei eiga føresegn om at 
overlevering ikkje kan skje ved fare for brot på 
fundamentale rettar. 

Utanriksdepartementet uttaler i si høyrings-
fråsegn at dei er samd i at det ikkje er påkravd med 
noko eiga føresegn om at overlevering ikkje kan 
skje om det vil vere i strid med menneskeretts-
loven. Utanriksdepartementet meiner likevel det 
er grunn til å ta inn ein meir generell folkeretts-
reservasjon som samtidig vil ivareta forholdet til 
menneskerettsloven, og viser her særleg til 
avtalen si føresegn om privilegium og immunitet. 

Østfold politidistrikt og riksadvokaten er for ei 
lovfesting av menneskerettane som avslagsgrunn. 
Riksadvokaten meiner samtidig at ein i så fall også 
bør lovfeste andre liknande avslagsgrunner, slik 
som fare for forfølging for politisk oppfatning, reli-
gion mv. og motstrid med Grunnloven sine føre-
segner. 

Som nemnt i høyringsnotatet vil ei eiga føre-
segn om at overlevering ikkje kan skje ved fare for 
brot på fundamentale rettar, ikkje ha noko tyding 
for rettstilstanden. Det vil dessutan følgje av ei 
generell tilvising til straffeprosessloven at loven 
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gjeld med dei avgrensingane som følgjer av folke-
retten, som menneskerettane utgjer ein del av, sjå 
lovforslaget § 3 jf. straffeprosessloven § 4. 
D e p a r t e m e n t e t  har likevel tatt inn ein 
generell folkerettsreservasjon i lovforslaget § 2. I 
tillegg har ein valt å foreslå at strid med EMK blir 

lovfesta som ein obligatorisk avslagsgrunn, sjå 
forslaget til § 8 andre ledd. Ein finn det ikkje nød-
vendig med ei uttrykkeleg føresegn om forbod 
mot forfølging som omhandla i avtalen artikkel 1 
nr. 4. 
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9  Særlege vilkår for overlevering 

Utleveringsloven § 12 nr. 2 gir ein generell heimel 
for å stille dei vilkåra for utlevering «som det finnes 
grunn til.» I tillegg følgjer det av nr. 1 at utlevering 
berre kan skje på bestemte vilkår. 

Artikkel 8 i avtalen gir høve til å stille tre typar 
vilkår for overlevering: Den iverksetjande staten 
kan krevje at den utferdande staten sørgjer for at 
den som blir overlevert får høve til å krevje saka 
handsama på ny dersom den opphavlege dom-
men/vedtaket er avsagd i den dømde sitt fråvær 
og utan at vedkomande har vore innkalla til retts-
møtet (nr. 1). Er det er høve til å straffe den overle-
verte med fridomstap på livstid, kan overlevering 
gjerast avhengig av at den utferdande staten forsi-
krar at han vil vurdere straffa eller tiltaket på opp-
moding eller seinast etter 20 år (nr. 2). Den iverk-
setjande staten kan også setje som vilkår for over-
levering av ein borgar av eller ein busett i staten at 
vedkomande blir tilbakeført for soning (nr. 3).

Departementet foreslo i høyringsnotatet å lov-
feste høve til å stille som vilkår for overlevering av 
norske borgarar og personar busette her at dei 
blir sende tilbake for soning i Noreg etter eventu-
ell domfelling. Ein foreslo også at eit krav om at 
det vert stilt vilkår som nemnt i artikkel 8 nr. 1 ved 
overlevering på grunnlag av fråværsdom. For-
slaga er ikkje kommentert av høyringsinstansane.

D e p a r t e m e n t e t  gjer merksam på at vil-
kåra som er omtalt i artikkel 8 nr. 1 og 2 gjeld 
enkelte spesielle rettar som uansett følgjer av 
EMK. EMD har uttalt at gjennomføring av doms-
forhandling utan at den tiltalte er til stades, ikkje i 
seg sjølv er i strid med konvensjonen (artikkel 6 
om rettferdig domstolsbehandling), men dette 

gjeld under føresetnad om at vedkomande i etter-
kant kan få saka handsama på ny for ein domstol 
som han møter for og som prøver både dei fak-
tiske og dei rettslege spørsmåla i saka, sjå 
Poitrimol mot Frankrike (dom 23. november 1993, 
para. 31). Konvensjonen er heller ikkje til hinder 
for at vaksne personar vert idømd livsvarig feng-
sel. Men det kan vere problematisk opp mot for-
bodet mot tortur i artikkel 3 dersom ein livstids-
dømd ikkje har noko som helst høve, sjølv i spesi-
elle tilfelle, til å bli lauslaten, sjå mellom anna 
Léger mot Frankrike (dom 11. april 2006, para. 
90). 

Sjølv om ei føresegn om at det kan stillast sær-
lege vilkår i tilknyting til fråværsdommar og livs-
tidsstraff ikkje vil gi uttrykk for stort meir enn det 
som uansett følgjer av menneskerettslova, finn 
departementet at det kan vere grunn til å krevje 
uttrykkelege stadfestingar frå den utferdande sta-
ten i begge desse tilfella, sjå lovforslaget § 11. 
Dette legg også arrestordreskjemaet opp til, sjå 
vedlegget til avtalen. Nøyaktig kva som skal måtte 
stadfestast, må tolkast i lys av praksis frå EMD. 

Departementet opprettheld forslaget om at det 
ved overlevering av norske borgarar og personar 
busett her, skal kunne stillast vilkår om at perso-
nen, etter eventuell domfelling, blir send tilbake 
for soning i Noreg, sjå lovforslaget § 15 andre 
ledd. Ein viser til liknande føresegner i svensk, 
dansk og finsk lovgiving og til at dette er eit vilkår 
for overlevering av personar som nemnt innanfor 
Norden, sjå lovforslaget § 22 andre ledd som fører 
vidare lov om nordisk arrestordre § 7. 
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10  Prosedyrane for overlevering

10.1 Krav til innhaldet i ein arrestordre

Ifølgje utleveringsloven § 13 nr. 2 skal eit utleve-
ringskrav innehalde opplysningar om statsborgar-
skapen til vedkomande person, opphaldsstaden 
hans her i riket, om han er kjend, og arten av, tida 
og staden for handlinga. Signalement skal om 
mogleg givast, og det skal følgje med avskrift av 
dei aktuelle straffeføresegnene. Dei relevante 
rettsavgjerdene skal også vere vedlagt. 

Parallellavtalen sine krav til innhaldet i og 
forma på ein arrestordre går fram av artikkel 11. 
Krava er dei same som etter konvensjonen om 
nordisk arrestordre artikkel 7. Det skal blant anna 
bli gitt opplysningar om dokumentasjon på retts-
kraftig dom, arrestordre eller anna rettskraftig 
vedtak med same verknad. Innhaldskrava går 
fram av lovforslaget § 5 første ledd. 

Verken etter den europeiske arrestordren 
eller parallellavtalen er det nødvendig å leggje ved 
dommen eller avgjerda som ligg til grunn for 
arrestordren. Dette er ein konsekvens av prinsip-
pet om gjensidig godkjenning. Iverksetjande myn-
digheit skal heller ikkje prøve om dommen eller 
pågripingsavgjerda som er avsagd eller treft i den 
utferdande staten er korrekt, eller om det ligg 
føre skilleg grunn til mistanke om straffbart for-
hold. 

I praksis vil dei fleste etterlysingar med tanke 
på overlevering bli sette fram via Schengen infor-
masjonssystem (SIS). SIS er eit databasert register 
til bruk for alle statar som deltar i Schengen-sam-
arbeidet, og registeret utgjer eit vesentleg element 
i dette samarbeidet. På nærmare bestemte vilkår 
kan medlemsstatane utveksle visse typar informa-
sjon via registeret, mellom anna opplysningar om 
personar som er ettersøkte med sikte på pågriping 
og utlevering for straffbare handlingar. 

Per i dag kan ikkje alle dei opplysningane som 
ein arrestordre skal innehalde bli registrerte i 
SIS. Men arbeidet med å skipe SIS II, andre gene-
rasjon av SIS, er i gang. Når SIS II er på plass, vil 
det vere mogleg å registrere ein kopi av ein euro-
peisk arrestordre i systemet. Arbeidet med SIS II 
er dessverre forseinka, og ein veit ikkje når det 
nye systemet vil vere operativt.

For å lette samarbeidet fram til dei tekniske 
føresetnadene for å ta i bruk SIS II er på plass, 
inneheld både den europeiske arrestordren, paral-
lellavtalen og konvensjonen om nordisk arrestor-
dre ei føresegn om at ei registrering i SIS skal 
vere jamgod med ein arrestordre inntil iverkset-
jande myndigheit får sendt over arrestordren i 
føreskriven form, jf. parallellavtalen artikkel 12 nr. 
3. D e p a r t e m e n t e t  foreslår at denne blir 
gjennomført i form av ei føresegn om at ei SIS-
etterlysing, eller ei tilsvarande etterlysing, for 
eksempel gjennom Interpol, som gjeld overleve-
ring innanfor loven sitt verkeområde, skal jamstil-
last med ein arrestordre inntil denne blir mot-
teken, jf. lovforslaget § 25 tredje ledd. 

10.2 Oversending og mottak av 
arrestordrar

Etter utleveringsloven skal krav om utlevering 
som utgangspunkt fremjast via diplomatiske kana-
lar. Men innanfor Schengen-samarbeidet, som 
parallellavtalen vil erstatte når det gjeld overleve-
ring til og frå EU sine medlemsstatar, blir utleve-
ringskrav utveksla mellom utpeikte departement i 
dei enkelte landa. I Noreg er det Justisdeparte-
mentet som tek imot og fremjar slike krav. 

Etter lov om nordisk arrestordre § 9 skal 
arrestordren sendast politimeisteren på den sta-
den den ettersøkte oppheld seg. Er opphaldssta-
den ukjend, sendast arrestordren til Kripos. 

Etter parallellavtalen artikkel 9 skal ein arrest-
ordre, i tilfelle der det er kjend kvar den som blir 
kravd overlevert oppheld seg, kunne oversendast 
direkte til den iverksetjande rettsmyndigheita. 
Kven som skal vere iverksetjande myndigheit, 
avgjer statane sjølve. 

Departementet foreslo i høyringsnotatet at 
både nordiske og nordisk-europeiske arrestordrar 
skulle sendast politimeisteren på den staden den 
ettersøkte oppheld seg, eventuelt til Kripos ved 
ukjend opphaldsstad. Det vart vist til at det er poli-
tiet som eventuelt skal pågripe og at det venteleg 
er slik at dersom arrestordren går direkte til poli-
timeisteren, unngår ein kan hende tap av tid. Det 
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vart samtidig bedt om høyringsinstansane sitt syn 
på om nordisk-europeiske arrestordrar heller 
burde takast imot av statsadvokaten. 

Det nasjonale statsadvokatembetet meiner det 
ikkje er praktisk at statsadvokatane skal vere før-
stehands mottakarar av arrestordrar. I fråsegna er 
det vist særleg til at utanlandske hastetilfelle gjer 
det nødvendig og ønskeleg at arrestordrane vert 
sende direkte til politiet som, i motsetnad til stats-
advokatane, har 24-timers beredskap. Embetet 
meiner samtidig at politiet bør verte pålagt ei plikt 
til å varsle statsadvokaten i dei meir alvorlege til-
fella. Oslo politidistrikt gir uttrykk for dei same 
synspunkta. Riksadvokaten støtter også forslaget 
om at begge typar arrestordrar bør sendast poli-
tiet og skriv i fråsegna at embetet i samband med 
ikraftsetjinga vil vurdere om det skal givast ret-
ningslinjer for politiets plikt til å varsle statsadvo-
katen.

Både Gudbrandsdal politidistrikt og Østfold 
politidistrikt meiner påtalemakta i politiet bør vere 
mottakar av begge typar arrestordrar. Begge 
instansane viser til at både omsynet til like reglar 
for nordiske og nordisk-europeiske arrestordrar 
og omsynet til effektivitet tilseier det. 

D e p a r t e m e n t e t  legg til grunn at den 
praktiske hovudregelen vil vere at personar som 
ein Schengenstat ønskjer å få pågripen og overle-
vert på grunnlag av ein arrestordre, vert etter-
lyste i SIS. Dette fordi den utferdande staten anten 
ikkje veit kor den ettersøkte oppheld seg eller 
fordi ein ikkje kan vere sikker på kor vedkomande 
er eller om han eller ho flytter seg over landegren-
sene. Departementet viser elles til høyringsfrå-
segnene og opprettheld forslaget om å lovfeste at 
politimeisteren på den staden den ettersøkte opp-
held seg, eventuelt Kripos, skal vere kompetente 
myndigheiter for mottak også av nordisk-euro-
peiske arrestordrar. Ein viser også til grunn-
givinga i høyringsnotatet.

10.3 Undersøking, bruk av 
tvangsmiddel og rettane til den 
ettersøkte

10.3.1 Gjeldande rett. Avtalen sine føresegner

Etter gjeldande rett gjennomfører påtalemakta dei 
undersøkingane som er nødvendige for å avgjere 
om vilkåra for utlevering er oppfylte, jf. utleve-
ringsloven § 14 nr. 2. Samtidig skal det oppnem-
nast forsvarar for den ettersøkte, jf. § 16 nr. 1. Ved 
behandlinga av kravet har ettersøkte dei rettane 
som følgjer av straffeprosessloven, jf. § 14 nr. 3. 
Dette inneber blant anna at når den ettersøkte blir 

pågripen, skal han informerast om innhaldet i kra-
vet og grunnlaget for det, og bli gitt høve til å for-
klare seg for politiet, jf. straffeprosessloven §§ 177 
og 180. 

Bruken av tvangsmiddel til fremje av påtale-
makta si undersøking og for å sikre utlevering er 
regulert i utleveringsloven § 15. Tvangsmiddel 
kan nyttast i same utstrekning som ved strafforføl-
ging her i landet. Når retten skal avgjere om vilkå-
ra for å nytte eit tvangsmiddel er oppfylte, kan han 
leggje til grunn rettsavgjerda som følgjer med 
utleveringskravet utan ytterlegare prøving. 

Etter parallellavtalen artikkel 14 skal den etter-
søkte ved pågripinga bli informert om arrestor-
dren og innhaldet i han og om høvet til å samtyk-
kje til overlevering. Den ettersøkte har rett til tolk 
og advokathjelp i samsvar med nasjonal rett. Etter 
artikkel 15 skal varetektsfengsling nyttast i sam-
svar med nasjonal lovgiving. Men andre punktum 
må ein forstå slik at den staten som mottek arrest-
ordren, plikter å fengsle dersom dette er nødven-
dig for å hindre at den ettersøkte unndrar seg 
rettsforfølging.

Desse føresegnene er likelydande med dei til-
svarande føresegnene i konvensjonen om nordisk 
arrestordre, gjennomførte i lov om nordisk arrest-
ordre § 10. Etter lov om nordisk arrestordre skal 
pågriping skje om det ikkje er openbart at det ligg 
føre ein obligatorisk avslagsgrunn eller at ein 
fakultativ avslagsgrunn vil bli nytta. Fengsling kan 
skje dersom dei vanlege vilkåra i straffeprosess-
loven §§ 171 eller 172, jf. § 170 a, er til stades. Men 
i tråd med prinsippet om gjensidig godkjenning er 
det bestemt at tingretten, når han avgjer fengs-
lingsspørsmålet, skal leggje til grunn opplysnin-
gane i arrestordren, med mindre desse openbert 
er feil. Dette inneber at tingretten ikkje skal prøve 
det faktiske eller rettslege grunnlaget for pågri-
pingsavgjerda eller anna avgjerd som arrestor-
dren byggjer på. I praksis tyder dette blant anna at 
retten ikkje skal prøve om det ligg føre slik skilleg 
grunn til mistanke som krevst etter straffepro-
sessloven § 171. Men tilvisinga til straffeprosess-
loven §§ 171 og 172 må innebere at mellom anna 
strafferammekravet i § 171 første ledd, også gjeld 
ved fengsling på grunnlag av ein nordisk arrestor-
dre. Fengslingsfristen må ikkje overstige to veker, 
men han kan lengjast med to veker av gongen. 

10.3.2 Andre nordiske lands rett

I Sverige har ein lovfesta ein presumsjon for at den 
ettersøkte skal misse fridomen i påvente av over-
levering. Etter den svenske loven om overlevering 
i høve til ein europeisk arrestordre 4 kap., 6 §, jf. 5 
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§, skal retten skal treffe avgjerd om fengsling med 
mindre vilkåra for overlevering ikkje er til stades 
eller det «inte finns risk för att den eftersökte avvi-
ker eller på annat sätt undandrar sig ett överläm-
nande». Føresegna inneber at ein berre skal la 
vere å fengsle dersom det finst faktiske omstende 
som taler mot ein fluktrisiko. Og sjølv om det 
ikkje ligg føre fluktfare, skal tap av fridom skje 
dersom det er ein risiko for at den ettersøkte på 
annan måte kan vanskeleggjere strafforfølginga 
av ei handling som er omfatta av arrestordren 
(Prop. 2005/06: 137 punkt 8.3). Svenske domsto-
lar skal ikkje prøve den ettersøkte si skuld. Det er 
heller ikkje noko vilkår for pågriping og fengsling 
at strafferammekravet som elles gjeld for fengs-
ling er oppfylt. 

Også finsk rett har ei eiga føresegn i loven om 
utlevering for lovbrot mellom Finland og dei 
andre medlemsstatane i Den europeiske unionen 
om at domstolen skal treffe avgjerd om vidare 
fengsling dersom det finst grunn til å frykte for at 
iverksetjinga av ei overlevering elles kan stå i fare, 
jf. 2 kap, 18 §. I Danmark kan fengsling for å sikre 
utlevering skje etter dei alminnelege reglane om 
varetektsfengsling.

10.3.3 Forslaget i høyringsnotatet. 
Høyringsfråsegnene

Departementet foreslo i høyringsnotatet i hovud-
sak å føre vidare føresegna i lov om nordisk 
arrestordre § 10 om pågriping, varetektsfengs-
ling og annan bruk av tvangsmiddel, men slik at 
denne føresegna heretter også skulle gjelde i sam-
band med nordisk-europeiske arrestordrar. 

I tillegg foreslo departementet ein særregel om 
at varetektsfengsling i samband med ein arrestor-
dre skal skje med mindre det ikkje er grunn til å 
frykte for at den pågripne vil unndra seg eller gjere 
overlevering vanskeleg. Regelen om to vekers 
fengslingsfrist vart foreslått vidareført. 

Forslaget om ein særregel med ein presum-
sjon for fengsling blir støtta av Østfold politidis-
trikt, som uttaler at ein slik regel venteleg vil lette 
både påtalemakta og domstolane si handtering av 
krav om fengsling i overleveringssaker. Både 
Østfold og Oslo politidistrikter meiner at fengs-
lingsfristen bør vere den same i overleveringssa-
kene som elles, det vil seie maksimum fire veker. 

Oslo politidistrikt nemner også at i fleire utle-
veringssaker har faren for at den ettersøkte skal 
unndra seg strafforfølging eller -fullbyrding vore 
til stades, men samtidig har dei straffbare for-
holda som ligg til grunn for kravet om utlevering 
vore av ein slik art at fengsling er vorte vurdert 

som for inngripande. Som eksempel er nemnd til-
felle kor den ettersøkte har budd i Noreg i fleire år 
men krevst utlevert på grunn av ubetalte, offent-
lege krav i heimlandet. Dette er saker kor kravet 
om utlevering ofte blir avslått, og politidistriktet 
meiner derfor det er ønskeleg om føresegna om 
fengsling m.m. blir supplert med retningslinjer for 
når fengsling ikkje kan eller skal nyttast. 

Riksadvokaten understrekar kor viktig det er at 
føresegna om pågriping og fengsling er heilt klar, 
og ber om at det vert klargjort kva tilvisinga til dei 
alminnelege fengslingsføresegnene i straffepro-
sesslova inneber. Riksadvokaten spør også uttryk-
keleg om kravet til skilleg mistanke gjeld dersom 
dette kravet ikkje gjeld i det landet som har ferda 
ut arrestordren, og om strafferammekravet i straf-
feprosesslova § 171 gjeld. 

10.3.4 Departementet si vurdering no

Departementet er kome til at vilkåra for pågriping 
og fengsling i samband med ein arrestordre ikkje 
bør knytast opp mot dei alminnelege vilkåra i 
straffeprosessloven §§ 171 og 172. Dette inneber 
ei endring både i forhold til den vedtekne loven 
om nordisk arrestordre og forslaget i høyringsno-
tatet. 

Formålet med pågriping og fengsling i arrest-
ordresakene er å sikre at overlevering kan bli 
gjennomført, noko som gjer at dei alminnelege vil-
kåra ikkje utan vidare passer. Det er vidare slik at 
det er strafferammene i den utferdande staten 
som avgjer om denne staten kan gi ein slik ordre 
om pågriping og overlevering som arrestordren 
som hovudregel er, sjå artikkel 3 nr. 1. Dette sam-
svarer dårleg med å la strafferammekravet på 
meir enn seks månaders fengsel i straffeprosess-
loven § 171 gjelde for pågriping og fengsling på 
grunnlag av ein arrestordre. Ein kan unntaksvis 
også tenkje seg at overlevering er aktuelt sjølv om 
handlinga ikkje er straffbar etter norsk lov. 

Avtalen legg heller ikkje opp til at påtalemakt 
og domstolar i den staten som tek imot arrestor-
dren skal prøve om det ligg føre skilleg grunn til 
mistanke og om det til dømes er fare for øydeleg-
ging av bevis: For overlevering skal det vere til-
strekkeleg at det ligg føre ein arrestordre som 
inneheld visse opplysningar, mellom anna om 
avgjerd som ligg til grunn for arrestordren, men 
utan at denne avgjerda, eller grunnlaget for den 
igjen, skal måtte sendast den staten som blir 
beden om å overlevere. 

Departementet foreslår etter dette ein særleg 
regel, både for nordiske og nordisk-europeiske 
arrestordrar, om at pågriping og fengsling skal 
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skje så framt det ikkje er openbert at arrestordren 
skal avslåast eller vil bli avslått eller dersom det 
ikkje er grunn til å frykte for at den pågripne vil 
unndra seg eller gjere overlevering vanskeleg. 
Det skal med andre ord vere ein presumsjon for 
fengsling i arrestordresakene. 

Departementet foreslår også ei endring i kra-
vet til framstilling for fengsling i samband med 
nordiske arrestordrar for dei tilfella kor ein etter-
søkt som er over 18 år samtykkjer i fengsling. I 
desse tilfella skal avgjerda om overlevering tref-
fast innan tre dagar etter at samtykket er gitt. Der-
som påtalemakta meiner at sjølve overleveringa 
da kan skje innan ei veke frå pågripinga, er det 
ikkje nødvendig å framstille for fengsling. Depar-
tementet legg til grunn at i desse tilfella vil ei 
framstilling for fengsling og påfølgande orskurd 
frå retten vere lite formålstenleg. Det er samtidig 
sjølvsagt at dersom den ettersøkte ønskjer å bli 
framstilt for retten for vurdering av fengslings-
spørsmålet, skal framstilling skje. I så fall gjeld 
den alminnelege framstillingsfristen frå kravet om 
framstilling blir sett fram eller frå samtykket til 
overlevering er trekt tilbake. Høvet til å unnlate 
framstilling gjeld berre dersom den ettersøkte er 
over 18 år. I ein svensk lagrådsremiss om god-
kjenning av konvensjonen om nordisk arrestordre 
er det foreslått ein tilsvarande regel. 

Den europeiske menneskerettskonvensjonen 
artikkel 5 nr. 1 bokstav f tillét fengsling av perso-
nar med tanke på utlevering, og kravet om fram-
stilling straks for ein dommar gjeld ikkje i desse 
tilfella. 

Fengslingsfristen på to veker i lov om nordisk 
arrestordre § 10 andre ledd, fjerde og femte punk-
tum, er grunngitt med at den skal sikre at arrest-
ordren blir teken til følgje innanfor dei fastsette 
fristane, sjå merknaden til paragrafen i Ot.prp. nr. 
39 (2007-2008). Departementet er etter høyringa 
kome til at fengslingsfristen i samband med 
arrestordrar, både nordiske og nordisk-euro-
peiske, bør vere den same som elles, det vil seie 
maksimalt fire veker, jf. straffeprosessloven § 185 
og utlendingsloven § 106 andre ledd tredje punk-
tum. Den skal kunne lengjast med fire veker kvar 
gong. Ein foreslår samtidig ei føresegn som sva-
rer til utlendingsloven § 106 tredje ledd om at 
samla fengslingstid ikkje må overstige tolv veker i 
samband med nordisk-europeiske og seks veker i 
samband med nordiske arrestordrar, med mindre 
det ligg føre særlege grunnar. Desse maksimums-
fristane er sett ut frå den tida ein normalt må 
rekne med går med før overleveringa kan skje. 

Kva reglar som skal gjelde for fengsling av 
barn, det vil seie personar under 18 år, må vurde-

rast særskilt. Etter barnekonvensjonen artikkel 37 
b, som gjeld som norsk lov, skal fengsling av barn 
berre nyttast som ein siste utveg og for eit kortast 
mogleg tidsrom, jf. også straffeprosessloven § 174 
jf. § 184 andre ledd som seier at barn berre kan 
pågripast og fengslast dersom det er særleg 
påkravd. Høgsterett har presisert dette dit hen at 
fengsling av barn krev ei skjerpa grunngiving. I 
dei tilfella ein kjem til at fengsling er påkravd, må 
retten vurdere å setje ein kortare fengslingsfrist 
enn fire veker, sjå Rt. 2009 s. 1025 og Rt. 2004 s. 
1655. I Rt. 2009 s. 1025 uttaler Høgsterett (avsnitt 
14) at «domstolene har et særlig ansvar for å føre 
kontroll med at barn ikke utsettes for unødig eller 
unødig lang fengsling, og for at belastningen ved 
fengslingen kontinuerlig vurderes, eventuelt i for-
hold til alternative og mindre inngripende tiltak.» 

Departementet foreslår derfor at det ikkje skal 
vere nokon presumsjon verken for pågriping eller 
fengsling dersom den ettersøkte er under 18 år, 
men at kravet om at slik tvangsmiddelbruk skal 
vere særleg påkravd skal gjelde her som elles. I 
tillegg er det lagt opp til at fengslingsspørsmålet 
skal prøvast kvar andre veke dersom den det gjeld 
er under 18 år. 

Kravet til at fengsling skal vere høveleg, skal 
gjelde tilsvarande her som ved fengsling etter 
straffeprosessloven, sjå merknaden til føresegna. 

10.4 Avgjerd om overlevering

10.4.1 Gjeldande rett. Føresegnene i avtalen. 
Ordninga i dei andre nordiske landa 

Etter utleveringsloven er det departementet som 
avgjer utleveringskrav frå land utanfor Norden. Når 
kravet blir motteke, gjer departementet først ei 
førebels prøving før kravet blir sendt til påtalemak-
ta. Etter at påtalemakta har gjennomført dei nød-
vendige undersøkingar, avgjer retten ved orskurd 
om vilkåra for utlevering er til stades. Saka blir der-
etter send tilbake til departementet som fattar ved-
tak om utleveringskravet skal etterkomast. 

Er kravet om utlevering sett fram av ein stat 
som deltek i Schengen-samarbeidet, og den som 
blir kravd utlevert samtykkjer i utlevering i retts-
møte, blir kravet derimot avgjort av statsadvoka-
ten på staden, etter at saka er førebudd av politiet. 
I desse tilfella blir ikkje kravet prøvd av departe-
mentet.

Etter lov om nordisk arrestordre § 13 er det 
påtalemakta som skal avgjere krav om overleve-
ring. Det er også påtalemakta som avgjer om det 
skal setjast vilkår for overleveringa. Dette gjeld 
anten den ettersøkte samtykkjer til overlevering 
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eller ikkje. Det er likevel berre der det ligg føre 
samtykke at påtalemakta prøver om dei ufråvike-
lege vilkåra for overlevering ligg føre. Dersom 
den ettersøkte motset seg overlevering, skal ret-
ten prøve om dei grunnleggjande vilkåra for over-
levering er oppfylte og om det ligg føre obligato-
riske avslagsgrunnar. Går retten sin orskurd ut på 
at vilkåra for overlevering ikkje er oppfylte, skal 
påtalemakta avslå arrestordren utan å vurdere 
han nærmare. Dersom retten kjem til at vilkåra 
for overlevering er oppfylte, vurderer påtalemakta 
om nokon av dei fakultative avslagsgrunnane skal 
nyttast. Påtalemakta kan i desse tilfella berre avslå 
arrestordren dersom det ligg føre ein fakultativ 
avslagsgrunn. 

Parallellavtalen legg få føringar for kva for 
myndigheit som skal avgjere ein arrestordre og 
korleis prosedyren skal vere. Den einaste for-
melle avgrensinga er at avgjerda, anten den etter-
søkte samtykkjer til overlevering eller ikkje, som 
utgangspunkt skal treffast av ei rettsmyndigheit, 
jf. artikkel 18 jf. artikkel 9 nr. 1. I Noreg blir ikkje 
Justisdepartementet rekna som ei rettsmyndig-
heit. Det blir derimot påtalemakta. Avtalen artik-
kel 9 nr. 2 opnar også for at statane kan utpeike 
justisministeren som iverksetjande myndigheit. 
EU har erklært at dette høvet (berre) vil bli nytta 
av Tyskland, Danmark, Slovakia og Nederland. 

Avtalen pålegg dessutan statane å sikre at eit 
eventuelt samtykke til overlevering givast frivillig 
og med kjennskap til konsekvensane. Den som 
blir kravd overlevert skal derfor ha rett til advokat-
hjelp. Avtalen lèt det vere opp til statane sjølve å 
avgjere om samtykket skal måtte givast i rettsmø-
te. Det følgjer av artikkel 17 at der den ettersøkte 
ikkje samtykkjer i å bli overlevert, skal vedko-
mande ha rett til å bli høyrd av iverksetjande 
rettsmyndigheit. Desse føresegnene i avtalen er 
samanfallande med dei tilsvarande føresegnene i 
konvensjonen om nordisk arrestordre, men slik at 
den nordiske konvensjonen ikkje opnar for at jus-
tisministeren kan utpeikast som avgjerdsmyndig-
heit for overleveringsspørsmålet. 

I Danmark har ein, slik EU har erklært, valt å la 
justisministeren avgjere spørsmålet om overleve-
ring i høve til ein europeisk arrestordre (etter at 
politiet har undersøkt om vilkåra for overlevering 
er til stades og med høve til rettsleg prøving). Ein 
nordisk arrestordre vert avgjort av politidirek-
tøren. I Finland er det retten som avgjer både nor-
diske og europeiske arrestordrar, anten den etter-
søkte samtykkjer eller ikkje. Også i Sverige er det 
retten som avgjer ein europeisk arrestordre. Sve-
rige har enno ikkje gjennomført konvensjonen om 
nordisk arrestordre, men i ein lagrådsremiss om 

godkjenning av konvensjonen er det foreslått at ret-
ten som utgangspunkt skal avgjere overleverings-
krav, men slik at påtalemakta kan treffe avgjerda i 
tilfelle kor den ettersøkte samtykkjer til overleve-
ring. 

10.4.2 Forslaget i høyringsnotatet. 
Høyringsinstansane sitt syn

I høyringsnotatet vart det foreslått å behalde ord-
ninga som allereie er vedteken for nordiske 
arrestordrar, sjå ovanfor. Men for overlevering til 
EU-statar utanfor Norden vart det foreslått at ret-
ten alltid skal prøve om vilkåra for overlevering er 
oppfylte, det vil seie om det ligg føre ein arrestor-
dre som oppfyller krava i loven og om det ligg føre 
obligatoriske avslagsgrunner, anten den ettersøk-
te samtykkjer til overlevering eller ikkje. Også i 
desse tilfella vart det foreslått at den endelige 
avgjerda skulle takast av påtalemakta. Ein la til 
grunn at påtalemakta også i desse tilfella er best 
eigna til å vurdere om dei frivillige avslagsgrun-
nane bør gjerast gjeldande. 

Departementet bad om høyringsinstansane 
sine synspunkt på om kompetansen til å avgjere 
arrestordrar burde leggjast til påtalemakta i poli-
tiet eller til statsadvokaten. I dag er det som 
nemnt statsadvokaten som fattar vedtak om utle-
vering innanfor Schengen-samarbeidet i samtyk-
ketilfella. 

Riksadvokaten har ikkje avgjerande innvendin-
gar mot at retten avgjer om vilkåra for overleve-
ring er til stades i samband med nordisk-euro-
peiske arrestordrar dersom ein opprettheld forsla-
get om at samtykke til overlevering skal givast til 
retten. Men embetet spør om ikkje samtykke også 
her kan givast til påtalemakta. 

10.4.3 Departementet si vurdering no

Sentralt i parallellavtalen er målet om rask og 
enkel handsaming og ønsket om å avgrense dei 
sentrale styresmaktene si rolle ved iverksetjinga 
av ein arrestordre. Dette tilseier at også nordisk-
europeiske arrestordrar blir avgjorte av rettsmyn-
digheitene, og ikkje av departementet. Departe-
mentet fører vidare forslaget om at påtalemakta 
skal avgjere også nordisk-europeiske arrestor-
drar, men slik at retten treff ordskurd om dei ufrå-
vikelige vilkåra er til stades, sjå lovforslaget § 14 
første ledd andre punktum og tredje ledd siste 
punktum. I samband med nordiske arrestordrar 
skal retten berre prøve vilkåra dersom den etter-
søkte ikkje samtykkjer til overlevering, sjå lovfor-
slaget § 21 andre ledd. 
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Forslaget om at retten alltid skal prøve om vil-
kåra for overlevering på grunnlag av ein nordisk-
europeisk arrestordre er oppfylte og om det ligg 
føre obligatoriske avslagsgrunnar, inneber dom-
stolsprøving i tilfelle der prøvingskompetansen i 
dag er lagd til påtalemakta, jf. utleveringsloven 
§ 17 a om utlevering innanfor Schengen. Dette 
kan verke noko inkonsekvent når formålet med 
avtalen er å forenkle og effektivisere utleverings-
ordninga. Fordi arrestordren inneber ei meir 
omfattande overleveringsplikt der blant anna prø-
vinga av om det ligg føre obligatoriske avslags-
grunnar oftare vil vere avgjerande for om overle-
vering skjer, synest det likevel fornuftig å leggje 
opp til ei noko meir omfattande domstolsprøving. 
Departementet har også sett hen til at domstols-
prøving er eit sentralt element både i Finland og i 
Sverige. Når ein legg avgjerdsmyndigheita til ret-
ten, gjer dette også at det ikkje er behov for å gi 
høve til tilbakekalling av samtykke, sjå nedanfor.

10.4.4 Samtykke. Tilbaketrekking av 
samtykke

Etter gjeldande rett har samtykke frå den etter-
søkte tyding for saksbehandlinga i tilfelle der utle-
veringskravet er fremja av ein Schengen-stat, jf. 
utleveringsloven § 17 a. Dersom vedkomande 
samtykkjer til utlevering til ein Schengen-stat, kan 
utleveringskravet som nemnt handsamast og 
avgjerast av statsadvokaten på staden. Samtykket 
skal bli gitt skriftleg i rettsmøte. Samtykket kan 
trekkjast tilbake, og saka skal da sendast tingret-
ten for handsaming etter dei ordinære sakshand-
samingsreglane. 

Utgangspunktet i parallellavtalen er at sam-
tykke til overlevering, og også avkall på vernet 
som følgjer av spesialitetsprinsippet, ikkje skal 
kunne trekkjast tilbake, jf. artikkel 16. Men den 
enkelte staten kan erklære at ein ønskjer å gi høve 
til å dra samtykket tilbake. Til samanlikning set 
konvensjonen om nordisk arrestordre føre at eit 
samtykke skal kunne tilbaketrekkjast (artikkel 
11). 

Etter det departementet kjenner til er sam-
tykke til overlevering ugjenkalleleg i dei fleste EU-
statane. Både den svenske og den finske gjennom-
føringslovgivinga opnar derimot for at eit sam-
tykke kan kallast tilbake, høvesvis inntil retten har 
gitt melding om si avgjerd og inntil avgjerda om 
utlevering er sett i verk. I Sverige kan eit sam-
tykke givast overfor påtalemakta, eventuelt også 
overfor ein politimann som assisterer i samband 
med arrestordren. Etter den finske loven skal 
samtykke bli gitt i retten. 

Departementet foreslo i høyringsnotatet at sam-
tykke til overlevering til land utanfor Norden, skulle 
givast i retten, og at retten samtidig skulle prøve 
om det ligg føre obligatoriske avslagsgrunnar. 
Departementet gav uttrykk for at det da ikkje var 
grunn til å opne for tilbaketrekking av samtykket. 

For nordiske arrestordrar vart det ikkje fore-
slått større endringar i det som allereie er vedteke 
i lov om nordisk arrestordre. Her skal samtykke 
givast til påtalemakta, og det kan trekkjast tilbake. 
Føresegna om at den ettersøkte ved pågripinga 
også skal informerast om høvet til å samtykkje til 
ei eventuell strafforfølging for andre forhold, vart 
foreslått fjerna. Endringa vart grunngitt slik: 

«Hovudregelen ved overlevering etter nordisk 
arrestordre er at den ettersøkte kan strafforføl-
gjast og straff kan fullbyrdast også for forhold 
som har skjedd før arrestordren, anten vedko-
mande samtykkjer eller ikkje, jf. lov om nor-
disk arrestordre § 8 andre ledd som er foreslått 
vidareført i lovendringsforslaget § 11 tredje 
ledd. Det er berre dersom det ligg føre ein obli-
gatorisk avslagsgrunn eller dersom forholdet 
har skjedd her i riket eller andre område 
underlagt norsk jurisdiksjon, og påtalemakta 
ikkje samtykkjer, at vedkomande er verna mot 
strafforfølging eller -fullbyrding for andre for-
hold. 

Eit samtykke frå personen sjølv til straffor-
følging eller straffullbyrding for forhold som 
allereie er rettskraftig avgjorte, jf. lovendrings-
forslaget § 8 første ledd bokstav c til i, vil truleg 
ikkje ha tyding fordi dei andre nordiske statane 
heller ikkje vil strafforfølgje eller fullbyrde 
straff i desse tilfella, jf. Schengen-konvensjo-
nen artikkel 54. Eit samtykke frå personen 
sjølv til strafforfølging for forhold som har 
skjedd før han har nådd kriminell lågalder, vil 
heller ikkje ha noka tyding per i dag, ettersom 
alle dei nordiske landa har 15 år som kriminell 
lågalder. 

Er det i Noreg gitt amnesti for ei handling, 
kan det teoretisk tenkjast at eit anna nordisk 
land likevel ønskjer å strafforfølgje. Men det er 
svært sjeldan at amnesti blir gitt i Noreg, og det 
er heller ikkje sannsynleg at den som blir over-
levert faktisk vil samtykkje til strafforfølging 
eller fullbyrding i slike tilfelle. Det er derfor 
vanskeleg å sjå noko praktisk behov for høve til 
å samtykkje til strafforfølging i eit anna nordisk 
land for forhold det er gitt amnesti for i Noreg. 

Det er etter departementet sitt syn lite ten-
leg at vedkomande skal informerast om eit i 
realiteten teoretisk høve til å samtykkje til straf-
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forfølging eller -fullbyrding for andre forhold. 
Ein legg blant anna vekt på dei pedagogiske 
utfordringane dette vil innebere for påtalemak-
ta. Lovendringsforslaget § 15 første ledd legg 
derfor opp til at ved overlevering innan Nor-
den, skal vedkomande berre informerast om 
høvet til å samtykkje til overlevering og kva for 
rettsfølgjer eit slikt samtykke har.»

Riksadvokaten spør i si høyringsfråsegn om det er 
nødvendig at samtykke til overlevering til land 
utanfor Norden skal måtte givast i retten: 

«En er […] ikke overbevist om at det er så stor 
forskjell på nordiske og øvrige europeiske land 
at et samtykke gitt til påtalemyndigheten i 
Norge ikke bør kunne være tilstrekkelig også 
for overlevering til ikke-nordiske europeiske 
land. En har forståelse for argumentet om at 
det bør være visse formaliteter rundt avgivel-
sen dersom samtykket ikke senere skal kunne 
trekkes tilbake. En er også klar over at den nor-
diske konvensjonen og parallellavtalen har løst 
spørsmålet om samtykke og tilbakekall av 
dette på noe ulike måter. Men en ber departe-
mentet vurdere muligheten for samme ordning 
for alle arrestordrer, og slik at den ordningen 
som er foreslått for de nordiske gjøres gene-
rell. (Samtykke til påtalemyndigheten er til-
strekkelig, men kan trekkes.)»

D e p a r t e m e n t e t  opprettheld forslaget i 
høyringsnotatet som inneber noko ulike reglar for 
samtykke til overlevering til land i og utanfor Nor-
den. Ein meiner det er fornuftig med noko ulike 
løysingar for høvesvis nordiske og nordisk-euro-
peiske arrestordrar med omsyn til kva for myndig-
heit eit samtykke skal givast til og om det skal 
kunne trekkjast tilbake, sjå lovforslaget §§ 14 
tredje ledd og 21 første ledd, andre og tredje 
punktum. 

Når samtykket skal givast til retten i samband 
med nordisk-europeiske arrestordrar, ser ein 
ikkje behov for at det også skal kunne trekkjast til-
bake. Tilbaketrekking av samtykke vil forlengje 
overleveringsprosessen. Derfor bør det, i tråd 
med formålet med avtalen, ikkje opnast for høve 
til dette utan at det er eit reelt behov for det. 

Føresegna om samtykke til overlevering til 
nordiske land i lovforslaget § 20 andre ledd, seier 
ikkje noko om høvet til å samtykke til rettsforføl-
ging for andre lovbrot gjort før overleveringa. 
Dette inneber ei endring samanlikna med lov om 
nordisk arrestordre. Ein viser til grunngivinga i 
høyringsnotatet, som er sitert ovanfor. 

10.5 Konkurrerande krav

Fordi utleveringskrav blir avgjorte av departe-
mentet, er det etter gjeldande rett også departe-
mentet som avgjer kva for eit krav som skal etter-
komast når det ligg føre konkurrerande krav om 
utlevering. Dette gjeld også når ein nordisk 
arrestordre konkurrerer med eit utleveringskrav 
frå ein stat utanfor Norden, jf. lov om nordisk 
arrestordre § 14 andre ledd. Avgjerda skal deri-
mot treffast av påtalemakta der det ligg føre fleire 
nordiske arrestordrar som gjeld same person, jf. 
første ledd. 

Også parallellavtalen skil mellom dei tilfella 
der det ligg føre konkurrerande europeiske 
arrestordrar eller arrestordrar frå Island eller 
Noreg, og tilfella der ein arrestordre kjem i kon-
flikt med eit utleveringskrav frå ein tredje stat, jf. 
artikkel 19. I dei første tilfella gjeld hovudrege-
len om at avgjerda skal treffast av den iverkset-
jande rettsmyndigheita. Men dersom ein arrest-
ordre konkurrerer med eit utleveringskrav frå 
ein tredje stat, er det opp til kvar enkelt stat å 
avgjere kva for ei myndigheit som skal treffe 
valet mellom arrestordren og utleveringskravet. 
Avgjerda vil i slike tilfelle kunne treffast av 
departementet. 

Under høyringa av forslaget til lov om nordisk 
arrestordre påpeikte riksadvokaten at avgjerd av 
kva for utanlandsk arrestordre eller utleverings-
krav som skal etterkomast eller takast til følgje, 
er ei avgjerd som byggjer på skjønn særleg knytt 
til kva som gir best resultat i kampen mot krimi-
nalitet. Denne vurderinga høyrer naturleg heime 
hos den utøvande makta. Riksadvokaten foreslo 
derfor at avgjerda vart lagd til departementet. 
Departementet sa seg samd i riksadvokaten sin 
tankegang, men la avgjerda av valet mellom kon-
kurrerande nordiske arrestordrar til påtale-
makta. 

D e p a r t e m e n t e t  har i lovforslaget § 29 
følgt opp dette. Dersom det ligg føre fleire arrest-
ordrar som gjeld same person, anten frå fleire 
EU-statar utanfor Norden eller frå ein EU-stat og 
ein nordisk stat, skal valet mellom dei takast av 
påtalemakta. Ligg det derimot føre ein arrest-
ordre og eit utleveringskrav frå ein stat utanfor 
Norden og EU, skal avgjerda av kva for ein av 
arrestordren og utleveringskravet som skal etter-
komast, treffast av departementet. Føresegna 
fører vidare lov om nordisk arrestordre § 14 med 
dei endringane som er nødvendige for at den 
etter dette også skal gjelde for arrestordrar frå 
EU-statar utanfor Norden.
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10.6 Fristar for handsaming og 
iverksetjing av ein arrestordre

Utleveringsloven har ikkje fristreglar for handsa-
minga av utleveringssaker. Som nemnd tidlegare 
kan utlevering til eller frå Noreg i enkelte tilfelle ta 
meir enn eitt år. 

Eit av formåla med arrestordren er at overleve-
ring skal skje raskt. Artikkel 20 og 26 inneheld 
derfor tidsfristar for høvesvis vedtaket om iverk-
setjing og for sjølve overleveringa etter at endeleg 
iverksetjingsvedtak ligg føre. Etter artikkel 20 nr. 
1 skal ein arrestordre handsamast og fullbyrdast 
straks. Samtykkjer den ettersøkte i overlevering, 
bør vedtaket om å fullbyrde arrestordren treffast 
innan ti dagar etter at samtykke er gitt. Dersom 
den ettersøkte motset seg overlevering er fristen 
60 dagar rekna frå pågripinga. Overleveringa skal 
skje snarast råd og seinast ti dagar etter endeleg 
vedtak, jf. artikkel 26 nr. 1 og 2. 

For nordiske arrestordrar er fristen for 
avgjerd tre dagar i samtykketilfella og 30 dagar 
elles. Fristen for sjølve overleveringa er fem dagar 
etter at det er treft endeleg avgjerd. 

Overlevering kan, både etter den nordiske 
konvensjonen og etter parallellavtalen, verte 
utsett dersom alvorlege, humanitære grunnar ligg 
føre. Dette er meint som snevre unntaksreglar. 

Oversitjing av fristane får ingen rettsverkna-
der, men utløyser ei informasjonsplikt overfor 
utferdande rettsmyndigheit. Formålet med arrest-
ordreavtalane og den folkerettslege plikta til lojal 
oppfølging, tilseier uansett at både regelverk og 
praksis blir innretta slik at fristane kan overhal-
dast. 

I høyringsnotatet vart parallellavtalen sine 
fristreglar foreslått gjennomført i form av fristar 
for retten sin orskurd om vilkåra for overlevering 
på 10 dagar i samtykketilfella og 60 dagar elles, i 
tillegg til ein tredagarsfrist for påtalemakta si 
avgjerd på grunnlag av retten sin orskurd. For 
sjølve overleveringa vart det foreslått ein frist på ti 
dagar rekna frå dagen den endelege avgjerda vart 
teke. Det var ikkje foreslått endringar i dei ved-
tekne fristane i lov om nordisk arrestordre.

Riksadvokaten skriv i si høyringsfråsegn: 

«Klage (formentlig over manglende anvendelse 
av fakultative avslagsgrunner) skal etter utkas-
tet avgjøres innen tre dager. Dette er neppe rea-
listisk, i alle fall ikke i saker der det påberopes 
forhold som må vurderes nærmere. Det bør i 
alle fall presiseres at det er snakk om arbeidsda-
ger, slik at f. eks. helger ikke medregnes.»

D e p a r t e m e n t e t  har valt å supplere føre-
segna om utsett overlevering på humanitært 
grunnlag med enkelte reglar for den vidare saks-
handsaminga i slike tilfelle, sjå lovforslaget § 30 
andre ledd. Ein har også valt å ta med ei ny føre-
segn om at ein ettersøkt som sit varetektsfengsla 
på grunnlag av arrestordren, skal verte satt fri når 
fristane for overlevering er utlaupt, sjå tredje ledd. 
Dette følgjer av både den nordiske arrestordre-
konvensjonen og parallellavtalen. Ein har også 
teke omsyn til riksadvokaten sin merknad. 

Ein kan innvende mot forslaget til fristreglar i 
høyringsnotatet, både kva gjeld nordiske og nor-
disk-europeiske arrestordrar, at dersom domsto-
lane nytter sin frist for å treffe avgjerd om vilkåra 
for overlevering fullt ut så vil ein ikkje kunne over-
halde fristane som er sette i arrestordreavtalane. 
Vanlegvis vil den som er ettersøkt bli pågripen, og 
normalt vil det gå minst ein dag frå pågripinga til 
framstilling for retten for fengsling og behandling 
av vilkåra for overlevering. Utnyttar retten da 
heile fristen før den avseier orskurden, vil fristen 
for endeleg avgjerd allereie ha laupt ut når påtale-
makta får saka tilbake for å treffe avgjerda. Ein 
har derfor valt å korte ned fristen for retten si 
avgjerd frå høvesvis 60 (nordisk-europeiske 
arrestordrar) og 30 dagar (nordiske arrestordrar) 
til høvesvis 45 og 21 dagar. I samtykketilfella er 
domstolen sin frist for å treffe avgjerd om nordisk-
europeiske arrestordrar satt ned frå 10 dagar i 
høyringsforslaget og til ei veke. Ein legg til grunn 
at domstolane framleis har tilstrekkeleg tid på seg 
til å treffe si avgjerd og at endringa derfor ikkje er 
til noko stor ulempe for domstolane. 

10.7 Immunitet og privilegium

I straffeprosessuell samanheng inneber immuni-
tet eller privilegium eit vern for visse persongrup-
per mot strafforfølging og tvangsmiddelbruk frå 
ein framand stat sine myndigheiter. Reglar om 
immunitet er gitt for visse persongrupper for at 
desse skal kunne utføre sine oppgåver utan inn-
blanding eller press frå utanlandske styresmakter. 
Vernet tilkjem blant anna statssjefar, diplomatar 
og konsular. Representantar for enkelte interna-
sjonale organisasjonar, til dømes FN-personell, 
nyter også immunitet etter særlege internasjonale 
avtalar. Det same gjeld for militærpersonell. 

Det følgjer indirekte av parallellavtalen artik-
kel 23 nr. 1 at overlevering kan nektast dersom 
den som arrestordren gjeld nyt godt av immunitet 
eller privilegium for strafforfølging eller –fullbyr-
ding i den staten som mottek arrestordren. Nr. 3 
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har reglar om kven som eventuelt skal oppmode 
om oppheving av immuniteten eller privilegiet, 
noko som avheng av kven som kan oppheve ver-
net. Artikkel 23 svarer til konvensjonen om nor-
disk arrestordre artikkel 16, gjennomført i lov om 
nordisk arrestordre § 11 i form av ei plikt for påta-
lemakta til å be om oppheving av vernet. Immuni-
tet og privilegium er ikkje uttrykkeleg lovfesta 
som avslagsgrunnar. 

I høyringsforslaget foreslo departementet at 
føresegna i lov om nordisk arrestordre § 11 om 
immunitet og privilegium vart ført vidare med 
berre ei mindre språkleg endring, og slik at den i 
framtida også skulle gjelde for arrestordrar etter 
parallellavtalen. 

I si høyringsfråsegn påpeiker Utanriks-
departementet at i dei tilfella kor det er opp til ein 
annan enn den iverksetjande staten eller opp til 
ein internasjonal organisasjon å oppheve immuni-
teten eller privilegiet, så er det den staten som har 
utstedt arrestordren som må avgjere om ein skal 
be om at vernet vert oppheva. Utanriksdeparte-
mentet ber derfor om at ein presiserer kva som 
skal vere norsk påtalemakt si oppgåve i desse 
sakene. 

Forsvarsdepartementet saknar ei nærmare 
utgreiing for dei spørsmåla som kan oppstå for 
særskilde persongrupper som nyter immunitet 
mot rettsforfølging i framande land: 

«Militært personell som omfattes av folkeretts-
lig bindende statusavtaler slik som Avtale mel-
lom partene i traktaten for det Nordatlantiske 
område om status for deres styrker av 19. juni 
1951 (forkortet NATO Sofa) eller tilsvarende, 
vil være immune mot rettsforfølgelse i det lan-
det de er utstasjonert for handlinger de begår i 
tjenesten. Immuniteten har til hensikt å verne 
om senderstatens interesser og skal blant 
annet sikre at statens representanter ikke blir 
utsatt for et uberettiget press i form av søksmål 
eller tvangsmidler. Samtidig er immunitet for 
statens representanter et privilegium sender-
staten kan gi avkall på. En beslutning om avkall 
på immunitet er imidlertid en sammensatt øvel-
se som vil få juridisk, og i noen tilfeller også 
politisk, betydning. Det er dessuten et sentralt 
poeng å sikre forutberegnelighet for det mili-
tære personell som omfattes av statusavtalene. 
Dersom immunitetsbestemmelsen i statusavta-
len i realiteten kun er et hult skall vil dette gi 
uheldige signaler til det militære personell som 
stasjoneres i utlandet på vegne av den norske 
stat. Forsvarsdepartementet etterlyser på 
denne bakgrunn en nærmere drøftelse i 

høringsnotatet av hvilke beslutningsprosedy-
rer og saksbehandlingsregler som bør og skal 
gjelde dersom en arrestordre gjelder en norsk 
statsborger som er vernet av immunitetsregler.

Spørsmål om immunitet for militært perso-
nell vil først og fremst komme på spissen der 
vedkommende person arrestordren gjelder 
blir beskyldt for å ha begått en lovovertredelse 
mens han eller hun var stasjonert i utlandet, og 
det etter hjemkomsten til Norge blir utferdiget 
en arrestordre på vedkommende fra mottaker-
landet til norske myndigheter. Etter hovedre-
gelen i lovforslaget skal denne arrestanmod-
ningen etterkommes såfremt vilkårene anses å 
være oppfylt, og ingen av de obligatoriske eller 
fakultative unntakene kommer til anvendelse. 
Immunitet vil imidlertid være til hinder for slik 
overlevering.

[…]»

Av tilvisinga til folkeretten i lovforslaget § 2 føl-
gjer at ein arrestordre skal avslåast dersom over-
levering vil kome i strid med føresegner om 
immunitet og privilegium. D e p a r t e m e n t e t  

finn det ikkje nødvendig å lovfeste dette som ein 
obligatorisk avslagsgrunn. Det er elles presisert i 
merknaden til lov om nordisk arrestordre § 11 
om immunitet og privilegium at det er opp til den 
utferdande staten å be om oppheving av immuni-
tet og privilegium som er fastsett av andre enn 
styresmakter i den iverksetjande staten. I lovfor-
slaget § 27 er det likevel presisert at påtalemakta 
si oppgåve i dei tilfella kor det ikkje er opp til nor-
ske styresmakter å oppheve immuniteten eller 
privilegiet, er å melde frå til den utferdande sta-
ten om at arrestordren ikkje kan etterkomast 
med mindre immuniteten eller privilegiet vert 
oppheva. 

I andre ledd er det teke inn ein heimel for å gi 
forskriftsføresegner om saksbehandlinga i dei til-
fella kor immuniteten eller privilegiet kan opphe-
vast av norske styresmakter. Departementet ser 
behovet for slike reglar særleg i samband med 
arrestordrar som gjeld norsk militært personell, jf. 
Forsvarsdepartementet sin merknad, men finn det 
ikkje naturleg å gå inn på ei nærmare drøfting av 
kva for reglar som skal gjelde i proposisjonen her. 

10.8 Beslag og overlevering av ting

Utleveringsloven § 18 nr. 3 heimlar avgjerd om at 
gjenstandar som er beslaglagde under saka i 
Noreg, skal utleverast til den myndigheita som 
har kravd utlevering. 
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Parallellavtalen artikkel 32 pålegg den staten 
som skal overlevere ein ettersøkt, på eige initiativ 
eller etter oppmoding frå den som ferda ut arrest-
ordren, å leggje beslag på og overlevere gjenstan-
dar som kan vere nødvendige som bevismateriale 
eller som den ettersøkte har tileigna seg som føl-
gje av den straffbare handlinga. Føresegna svarer 
til den nordiske konvensjonen artikkel 25, gjen-
nomført i lov om nordisk arrestordre § 21. 
Beslagsplikta i loven er elles noko utvida saman-
likna med kravet i konvensjonen og parallellavta-
len ved at ho jamvel omfattar utvida inndraging 
etter straffeloven §§ 34 til 37 b.

I høyringsforslaget vart det lagt opp til vidarefø-
ring av lov om nordisk arrestordre § 21 utan end-
ringar, men slik at paragrafen i framtida også 
skulle gjelde ved overlevering til EU-statar utanfor 
Norden. Det vart vist til at også avtalen med EU 
byggjer på prinsippet om gjensidig godkjenning 
og at dette tilsa at den utvida beslagsplikta i 
nemnde § 21 også burde gjelde for overleveringar 
på grunnlag av parallellavtalen. 

Forslaget er ikkje kommentert av 
høyringsinstansane. D e p a r t e m e n t e t  fører 
vidare forslaget i høyringsnotatet, sjå lovforslaget 
§ 39. 

10.9 Transitt

Etter utleveringsloven § 22 har norske styresmak-
ter eit fakultativt høve til å samtykkje i at ein per-
son som skal utleverast frå ein framand stat til ein 

annan framand stat, blir ført over norsk statsområ-
de (transitt). Samtykke til transitt kan likevel ikkje 
givast dersom § 2 om forbod mot utlevering av 
norske borgarar, § 4 om militære lovbrot, § 5 om 
politiske lovbrot eller § 6 om utlevering ved fare 
for forfølging, ville vere til hinder for utlevering 
frå Noreg til den staten som utleveringa skal skje 
til. 

Etter avtalen artikkel 28 nr. 1 skal det bli gitt 
løyve til transitt via norsk territorium dersom nor-
ske styresmakter har motteke bestemte opplys-
ningar. Men det er gitt høve til å nekte transitt av 
eigne borgarar så langt ein også nekter overleve-
ring av desse. Føresegna i nr. 1 om transitt mel-
lom avtalepartane skal gjelde tilsvarande ved 
transitt av ein person frå ein tredjestat til ein EU-
stat, jf. nr. 5. 

I høyringsforslaget vart det foreslått å føre 
vidare føresegna om transitt i lov om nordisk 
arrestordre § 22, med enkelte supplerande føre-
segnar for gjennomføring av parallellavtalen artik-
kel 28. Forslaget er ikkje kommentert av 
høyringsinstansane. 

D e p a r t e m e n t e t  fører vidare lov om 
nordisk arrestordre § 22 om transitt ved overleve-
ringar innanfor Norden i lovendringsforslaget § 41 
første ledd. Andre og tredje ledd er nye føreseg-
ner som gjennomfører parallellavtalen artikkel 28 
nr. 1 og 5, herunder om transitt til Island frå ein 
EU-stat utanfor Norden. Det er også teke inn ein 
rett til å nekte transitt av norske borgarar til statar 
som sjølv nektar å overlevere eigne borgarar, i 
samsvar med lovforslaget § 10 andre ledd. 
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11  Overlevering til Noreg 

11.1 Kompetansen til å ferde ut 
arrestordrar

I dag er det slik at dersom påtalemakta finn at det 
bør setjast fram krav om utlevering, oppmodar ho 
departementet om å sørgje for dette, jf. utleve-
ringsloven § 23. Kravet må gjelde ein person som 
er sikta, tiltalt eller domfelt i ei norsk straffesak. 
Departementet vurderer om oppmodinga skal 
etterkomast. Normalt vil departementet fremje 
kravet i samsvar med påtalemakta sitt ønske. 
Annan framgangsmåte kan avtalast med den 
enkelte framande staten.

I praksis startar ein utleveringsprosedyre van-
legvis med at det blir sendt ut ei internasjonal 
etterlysing via Interpol eller SIS med oppmoding 
om pågriping med tanke på utlevering. I utgangs-
punktet er det påtalemakta som tek avgjerder om 
pågriping, sjå straffeprosessloven § 175 første 
ledd. Men avgjerder om pågriping kan også tref-
fast av retten, blant anna dersom den mistenkte 
oppheld seg i utlandet, sjå andre ledd. I praksis er 
det i dag slik at norske styresmakter ikkje sender 
ut ei internasjonal etterlysing utan at det ligg føre 
ei pågripingsavgjerd frå retten. 

Det følgjer av parallellavtalen artikkel 3 at nor-
ske styresmakter kan ferde ut ein arrestordre til 
ein EU-stat på same vilkår som ein EU-stat kan 
ferde ut ein arrestordre til Noreg. I lov om nor-
disk arrestordre § 17 er kompetansen til å ferde ut 
arrestordrar med tanke på overlevering til Noreg 
lagd til påtalemakta. 

Verken konvensjonen om nordisk arrestordre 
eller parallellavtalen seier noko uttrykkeleg om kva 
for straffeprosessuell status den ettersøkte må ha 
for at ein arrestordre skal kunne ferdast ut. Men 
det følgjer av den europeiske menneskerettskon-
vensjonen artikkel 5 nr. 1 bokstav c at ingen skal 
pågripast utan at det ligg føre rimelig mistanke om 
at vedkomande har gjort ei straffbar handling. I lov 
om nordisk arrestordre § 21 er det presisert at 
utferding av ein arrestordre set føre at det er skilleg 
grunn til mistanke. Dette er mistankekravet som 
gjeld for pågriping, jf. straffeprosessloven § 171.

I høyringsbrevet foreslo departementet at kom-
petansen til å ferde ut også nordisk-europeiske 

arrestordrar skal liggje hos påtalemakta. Ein bad 
samtidig om høyringsinstansane sitt syn på kva 
for nivå innanfor påtalemakta kompetansen burde 
leggjast til. Departementet foreslo dessutan å lov-
feste som eit vilkår for å ferde ut ein arrestordre at 
det ligg føre ei avgjerd om pågriping teken av ret-
ten. 

Det nasjonale statsadvokatembetet foreslår at 
arrestordrar som utgangspunkt vert ferda ut av 
politiet, men slik at politiet må innhente skriftleg 
samtykke frå statsadvokaten i alle «seksårssake-
ne». Som eit minimum må politiet verte pålagt å 
innhente skriftleg samtykke i saker som gjeld 
straffeloven § 60 a, kapittel 8 og 9 i gjeldande straf-
felov, i terror og terrorrelaterte saker og i saker 
om folkemord. Embetet viser til at det å ferde ut 
ein arrestordre ofte vil føre til etterforsking i 
utlandet og vil kunne vere avgjerande for den ret-
ninga saka tek under etterforskinga. Dette gjeld 
særleg i omfattande og komplekse saker om til 
dømes organisert kriminalitet eller terror. I frå-
segna vert det også vist til at det er uheldig om 
politiet ferdar ut ein arrestordre og det seinare 
viser seg at statsadvokaten ikkje er samd i politiet 
sine vurderingar. Slik usemje kan føre til unødig 
overlevering og varetektsfengsling. Det nasjonale 
statsadvokatembetet foreslår dessutan at det ikkje 
vert stilt krav om ei domstolsavgjerd om pågri-
ping i dei tilfella kor statsadvokaten har gitt sam-
tykke. Dersom det vert stilt krav om domstolsav-
gjerd, meiner embetet at det er nødvendig å opne 
for unntak i hastetilfelle. 

Riksadvokaten har ikkje innvendingar mot at 
kompetansen til å ferde ut arrestordrar blir lagt til 
påtalemakta. Riksadvokaten legg elles til grunn at 
kompetansefordelinga innanfor påtalemakta bør 
vere lik for nordiske og andre arrestordrar, og vil 
kome tilbake til dette i samband med endring av 
påtaleinstruksen. Når det gjeld forslaget om å lov-
feste at avgjerda om pågriping skal vere teken av 
retten, kan ikkje riksadvokaten sjå at det er gode 
grunnar til dette. Embetet heller derfor til at 
arrestordrar, om ikkje anna dei nordiske, bør 
kunne ferdast ut på grunnlag av avgjerd frå påtale-
jurist. Det er nemnt at ifølge Kripos er det siste 
ikkje sjeldan grunnlaget for ei nordisk etterlysing 
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i dag. Riksadvokaten støttar elles Det nasjonale 
statsadvokatembetet i at det om ikkje anna er nød-
vendig å opne for unntak i hastetilfelle. 

D e p a r t e m e n t e t  opprettheld forslaget 
om å leggje kompetansen til å ferde ut også nor-
disk-europeiske arrestordrar til påtalemakta. Det 
er ikkje nokon grunn til at det skal vere forskjell 
på nordiske og andre arrestordrar her. Spørsmå-
let om kva nivå innanfor påtalemakta kompetan-
sen bør leggjast til, er det ikkje nødvendig å lov-
feste og ein kjem tilbake til dette i samband med 
endringar i påtaleinstruksen.

Forslaget om at ein føresetnad for å ferde ut 
ein arrestordre skal vere at det ligg føre ei avgjerd 
om pågriping teken av retten, har møtt noko mot-
stand under høyringa. Departementet nemner at 
både i Sverige og Finland skal det ligge til grunn 
et «häktningsbeslut» frå ein domstol, jf. svensk 
förordning (2003:1178) om överlämnande till Sve-
rige enligt en europeisk arresteringsorder 3 §, jf. 
rättegångsbalken 24. kap. 5 §, og dei finske lovene 
om høvesvis utlevering for lovbrot mellom Fin-
land og dei andre medlemsstatane i Den euro-
peiske unionen 3 kap 53 § 1 mom. og utlevering 
for lovbrot mellom Finland og dei andre nordiske 
landa 3 kap., 50 §, jf. tvångsmedelslagen 1 kap, 9 §. 

Ein arrestordre vil vere ei etterlysing og eit 
utleveringskrav i eitt, og formålet er at personen 

skal pågripast og fengslast i utlandet med tanke på 
overlevering. Sjølv om overlevering skal skje 
raskt, vil det fort kunne bli snakk om fengsling i 
fleire veker for den som vert pågripen. Arrestor-
dresystemet legg vidare ikkje opp til at det i den 
staten som grip personen skal prøvast om det ligg 
føre skilleg grunn til mistanke. Departementet 
finn derfor at det er god grunn til å krevje at dette 
er prøvd av ein norsk domstol på førehand, i alle 
fall når det er snakk om ein nordisk-europeisk 
arrestordre. Dette vidarefører dagens ordning og 
er i samsvar med ordningane i Finland og Sverige. 
Ein legg samtidig til grunn, slik nokre av høy-
ringsinstansane har peika på, at det er behov for 
hastekompetanse for påtalemakta. Lovforslaget 
§ 32 er utforma i samsvar med dette. 

For å kunne ferde ut nordiske arrestordrar bør 
det derimot ikkje stillast noko krav om at retten 
har treft avgjerd om pågriping, sjå lovforslaget 
§ 33. Ein legg til grunn, slik riksadvokaten nem-
ner, at nordiske etterlysingar allereie i dag ofte 
baserer seg på påtalemakta sine pågripingsavgjer-
der, og arrestordresystemet bør ikkje gjere pro-
sessen meir krevjande enn den er. Det er dessu-
tan eit moment her at nordiske overleveringar 
skal skje raskare enn dei nordisk-europeiske over-
leveringane. 
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12  Gjennomføringa av andre avtaleføresegner

Artikkel 21 pålegg den iverksetjande staten ei 
plikt til anten å samtykkje til avhør eller til mel-
lombels overføring av den ettersøkte i påvente av 
vedtak om iverksetjing av arrestordren. Artikkel 
22 gir reglar om korleis eit eventuelt avhør skal gå 
føre seg. 

Utleveringsloven § 25 heimlar mellombels 
overføring av ein person for at vedkomande skal 
kunne avhørast som vitne eller bli framstilt for 
konfrontasjon. Dette passar ikkje heilt for den 
situasjonen som artikkel 21 handlar om. Departe-
mentet foreslår derfor at artikkel 21 blir gjennom-

ført i ei eiga føresegn om mellombels overføring, 
jf. lovendringsforslaget § 40. Ein legg opp til at 
påtalemakta får kompetanse til å treffe avgjerd om 
mellombels overføring. 

Artikkel 22 krev inga særskilt gjennomføring. 
Artikkel 27 om utsett overlevering eller overle-

vering på vilkår svarer til artikkel 20 i den nor-
diske konvensjonen. Sistnemnde er gjennomført i 
lov om nordisk arrestordre § 16. Lovendringsfor-
slaget § 31 fører vidare lov om nordisk arrestor-
dre § 16, men skal heretter også gjelde ved arrest-
ordrar frå EU-statar.
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13  Inngåing av avtale mellom Den europeiske unionen og 
Island og Noreg om overleveringsprosedyre mellom partane

Avtalen vart underskriven 28. juni 2006 med atter-
hald om samtykke frå Stortinget. Samtykke er 
nødvendig ettersom gjennomføring av avtalen 
krev lovendringar, jf. Grunnloven § 26 andre ledd. 
Departementet meiner også at avtalen er ei sær-
leg viktig sak. 

Departementet rår Stortinget til å samtykke til 
at Noreg blir bunden av avtalen. Ein viser til vur-
deringane ovanfor, særleg i punkt 2.  
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14  Gjennomføring av trepartsavtalar med Sveits og 
Liechtenstein

EU og Sveits skreiv 26. oktober 2004 under to 
bilaterale avtalar som knyter Sveits til Schengen- 
og Dublin-samarbeidet. Dermed vart Sveits inn-
lemma i samarbeidet om blant anna grensekon-
troll og kampen mot kriminalitet. Sveits sin 
avtale med EU svarer med nokre avgrensa unn-
tak til Noreg og Island sine tilsvarande avtalar 
med EU. 

For at Schengen og Dublin-regelverket skal 
kunne nyttast også mellom Noreg, Island og 
Sveits, underskreiv desse landa ein trepartsavtale 
17. desember 2004. Trepartsavtalen består av eit 
forord og fire artiklar og viser til innhaldet i dei 
parallelle avtalane som dei tre landa har med EU. 
Referanseteknikken som er nytta for gjennomfø-
ring av Schengen-regelverket, blant anna i utleve-
ringsloven § 17a, gjer at Sveits si tilslutning til 
regelverket ikkje i seg sjølv gjer det nødvendig å 
gjere endringar i føresegnene som gjennomfører 
Schengen-regelverket. Samtidig inneber treparts-
avtalen med Sveits (og den tilsvarande avtalen 
med Liechtenstein, sjå nedanfor) at dei Schengen-
relaterte føresegnene i utleveringsloven heller 
ikkje kan opphevast, sjølv om lovforslaga her vil 
erstatte desse reglane når det gjeld utlevering til 
og frå EU-statane. 

Dei nødvendige lovendringane for bruk av 
Dublin-regelverket i forhold til Sveits vart gjen-
nomførte ved lov 30. juni 2006 nr. 37, sjå Ot.prp. 
nr. 73 (2005-2006).

EU sine to utleveringskonvensjonar frå høves-
vis 1995 og 1996 er ikkje gjennomført i norsk rett 
sjølv om dei er ei vidareutvikling av Schengen-
konvensjonen. På det tidspunktet Noreg og Island 
inngjekk trepartsavtalen med Sveits, var gjennom-
føringa av desse konvensjonane i Noreg og Island 
i samråd med Kommisjonen utsett i påvente av 
forhandlingane mellom Noreg og EU om parallell-
avtalen til EU sin arrestordre. Parallellavtalen om 
arrestordren erstattar som nemnt dei to utleve-
ringskonvensjonane når det gjeld utlevering mel-
lom Noreg og EU sine medlemsstatar. Proposisjo-
nen her om gjennomføring av parallellavtalen og 
samtykke til inngåing av den, gjer at det ikkje len-
ger er aktuelt å gjennomføre dei to EU-konvensjo-

nane for regulering av utlevering mellom Noreg 
og EU-statane. 

Etter artikkel 1 i trepartsavtalen skal rettar og 
plikter som avtalepartane har som følgje av Schen-
gen-regelverket, medrekna vidare uvikling av 
dette regelverket, gjelde tilsvarande mellom 
Island, Noreg og Sveits «i den grad disse stater er 
bundet av de samme rettigheter og forpliktelser i 
sine forbindelser med Den europeiske union og 
Det europeiske fellesskap.» Sidan EU sine to utle-
veringskonvensjonar, som vidareutviklar Schen-
gen-regelverket, enno ikkje er sette i kraft, er dei 
heller ikkje bindande verken for EU-statane 
sjølve, Island, Noreg eller Sveits. Og sidan den 
europeiske arrestordren erstattar desse konven-
sjonane er det høgst usikkert om dei nokon gong 
vil tre i kraft. 

I samband med innhenting av samtykke frå 
Stortinget til inngåing av trepartsavtalen med 
Sveits (St.prp. nr. 60 (2005-2006)), vart det uttalt at 
det var ønskeleg å sjå endringar i utleveringsre-
glane i samanheng, slik at nødvendige lovforslag 
om gjennomføring av overleveringsavtalen med 
EU kunne nyttast jamvel overfor Sveits i den grad 
reglane er samanfallande. I høyringsnotatet vart 
det derfor varsla at det i lovproposisjonen ville bli 
vurdert om det er nødvendig med ytterlegare lov-
endringar for å oppfylle krava i 1995- og 1996-kon-
vensjonane. 

Ettersom det er såpass usikkert om dei to EU-
konvensjonane nokon gong vil tre i kraft, og etter-
som ein i forslaget her legg opp til at overlevering 
til og frå EU-statar skal regulerast i ein eigen lov, 
finn ikkje d e p a r t e m e n t e t  det naturleg å 
kome med forslag til gjennomføring av reglane i 
det to konvensjonane no. Departementet vil kome 
tilbake til dette dersom situasjonen endrar seg. 

Norge har også inngått ein trepartsavtale med 
Island og Liechtenstein som svarer til den som er 
inngått med Sveits. Avtalen vart skriven under 25. 
mars 2010, men er enno ikkje trått i kraft. Liech-
tenstein er knytt til EU sitt Schengen- og Dublin-
regelverk gjennom to protokollar frå 2008. Vurde-
ringane ovanfor gjeld derfor også i forhold til 
Liechtenstein. 
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15  Endring i straffeprosessloven 

Straffeprosessloven kapittel 32 om fullbyrding har 
ingen uttrykkeleg regel om kor stor del av straffa 
som kan fullbyrdast og korleis dette skal fastset-
jast i dei tilfella kor ein person er blitt utlevert til 
Noreg, men kor den utleverande staten berre god-
tek utlevering til Noreg for nokre av dei handlin-
gane som den norske dommen omfattar. 

I høyringsnotatet foreslo departementet ei ny 
føresegn i § 463 b i straffeprosessloven om at ret-
ten, etter oppmoding frå påtalemakta, i slike til-
felle ved vedtak skal fastsette straffa for dei hand-
lingane som overlevering eller utlevering kan skje 
for. 

Politidirektoratet sluttar seg i høyringa til 
departementet si vurdering av behovet for å sup-
plere straffeprosessloven kapittel 32 på dette 

punktet, og viser elles til høyringsfråsegna frå Øst-
fold politidistrikt. Østfold politidistrikt støtter 
departementet si grunngiving for forslaget men 
har merknader til språkforma og omgrepsbruken. 
Også riksadvokaten har merknader til språkforma, 
men skriv elles at forslaget til ny føresegn synes 
dekkande for formålet. 

Høyringsfråsegnene stadfester at det er behov 
for den foreslåtte nye føresegna om fastsetting av 
straff i tilfelle kor den utleverande eller overleve-
rande staten berre godtek utlevering eller over-
levering til Noreg for nokre av dei handlingane 
som den norske dommen omfattar. D e p a r t e -

m e n t e t  foreslår derfor ei slik tilføying, sjå for-
slaget til ny § 463 b i straffeprosesslova. Det vises 
elles til spesialmerknaden til fråsegna.
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16  Økonomiske og administrative konsekvensar

Politijuristene har i si høyringsfråsegn under-
streka som eit meir generelt synspunkt behovet 
for kompetanseutvikling hos påtalejuristane. Bru-
karane av nye lover må få høve til å oppdatere seg, 
og dei etatane som lova vedkjem må få høve til å 
gjere seg kjende med og innarbeide det nye regel-
verket gjennom blant anna endring av rutinar og 
praksis. Dei økonomiske og administrative konse-
kvensane er ikkje kommentert av andre høyrings-
instansar. 

D e p a r t e m e n t e t  vil understreke at den 
forenkla prosedyren for overlevering av lovbryta-
rar som forslaget legg opp til, vil føre til mindre 
arbeid for både påtalemakta og domstolane. For 
departementet vil forslaget innebere at det i fram-
tida vil ha svært lite å gjere med overleverings-
krav til og frå EU, da med unntak for nokre saker 
som gjeld overlevering av norske borgarar og for 
politiske lovbrot. 

Forslaget om å tillate overlevering av norske 
borgarar vil kunne føre til nokre fleire krav om 
overlevering og noko meirarbeid, da først og 
fremst for påtalemakta og domstolane. I dei tilfella 
kor ein arrestordre gjeld overlevering av norsk 
borgar til eit land som ikkje sjølv overleverer 
eigne borgarar hit, vil departementet måtte ta 
avgjerda etter at saka er førebudd av påtalemakt 
og domstolar. I den grad også EU-statane tillèt 
overlevering av eigne borgarar til Noreg, vil dette 
kunne føre til nokre fleire straffesaker her i landet 
og noko meirarbeid for politi, påtalemakt og dom-
stolar. 

I dei tilfella kor det lempa kravet til dobbel 
strafflegging gjer seg gjeldande, vil dette innebere 
noko mindre arbeid for dei norske styresmaktene 
som skal handsame overleveringskrava – domsto-
lar og påtalemakt. 

Føresegna om politiske lovbrot, som opnar for 
at overlevering i framtida også skal kunne skje for 
slike lovbrot, inneber at domstolane sjeldnare vil 
måtte vurdere om handlinga som ligg til grunn for 
arrestorden er eit politisk lovbrot. I dei tilfella kor 
domstolane fortsatt vil måtte vurdere dette, er det 
departementet som skal avgjere arrestordren. 
Forslaget vil neppe få nemneverdige økonomiske 
eller administrative konsekvensar. 

Samla sett legg departementet til grunn at inn-
sparingar og meirarbeid vil utlikne kvarandre, slik 
at forslaget totalt sett ikkje vil ha nemneverdige 
økonomiske og administrative konsekvensar. For 
departementet inneber overføring av størstepar-
ten av handsamingsansvaret for overleveringar til 
og frå EU-statar at andre oppgåver kan prioriterast 
høgare og gjennomførast raskare. 

Endringane i andre lover, mellom anna straffe-
prosessloven, utleveringsloven og panteloven (sjå 
merknaden til § 43), har ikkje nemneverdige øko-
nomiske eller administrative konsekvensar. 

På bakgrunn av det som er nemnt ovanfor legg 
ein til grunn at alle eventuelle meirutgifter som 
følgjer av forslaga i proposisjonen her, vil bli dekt 
innanfor gjeldande bevillingar.
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17  Merknader til dei enkelte paragrafane 

Til § 1 

Føresegna er ny, sjå likevel merknaden til første 
ledd andre punktum.

Første ledd første punktum angir loven sitt ver-
keområde som overlevering for straffbare forhold 
av personar mellom Noreg, Island og medlemssta-
tar i Den europeiske unionen (nordisk-europeisk 
arrestordre) og mellom Noreg og andre nordiske 
statar (nordisk arrestordre). Slik overlevering 
skjer på grunnlag av ein arrestordre, sjå definisjo-
nane av arrestordre, nordisk-europeisk arrestor-
dre og nordisk arrestordre i § 4. Slike overleverin-
gar har eit folkerettslig grunnlag i høvesvis avtale 
28. juni 2006 mellom Den europeiske unionen og 
Island og Noreg om overleveringsprosedyre mel-
lom partane, og konvensjon 15. desember 2005 
om overlevering for straffbare forhold mellom dei 
nordiske landa (Nordisk arrestordre). I § 4 bok-
stav b og c er det vist til dei nemnde instrumenta. 

Arrestordreloven inneber at utlevering til EU-
statar, som hittil har vore regulert i utleveringslo-
ven, blir erstatta av eit forenkla overleveringsinsti-
tutt. Loven inneheld i tillegg reglar som ikkje 
direkte gjeld overlevering av personar for straff-
bare forhold, men som regulerer spørsmål som 
kjem opp i tilknyting til ein arrestordre, sjå for 
eksempel § 29 om avgjerda når det ligg føre kon-
kurrerande krav, § 37 om utlevering vidare til tred-
jestatar, og § 41 om transitt frå ein tredjestat til ein 
EU-stat.

I andre punktum er plikta til å etterkome og 
setje i verk ein arrestordre fastset. Føresegna 
førar i så måte vidare lov om nordisk arrestordre 
§ 4 første ledd. I føresegna ligg at det ikkje lenger 
er opp til norske styresmakter sitt skjønn om ein 
person skal bli overlevert eller ikkje – overleve-
ring skal skje viss det ikkje ligg føre nokon obliga-
torisk avslagsgrunn eller ein fakultativ avslags-
grunn som kompetent norsk styresmakt ønskjer å 
nytte. 

Andre ledd fastset at loven også regulerer 
pågriping og overlevering av personar til Noreg 
for strafforfølging eller straffullbyrding her. 
Loven erstattar såleis utleveringsloven § 23 når 
den personen som ein ønskjer å få overlevert opp-

held seg i ein EU-stat eller Island, sjå §§ 32 og 33 
om utferding av høvesvis nordisk-europeiske og 
nordiske arrestordrar. 

Til § 2 

Føresegna, som har same ordlyd som straffepro-
sessloven § 4, inneheld eit generelt atterhald om 
at loven gjeld med dei avgrensingane som følgjer 
av folkerettsleg sedvanerett og av traktatar og 
konvensjonar som er bindande for Noreg. I første 
rekkje er dette dei to instrumenta som ligg til 
grunn for loven, sjå merknaden til § 1. I tillegg 
kjem annan folkerett, ikkje minst Den europeiske 
menneskerettskonvensjonen, uttrykkeleg nemnd 
i fortalane både til den nordiske konvensjonen og 
til parallellavtalen med EU og Island, og FN sin 
konvensjon om sivile og politiske rettar. Begge 
desse har status som norsk lov, sjå menneske-
rettsloven § 2. Loven må også nyttast i samsvar 
med folkerettslege avgrensingar som følgjer av 
føresegner om privilegium og immunitet, sjå § 27. 

Til § 3 

Paragrafen seier at straffeprosessloven sine føre-
segner gjeld så langt dei passer om ikkje noko 
anna går fram av loven her. Føresegna er ei vida-
reføring av den nordiske utleveringsloven § 10, 
og, innanfor loven sitt verkeområde, utleverings-
loven § 14 nr. 3. Loven inneheld sjølv enkelte 
straffeprosessuelle føresegner, sjå særleg §§ 13 
og 20 med blant anna vilkår for pågriping og 
fengsling. Også desse må supplerast av andre 
reglar i straffeprosessloven kapittel 14. 

Til § 4 

Paragrafen inneheld definisjonar av sentrale 
omgrep og tener også til å avgrense loven sitt ver-
keområde nærmare. 

Bokstav a skildrar kva ein arrestordre er: ei 
avgjerd av kompetent myndigheit i ein EU-stat, 
Island eller Noreg om at ein annan av dei nemnde 
statane skal pågripe og overlevere ein person 
anten for strafforfølging eller fullbyrding av visse 
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former for straff. Det er opp til den enkelte staten 
å definere kven som er kompetent til å utstede ein 
arrestordre; statane skal erklære kven dette er 
ved inngåing av avtalane. Føresegna speglar den 
nordiske konvensjonen artikkel 1 nr. 1 og parallel-
lavtalen med EU og Island artikkel 2 nr. 5. 

Ein arrestordre vil svare til eit utleverings-
krav i den forstand at den innleiar prosessen. 
Men mens eit utleveringskrav formelt berre er ei 
oppmoding til ein annan stat, er arrestordren ein 
ordre om pågriping med tanke på påfølgande 
overlevering som skal settjast i verk om ikkje det 
ligg føre ein avslagsgrunn. Av andre punktum føl-
gjer at i dei av loven sine kapittel som inneheld 
felles føresegner for både nordiske og nordisk-
europeiske arrestordrar, famnar arrestordre-
omgrepet både nordiske og ikkje-nordiske 
arrestordrar. 

Bokstav b definerer ein nordisk-europeisk 
arrestordre som ein arrestordre ferda ut etter 
parallellavtalen med EU. I tillegg skal ein euro-
peisk arrestordre ferda ut i samsvar med EU si 
rammeavgjerd, reknast som ein nordisk-euro-
peisk arrestordre av norske styresmakter og 
handsamast etter reglane som gjeld for desse. 

Av bokstav c følgjer at ein nordisk arrestordre 
er ein arrestordre utferda i samsvar med den nor-
diske konvensjonen om overlevering (Nordisk 
arrestordre). Men i tillegg skal også ein kvar 
annan arrestordre utferda av ein nordisk stat 
reknast som ein nordisk arrestordre. I praksis vil 
dette omfatte europeiske arrestordrar utferda av 
Sverige, Finland eller Danmark i samsvar med 
rammeavgjerda nemnd over, og arrestordrar 
utferda av Island på grunnlag av parallellavtalen. 

Bokstav d definerer omgrepet utlevering som 
utlevering av personar for straffbare forhold etter 
utleveringsloven eller tilsvarande reglar i framand 
stat. 

Både utlevering og overlevering er nemningar 
på overføring av mistenkte eller domfelte frå den 
staten vedkomande oppheld seg i og til eit anna 
land ved bruk av tvang, og begge ordningar har 
til formål å mogleggjere grenseoverskridande 
rettsforfølging. Skilnaden ligg i kva materielle og 
prosessuelle reglar som gjeld for handsaminga 
og avgjerda av krav om høvesvis utlevering og 
overlevering. Definisjonen i bokstav d er gitt for å 
synleggjere skilnaden mellom overlevering og 
utlevering, og for å tydeleggjere kva som ligg i 
omgrepet utlevering der dette er nytta, sjå §§ 13 
fjerde ledd siste punktum, 15 første ledd siste 
punktum, 16, 20 femte ledd siste punktum, 22, 24, 
28 femte ledd, 29 andre og tredje ledd, 37 og 41 
tredje ledd. 

Til § 5 

Paragrafen listar opp kva for opplysningar ein 
arrestordre skal innehalde, jf. den nordiske kon-
vensjonen artikkel 7 nr. 1 og parallellavtalen med 
EU artikkel 11 nr. 1, og fører vidare lov om nor-
disk arrestordre § 2 første ledd med nokre redak-
sjonelle endringar. Opplysningane som er lista 
opp inngår i dei skjema som er vedlegg til høves-
vis den nordiske konvensjonen og parallellavtalen 
med EU. Krava gjeld både for arrestordrar som 
skal handsamast av norske styresmakter, og 
arrestordrar som blir utferda av norsk påtalemakt. 
Dersom norsk politi eller påtalemakt mottar ein 
mangelfull arrestordre, er dette ikkje utan vidare 
ein avslagsgrunn, sjå andre ledd. 

Det er vist til paragrafen her i § 32 om utfer-
ding av nordisk-europeiske arrestordrar, sjå fjerde 
ledd første punktum, og § 33 om utferding av nor-
diske arrestordrar, sjå andre ledd. Kva for språk 
ein arrestordre skal vere skriven på, følgjer av 
§ 26 for arrestordrar som skal handsamast av nor-
ske styresmakter og §§ 32 femte ledd og 33 andre 
ledd for arrestordrar som skal ferdast ut av nor-
ske styresmakter. Korleis arrestordrar skal sen-
dast, går fram av §§ 25 og 34. 

Andre ledd gir påtalemakta heimel for å avslå 
ein arrestordre utan nærmare sakshandsaming i 
tilfelle kor arrestordren har vesentlege manglar, 
typisk at den ikkje inneheld dei opplysningane 
som krevst etter første ledd. Det vil til dømes nor-
malt utgjere ein vesentleg mangel dersom det 
ikkje er gitt opplysning om grunnlaget for arrest-
ordren, jf. første ledd bokstav c, eller dersom 
straffa eller strafferamma ikkje er oppgitt, jf. før-
ste ledd bokstav f. Før påtalemakta avslår med 
heimel i denne føresegna, skal den utferdande sta-
ten ha fått ein frist til å rette opp manglane. 
Avgjerda bør vere skriftleg. 

Til § 6 

Første ledd lovfestar dei grunnleggjande vilkåra 
for overlevering på grunnlag av ein nordisk-euro-
peisk arrestordre, sjå § 4 bokstav b, jf. parallellav-
talen artikkel 3 nr. 1. Den parallelle føresegna for 
nordiske arrestordrar er § 17. Bokstav a gjeld 
arrestordrar ferda ut for strafforfølging. Etter 
dette alternativet krevst det at forholdet som over-
leveringskravet gjeld kan føre til fridomsstraff 
eller annan reaksjon som inneber tap av fridom-
men i 1 år eller meir i den utferdande staten. Etter 
bokstav b kan det ferdast ut arrestordrar til fullbyr-
ding av reaksjon som nemnd på minst fire måna-
der. Ettersom kravet til straffetrusselen eller 
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idømd straff følgjer av den underliggande folke-
rettslige avtalen og kjem an på strafferammer 
eller avgjerder i den staten som sett fram arrestor-
dren, vil den utanlandske styresmakta sjølv måtte 
sjå til at krava her er oppfylt. I praksis vil derfor 
ein norsk domstol neppe kome til å måtte avslå ein 
arrestordre på grunn av at vilkåra i første ledd 
ikkje er oppfylt. 

Andre ledd lemper på krava i første ledd når 
arrestordren omfattar fleire forhold. Det er da til-
strekkeleg at anten kravet til strafferamme eller til 
idømd straff i første ledd er oppfylt for eit av for-
holda (aksessorisk overlevering). I praksis inne-
ber kravet om at dei aksessoriske forholda må 
vere straffbare etter norsk lov eit krav om dobbel 
strafflegging, jf. føresegna om dobbel straffleg-
ging i § 7 første ledd. Men formelt er kravet i føre-
segna her til strafflegging i norsk rett eit unntak 
frå strafferammekravet/kravet til idømd straff. 

Til § 7 

Paragrafen gjeld krav om dobbel strafflegging, alt-
så at handlinga som arrestordren gjeld skal vere 
straffbar både etter norsk lov og etter den utfer-
dande staten sin rett. 

Hovudregelen i første ledd fører vidare det til-
svarande kravet i utleveringsloven § 3 nr. 1. Man-
gel på dobbel strafflegging er ein obligatorisk 
avslagsgrunn som skal prøvast av retten på linje 
på dei som er nemnde i § 8, men den er av lovtek-
niske grunnar regulert i ei eiga føresegn. 

Andre og tredje ledd inneheld visse unntak frå 
kravet til dobbel strafflegging. Er handlinga som 
arrestordren gjeld omfatta av eit av unntaka, inne-
ber dette at norske domstolar ikkje skal prøve om 
handlinga også er straffbar etter norsk rett. 

Andre ledd gjeld enkelte former for medverk-
nad til felles kriminell verksemd. Ordlyden her lik 
teksten i parallellavtalen artikkel 3 nr. 3. Med fel-
les kriminell verksemd meinast tilfelle der ei 
gruppe personar er saman om å gjere straffbare 
handlinger. Årsaka til at føresegna ikkje er tilpassa 
norsk juridisk terminologi er at det avgjerande for 
om unntaket er aktuelt, er at den staten som har 
utstedt arrestordren meiner at handlinga fell inn-
anfor denne kategorien. Denne vurderinga skal 
ikkje norske styresmakter overprøve. 

Formuleringa av kravet til bidragshandlingane 
og deira tilknyting til den felles kriminelle verk-
semda («behaviour of any person who contributes 
to the commission by a group of persons acting 
with a common purpose») svarer til den som er 
nytta i EU sin konvensjon om utlevering mellom 
medlemsstatane i Den europeiske unionen 27. 

september 1996, artikkel 3 nr. 4, sjå også vedtek-
tene for Den internasjonale straffedomstolen 
(Roma-vedtektene) artikkel 25 nr. 3 bokstav d. 
Skuldkravet («intentional and made with the fur-
ther knowledge that his or her participation will 
contribute to the achievement of the organisa-
tion’s criminal activities») har likskapsdrag både 
med den føresegna som nettopp vart nemnd, men 
også med EU sitt rammevedtak om kamp mot ter-
rorisme artikkel 2 nr. 2 bokstav b. Sjå også Roma-
vedtektene artikkel 25 nr. 3 bokstav d. 

Kva for handlingar bidraget eller medverkna-
den må bestå i, er ikkje presisert. Det kan dermed 
dreie seg om bidrags- eller medverknadshandlingar 
av ein kvar art; ein må vurdere konkret om åtferda 
har bidrege til eit eller fleire straffbare lovbrot. Som 
det går fram av ordlyden treng åtferda ikkje å inne-
bere deltaking i sjølve utføringa av lovbrota – bidra-
get/medverknaden kan såleis bestå i ein rein hjel-
pefunksjon. Det er heller ikkje noko krav om at per-
sonen som har medverka sjølv er «medlem» av 
gruppa så framt dei andre vilkåra er oppfylte. Men 
det er ein føresetnad at handlingane kan straffast 
med fengsel eller ein anna reaksjon som inneber 
tap av fridomen i minst 12 månader. I tillegg så må 
bidragshandlingane knytte seg til dei handlingane, 
gjort i fellesskap, som er lista opp. Skuldkravet er 
forsett. I tillegg må den som har medverka ha hatt 
kunnskap om at deltakinga ville bidra til å realisere 
organisasjonen si kriminelle verksemd. 

Tredje ledd første punktum gjer unntak frå kra-
vet til dobbel strafflegging for bestemte handlin-
gar som går fram av forskrift til loven, sjå heime-
len i andre punktum. Det er eit vilkår at handlinga 
kan straffast med fengsel eller annan fridomsrø-
vande reaksjon i minst 3 år etter reglane i den sta-
ten som har ferda ut arrestordren. Unntaket gjeld 
likevel berre i høve til land som heller ikkje sjølve 
stiller krav om dobbel strafflegging for overleve-
ring til Noreg for det same handlingane. Lista, 
som vil bli teke inn i forskrift, vil svare til den i 
parallellavtalen artikkel 3 nr. 4. Føresegna er nær-
mare omtalt i punkt 6.4 ovanfor. 

Til § 8 

Føresegna reknar opp dei avslagsgrunnane som er 
ufråvikelege. Er ein av desse avslagsgrunnane til 
stades for eit eller fleire av dei forholda som 
arrestordren gjeld, skal den avslåast for desse. 
Direkte så gjeld paragrafen her for overlevering 
på grunnlag av nordisk-europeiske arrestordrar, 
men det følgjer av § 18 at den i det vesentlege 
gjeld tilsvarande for overlevering til dei nordiske 
landa på grunnlag av ein nordisk arrestordre. 
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Paragrafen er i det vesentlege ei vidareføring 
av lov om nordisk arrestordre 5, men formule-
ringa i innleiinga er noko endra ved at den no 
seier at arrestordren skal avslåast for dei enkelte 
forholda som det føreligg ein avslagsgrunn for. 
Om heile arrestordren skal verte avslått i tilfelle 
kor det ligg føre ein avslagsgrunn for eit av for-
holda, kjem an på om arrestordren også omfattar 
forhold som gir grunnlag for overlevering. 

Bokstavane a til i fører vidare lov om nordisk 
arrestordre § 5 og ein viser til merknadene til 
denne i Ot.prp. nr. 39 (2007-2008). 

Bokstav g om tilfelle kor rettsforfølging er inn-
stilt i Noreg er også ei vidareføring men med 
enkelte endringar: For det første er det presisert 
at innstilt rettsforfølging berre er avslagsgrunn i 
dei tilfella kor den ettersøkte først har vore sikta 
for forholdet. Det er berre kor den ettersøkte har 
vore sikta, jf. straffeprosessloven § 82, at omsyna 
som ligg til grunn for Schengen-konvensjonen 
artikkel 54, sjå Ot.prp. nr. 39 (2007-2008) side 14-
15, tilseier at innstillinga givast verknad som ende-
leg avgjerd som hindrar overlevering. Straffepro-
sessloven § 74 om vilkåra for å ta opp att forføl-
ging av saker som tidlegare er blitt innstilte, gjeld 
berre kor nokon har vore sikta i saka. Har det 
ikkje vore nokon sikta, er det ikkje noko til hinder 
for at forfølginga vert teke opp att. Presiseringa 
inneber at dersom til dømes saka er innstilt fordi 
det ikkje vart sett fram noko krav om påtale, og 
utan at forfølging har vore sett i verk, er innstil-
linga ikkje til hinder for overlevering. Men i tilfelle 
kor det har vore teke skritt som har gitt ein per-
son status som sikta, men kor krav om påtale ikkje 
har vore sett fram eller er trekt tilbake, er innstil-
ling til hinder for overlevering. 

Bokstavane j og k er nye. Bokstav j seier at ein 
arrestordre som gjeld strafforfølging skal avslåast 
i tilfelle kor det ligg føre ein rettskraftig dom eller 
anna endeleg avgjerd i ein internasjonal eller over-
nasjonal domstol som er til hinder for vidare straf-
forfølging. Bokstaven gjeld både for nordisk-euro-
peiske og nordiske arrestordrar, sjå § 18. Gjeld 
arrestordren straffullbyrding, skal den avslåast 
om den ilagde reaksjon er fullbyrda, under fullbyr-
ding eller dersom den ikkje lenger kan fullbyr-
dast. Føresegna er ei uttrykkeleg lovfesting av 
avgrensingar i plikta til å overlevere som følgje av 
andre folkerettslige plikter, jf. lovforslaget § 2 og 
lov 24. juni 1994 om Jugoslavia- og Rwandadom-
stolane, § 5, og lov 15. juni 2001 nr. 65 om gjen-
nomføring av Roma-vedtektene, § 9.

Bokstav k gjeld berre for nordisk-europeiske 
arrestordrar og i tilfelle kor handlinga er gjort 
heilt eller delvis på norsk territorium. For det før-

ste skal arrestordren da avslåast for forhold som 
ikkje er straffbare etter norsk rett. Ettersom det 
fortsatt som hovudregel gjeld eit krav om dobbel 
strafflegging for å kunne overlevere, sjå § 7 første 
ledd, har føresegna i praksis berre tyding i tilfelle 
kor det er gjort unntak frå kravet, sjå nemnde 
paragraf sitt andre og tredje ledd. Er handlinga 
gjort på norsk territorium, må vilkåret om dobbel 
strafflegging alltid vere oppfylt for å kunne overle-
vere til statar utanfor Norden. For det andre er 
forelding etter norsk rett ein ufråvikeleg avslags-
grunn i tilfelle kor handlinga er gjort heilt eller 
delvis på norsk territorium. Føresegna gjeld både 
forelding av straffansvaret og forelding av idømd 
straff. 

Andre ledd seier at ein arrestordre også skal 
avslåast dersom overlevering vil vere i strid med 
EMK eller ein av tilleggsprotokollane som gjeld 
som norsk lov. Dette vil kunne vere tilfellet om det 
er grunn til å tru at overlevering er kravd i den 
hensikt å strafforfølgje eller fullbyrde straff mot 
den ettersøkte på grunn av til dømes vedkomande 
si religiøse tru, politiske oppfatning eller seksuelle 
legning m.v., dersom slik forfølging eller fullbyr-
ding ville stride mot EMK sitt diskrimineringsfor-
bod, jf. EMK artikkel 14. Det same vil gjelde om 
det er grunn til å tru at den ettersøkte vil bli utsett 
for tortur eller anna umenneskeleg eller for-
nedrande behandling eller straff, jf. EMK artikkel 
3. Det kan også tenkast at andre av konvensjonen 
sine føresegner kan vere aktuelle, til dømes artik-
kel 6 om retten til rettvis rettargang. For å kunne 
avslå ein arrestordre på grunn av strid med EMK, 
må det krevjast at det ligg føre konkrete halde-
punkt for at overlevering vil kome i strid med kon-
vensjonen. 

Avslagsgrunnene i paragrafen her gjeld også i 
dei tilfelle kor kravet om dobbel strafflegging 
ikkje gjeld, sjå § 7 andre og tredje ledd. Til dømes 
kan ein arrestordre som gjeld ei terrorhandling 
omfatta av § 7 andre ledd bokstav a, avslåast der-
som ein av avslagsgrunnane i § 8 er til stades. 

Til § 9 

Paragrafen omhandlar overlevering på grunnlag 
av nordisk-europeiske arrestordrar for politiske 
lovbrot og gjennomfører parallellavtalen artikkel 
6. Den er nærmare omtalt ovanfor under punkt 
6.3. 

Første ledd slår fast hovudregelen: Sjølv om ei 
handling skulle bli vurdert som politisk eller poli-
tisk motivert av norske styresmakter, gir dette 
ikkje grunnlag for å avslå arrestordren. Hovudre-
gelen er følgjeleg den motsette av det som følgjer 
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av utleveringsloven § 5 nr. 1. Fordi parallellavtalen 
opnar for at ein kan avslå for politiske lovbrot 
overfor statar som sjølve har teke atterhald om at 
dette er avslagsgrunn, er det i andre ledd første 
punktum teke inn ein heimel for å nekte overleve-
ring i slike tilfelle. 

Sakshandsaminga i tilfelle kor det kan vere 
snakk om politiske lovbrot går fram av tredje ledd. 
Sjølv om det ikkje er snakk om nokon obligatorisk 
avslagsgrunn skal retten, som i dag, avgjere om 
handlinga det er snakk er eit politisk lovbrot, jf. 
første punktum. Kjem retten til at det ikkje er til-
felle, og dei ufråvikelige vilkåra for overlevering er 
til stades, skal påtalemakta avgjere overleverings-
kravet på vanleg måte. Men dersom retten kjem til 
at det er snakk om eit politisk lovbrot, skal depar-
tementet avgjere kravet, jf. andre punktum. Dette 
gjeld også dersom arrestordren omfattar fleire 
lovbrot og eit av dei vert rekna som politisk. I til-
felle kor departementet skal avgjere arrestordren, 
bør påtalemakta gi ei tilråding om kor vidt ein av 
dei fakultative avslagsgrunnane bør nyttast. 

Det er opp til departementet sitt skjønn om ein 
arrestordren skal avslåast for politiske lovbrot. 
Men parallellavtalen artikkel 6 nr. 2 inneber folke-
rettslege skrankar for departementet si avgjerd i 
terrorrelaterte saker. Gjeld arrestordren ei terror- 
eller terrorrelatert handling som er nemnd her, vil 
ikkje departementet kunne avslå arrestordren 
sjølv om handlingane skulle verte sett på som poli-
tisk. 

Til § 10 

Paragrafen regulerer overlevering av norske bor-
garar. Første ledd første punktum slår fast at loven 
sine reglar om overlevering også gjeld for norske 
borgarar. Norske borgarar skal dermed overleve-
rast om ikkje ein av avslagsgrunnane er til stades. 
Forbodet mot overlevering av norske borgarar i 
utleveringsloven § 2, gjeld ikkje i samband med 
overlevering. Men ved overlevering av norske 
borgarar til strafforfølging, kan det stillast vilkår 
om at vedkomande sendast tilbake hit for soning, 
sjå § 22 andre ledd. 

Andre ledd første punktum er ein særregel for 
dei tilfella kor ein stat som ikkje sjølv overleverer 
eigne borgarar til Noreg, krev overlevering av ein 
norsk borgar. I desse tilfella kan arrestordren 
avslåast. Avgjerda av om høvet til å avslå skal nyt-
tast er det departementet som skal ta, jf. andre 
punktum. Ordlyden legg ikkje nokre føringar for 
departementet si avgjerd i desse tilfella, men eit 
moment i vurderinga vil vere kva handling det er 
snakk om. Departementet legg til grunn at ein 

også må ta omsyn til plikta som følgjer av utleve-
ringskonvensjonen artikkel 6 nr. 2 til sjølv å vur-
dere strafforfølging, og om strafforfølging her til 
lands vil by på særlege vanskar, særleg i samband 
med bevisføringa. Ein må også vurdere om det vil 
vere tilstrekkeleg å sette vilkår som nemnd i § 15 
andre ledd. 

Til § 11 

Føresegna er ny og gjennomfører parallellavtalen 
artikkel 8 nr. 1 og 2. Den gjeld berre ved overleve-
ring på grunnlag av nordisk-europeiske arrestor-
drar. Reglane skal sikre at overlevering ikkje kjem 
i strid med EMK. 

Første ledd gjeld overlevering til straffullbyr-
ding av dom avsagt utan at den ettersøkte var til 
stades. Dersom han eller ho heller ikkje var blitt 
innkalla eller på annan måte var kjent med tid og 
sted for rettsforhandlingane, skal overlevering 
ikkje skje utan at den staten som ber om overleve-
ring forsikrar at den ettersøkte kan krevje saka 
handsama på ny og da vil få høve til å vere til sta-
des. 

Andre ledd gjeld livstidsstraff. EMD har i Kaf-
karis mot Kypros (dom 12. februar 2008) uttalt at 
ein dom på livstidsstraff ikkje i seg sjølv strir mot 
forbodet mot tortur i EMK artikkel 3. Men der-
som det ikkje finnes noko moglegheit, rettsleg 
eller faktisk, for lauslating, kan slik straff likevel 
tenkast å vere i strid med torturforbodet. Sjå pre-
miss 97 og 98 i dommen. 

Av tredje ledd går det fram at den nødvendige 
forsikringa skal vere framlagt før retten avgjer om 
vilkåra for overlevering er oppfylte. Fråvær av slik 
forsikring får dermed karakter av ein obligatorisk 
avslagsgrunn. Det er opp til retten å vurdere om 
det ligg føre ei tilstrekkeleg forsikring. 

Til § 12 

Paragrafen regulerer i kva tilfelle ein arrestordre 
kan avslåast. Den gjeld tilsvarande for nordiske 
arrestordrar, sjå § 19 første ledd bokstav a. Det er 
likevel inga plikt til å avslå på dei grunnlaga som 
her er nemnd. Vurderinga er lagt til påtalemakta. 

Første ledd gjeld krav om overlevering til straf-
forfølging og fører vidare lov om nordisk arrestor-
dre § 6 første ledd bokstav a og c (bokstav b er 
ført vidare i § 8 bokstav k, sjå merknaden til 
denne). 

Andre ledd gjeld overlevering til straffullbyr-
ding og fører i hovudsak vidare lov om nordisk 
arrestordre § 6 første ledd bokstav d, men slik at 
høvet til å avslå ein arrestordre som gjeld fullbyr-
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ding for personar som berre oppheld seg her, er 
fjerna. Det er ikkje meininga at verken norsk 
statsborgarskap eller busetnad her i landet i seg 
sjølv skal vere tilstrekkeleg grunn til at ein arrest-
ordre til straffullbyrding vert avslått. Tvert imot 
bør avslag berre skje om personen har sterk og 
aktuell tilknyting til landet, noko som ikkje utan 
vidare er tilfellet verken for norske borgarar eller 
personar busette her. Ein kan tenkje seg personar 
som har behalde sitt norske statsborgarskap, men 
som har budd fleire år eller mesteparten av livet i 
utlandet. Det er neppe nokon grunn til at desse 
skal gjennomføre straffa her. På den andre sida 
kan ein tenkje seg personar som aldri er blitt nor-
ske statsborgarar, men som har budd her meste-
parten av livet og har familie og nettverk her. I 
slike tilfelle kan bruk av denne avslagsgrunnen 
vere riktig. Ved vurderinga må ein også sjå hen til 
kva slags straff det er tale om å fullbyrde; dette er 
særleg aktuelt kor dommen går ut på anna tap av 
fridomen enn fengsel. Lengda på straffa er også 
relevant. Er den ettersøkte under 18 år, må det 
avgjerande vere barnet sitt beste. I slike tilfelle 
bør påtalemakta sørgje for at verjene til barnet, 
eventuelt også barnevernet eller andre som har 
føresetnader for det, får uttale seg. 

Tredje ledd seier kven som har rett til å uttale 
seg. Fullbyrding i Noreg vil i praksis berre vere 
aktuelt i dei tilfella den ettersøkte sjølv ønskjer 
dette. 

Det visast elles til merknadene i Ot.prp. nr. 39 
(2007-2008). 

Til § 13 

Paragrafen gir særreglar om bruken av pågriping 
og fengsling i samband med nordisk-europeiske 
arrestordrar. I femte ledd er det også ei føresegn 
om bruken av andre tvangsmiddel. Den tilsva-
rande føresegna for nordiske arrestordrar er § 20.

Vilkåra for pågriping, som er grunnleggjande 
annleis enn dei som gjeld ved pågriping etter straf-
feprosessloven § 171, går fram av første ledd. 
Utgangspunktet er at pågriping av ein person skal 
skje snarast mogleg når det ligg føre ein arrestor-
dre på han; dette for å sikre at overlevering kan 
skje i samsvar med og innan fristane som er satt i 
parallellavtalen. Vilkåra for pågriping og fengsling 
er nærmare omhandla i punkt 10.4. Det er ein 
føresetnad for å nytte tvangsmiddel at det ligg føre 
ein arrestordre som ikkje inneheld vesentlege 
manglar, sjå § 5 andre ledd. Men mindre manglar 
bør neppe vere til hinder for at pågriping skjer. 
Kven som treff avgjerd om pågriping og krava til 
avgjerda, følgjer av dei alminnelege reglane i straf-

feprosessloven § 175 flg., sjå tilvisinga i lovforsla-
get § 3. 

I reservasjonen i første ledd første punktum
ligg at den ettersøkte ikkje skal pågripast når det 
ut frå opplysningane i arrestordren er klart at det 
ligg føre ein obligatorisk avslagsgrunn, jf. særleg 
§§ 6 til 8, eller når det allereie på dette tidspunktet 
er klart at påtalemakta ikkje ønskjer å etterkome 
arrestordren på grunn av forhold som nemnd i 
§ 12. Det kan til dømes vere at den ettersøkte alle-
reie er dømt og er under soning for det forholdet 
arrestordren gjeld, eller at han eller ho var under 
den kriminelle lågalder da handlinga vart gjort. 
Eller det kan tenkast at den ettersøkte er under 
etterforsking i Noreg for det forholdet arrestor-
dren gjeld og at påtalemakta ønskjer å strafforføl-
gje den ettersøkte her. I slike tilfelle vil pågriping 
ikkje tene noka hensikt, men tvert om kunne for-
seinke avgjerda om overlevering. Pågriping vil i 
slike saker også kunne vere eit for inngripande til-
tak. Dersom det til dømes er klart at overlevering 
ikkje er aktuelt på grunn av den ettersøkte sin 
immunitet eller fordi overlevering vil vere i strid 
med menneskerettane, skal pågriping heller ikkje 
skje. 

Første ledd andre punktum inneheld ein sær-
regel for dei tilfella kor den ettersøkte er under 18 
år. Presumsjonen er da den motsette av den som 
elles gjeld – pågriping skal i desse tilfella berre 
skje kor det er særleg påkravd. Ein viser til straffe-
prosessloven § 174 og praksis i tilknyting til 
denne.

Første ledd tredje punktum seier at straffepro-
sessloven § 170 a om krav til at bruk av tvangs-
middel skal vere formålstenleg og høveleg, også 
gjeld ved pågriping i samband med arrestordrar. 
Det er vanskeleg å sjå for seg at pågriping ikkje vil 
vere formålstenleg i samband med arrestordrar, 
men ein kan unntaksvis tenkje seg at pågriping 
ikkje er høveleg. Sjølv om det gjeld ein presum-
sjon for fengsling, og sjølv om vilkåra for pågri-
ping i og for seg er oppfylte, kan det til dømes 
vere at personlege forhold hos den ettersøkte gjer 
at pågriping er eit for inngripande tiltak. Føreseg-
na gjeld også i samband med fengsling og anten 
den ettersøkte er over eller under 18 år.

Andre ledd omhandlar den pågripne sin rett til 
informasjon. I samband med sjølve pågripinga 
skal den ettersøkte opplysast om arrestordren og 
at det er den som er grunnlaget for pågripinga, jf. 
første punktum. Politiet skal også informere om at 
den ettersøkte kan velje å samtykke i overleve-
ring, jf. andre punktum, men ein ser for seg at det 
er meir naturleg å gjere dette etter innkomst på 
politistasjonen eller i samband med avhør av den 
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ettersøkte dersom avhøret blir teke kort tid etter 
pågripinga. Derfor gjeld ikkje heilt same krav til 
tidspunktet for når informasjonen skal givast her 
som for informasjon om sjølve arrestordren. 
Tredje punktum slår fast retten til forsvarar. For-
svararen får godtgjering av det offentlege i sam-
svar med reglane i straffeprosessloven. 

Vilkåra for fengsling går fram av tredje ledd. 
Første og andre punktum slår fast påtalemakta si 
plikt til å framstille den pågripne for fengsling 
innan den alminnelege framstillingsfristen i straf-
feprosessloven § 183. Det gjeld ein presumsjon for 
fengsling, sjå omtalen under punkt 10.3. Men 
fengslingskravet skal likevel avslåast i nokre til-
felle som går fram av tredje punktum. For det før-
ste må den avslåast dersom ikkje vilkåra for pågri-
ping i første ledd er oppfylt. Retten må dermed 
foreta ei førebels vurdering av mulige avslags-
grunnar. Og sjølv om vilkåra for pågriping er opp-
fylt, skal fengsling ikkje skje dersom retten finn at 
det ikkje er nødvendig av omsyn til gjennomføring 
av overleveringa å halde den ettersøkte fengsla: 
Den ettersøkte skal lauslatast, eventuelt på vilkår, 
dersom det ikkje er noko grunn til å frykte at den 
ettersøkte vil unndra seg eller gjere overlevering 
vanskeleg. Dommaren må her foreta ei konkret 
vurdering av risikoen for at den ettersøkte unn-
dreg seg overlevering. I motsetnad til det som 
gjeld ved vurderinga av fluktfaren etter straffepro-
sessloven § 171 første ledd nr. 1, krevst det ikkje 
særskilte haldepunkt for fluktfare, men derimot 
haldepunkt for at det ikkje ligg føre nokon slik 
risiko. Den ettersøkte sin alder, livs- og familiesi-
tuasjon og andre personlege omstende kan gjere 
at det verkar lite truleg at personen vil flykte. Men 
av omsyn til plikta til å sørgje for overlevering i 
samsvar med avtalen, bør reservasjonen nyttast 
med varsemd.

Når det gjeld kravet til at fengsling må vere 
høveleg så må retten vurdere om fengsling fram 
til forventa overleveringstidspunkt vil vere for inn-
gripande. I tråd med prinsippet om gjensidig god-
kjenning skal tingretten i si avgjerd leggje til 
grunn dei opplysningane som går fram av arrest-
ordren, om ikkje desse er openbart feil, jf. fjerde 
punktum.

Fengslingsfristen er fire veker, jf. fjerde ledd 
første punktum. Her som elles er dette ein lengste-
frist; retten må foreta ei konkret vurdering ut frå 
antatt overleveringstidspunkt og andre konkrete 
forhold i saka. Dersom det, til dømes på grunn av 
personlege forhold hos den ettersøkte, er fare for 
at grunnlaget for fengsling vil endre seg i løpet av 
fire veker, må retten sette ein kortare frist. Fristen 
kan ikkje vere lengre enn fire veker, men den kan 

forlengast med fire veker om gangen, jf. andre 
punktum. Tredje punktum inneheld eigne fristar 
kor den pågripne er under 18 år. Ein viser til omta-
len av Høgsterettspraksis under punkt 10.3. Fjerde 
punktum fastset at samla fengslingstid som hovud-
regel ikkje skal overstige 12 veker. Særlege grun-
ner som kan gjere at fengslinga varer ut over 12 
veker, kan blant anna vere at den ettersøkte nyt 
immunitet eller privilegium som eventuelt må opp-
hevast, sjå § 27. 

Dersom det ligg føre eit konkurrerande krav 
om utlevering, vil det ikkje vere mogleg å avgjere 
om arrestordren skal etterkomast innan fristane i 
§ 14. Det kan ta lang tid å avgjere om det er utleve-
ringskravet eller arrestordren som skal etter-
komast. Det same gjeld dersom den ettersøkte tid-
legare anten er overlevert eller er utlevert frå ein 
tredjestat og denne staten må samtykke til overle-
vering. I desse tilfella følgjer det av femte punktum
at fjerde punktum om samla fengslingstid ikkje 
gjelder.

Femte ledd første punktum fastset at andre 
tvangsmiddel enn pågriping og fengsling kan nyt-
tast i same grad som i saker om tilsvarande lov-
brot her i riket. Også ved vurderinga av om det er 
grunnlag for bruk av andre tvangsmidlar, skal 
opplysningane i arrestordren leggjast til grunn 
om dei ikkje er openbert feil, jf. andre punktum. 

Til § 14 

Paragrafen regulerer kva myndigheiter som treff 
avgjerd om overlevering i samband med nordisk-
europeiske arrestordrar, og kva for prosedyrar og 
fristar som gjeld for avgjerda.

Første ledd første punktum seier at påtalemakta 
etter mottak av arrestordren straks skal bringe 
saka inn for tingretten. Retten skal ved orskurd 
avgjere om vilkåra for overlevering er oppfylte, jf. 
andre punktum. 

Andre ledd første punktum seier at den etter-
søkte i retten skal bli spurt om han eller ho sam-
tykkjer til overlevering. Blir det samtykka til over-
levering, skal vedkomande også bli spurt om han 
eller ho samtykkjer til rettsforfølging for andre 
lovbrot gjort før overleveringa, jf. andre punktum. 
Samtykke i overlevering på grunnlag av ein nor-
disk-europeisk arrestordre, og eventuelt i rettsfor-
følging for andre lovbrot, skal givast i retten. Sam-
tykket skal vere skriftleg, jf. tredje punktum. Fjerde 
punktum seier at dersom den ettersøkte samtyk-
kjer til overlevering, skal retten ta stilling til om 
vilkåra er oppfylt og avseie ordkurd straks og sei-
nast innan ei veke. Dette for at fristen i parallellav-
talen artikkel 20 nr. 2 skal kunne overhaldast. 
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Som ved vurderinga av fengsling skal tingret-
ten treffe avgjerda på grunnlag av opplysningane 
som går fram av arrestordren, om dei ikkje er 
openbert feil, jf. tredje ledd første punktum. Retten 
sin orskurd kan bli anka, jf. andre punktum. Men 
fristen for anke er korta ned til tre dagar, jf. tredje 
punktum. Dette er i samsvar med fristen for anke 
over retten sin orskurd om vilkåra for utlevering 
er til stades, jf. utleveringsloven § 17 nr. 3. Ein 
anke har alltid oppsettande verknad, jf. fjerde 
punktum. Ifølgje femte punktum skal rettskraftig 
orskurd om mogleg ligge føre innan 45 dagar, 
men innan ei veke om den ettersøkte samtykkjer 
til overlevering. Den rettskraftige avgjerda sen-
dast straks til påtalemakta, som innan tre arbeids-
dagar avgjer om arrestordren skal etterkomast 
eller ikkje, jf. sjette punktum. 

Fjerde ledd regulerer dei tilfella kor arrestor-
dren manglar opplysningar eller det ligg føre 
andre forhold som gjer at arrestordren ikkje kan 
effektuerast straks. I desse tilfella tar ikkje fristen 
til å laupe før manglane er retta. Femte ledd pålegg 
påtalemakta å underrette den utferdande staten 
dersom fristane ikkje kan overhaldast.

Påtalemakta sitt vedtak om overlevering kan 
klagast på, jf. sjette ledd. Dette gjeld både positive 
og negative vedtak og spørsmål om kva for vilkår 
som skal settjast. Men ein kan ikkje grunngi kla-
gen med at vilkåra for overlevering ikkje er til sta-
des. Spørsmålet om vilkåra for overlevering er 
oppfylte hører inn under domstolen. Straffepro-
sessloven § 59 a gjeld tilsvarande, men slik at kla-
gefristen er tre dagar. Klagen har oppsettande 
verknad. Overordna påtalemakt skal så langt mog-
leg avgjere klagen innan tre arbeidsdagar. Fris-
tane er satt for å sikre at overlevering kan skje 
innan fristane i parallellavtalen. 

Sjuande ledd første punktum seier at norske 
styresmakter skal underrette den myndigheita 
som har utstedt arrestordren så snart det ligg føre 
ei avgjerd. Av andre punktum følgjer at avslag på 
arrestordren skal grunngivast. 

Åttande ledd gir heimel for å gi forskrifter om 
samtykke. 

Til § 15

Paragrafen lovfestar kva vilkår norsk påtalemakt 
skal stille i samband med ei overlevering av nor-
ske borgarar og personer som er busette her. 

Første ledd første punktum gjeld i tilfelle kor det 
er snakk om å overlevere ein norsk borgar vidare 
til ein stat som ikkje sjølv overleverer eigne borga-
rar til Noreg. Det skal i samband med underret-
ninga om overlevering stillast vilkår om at slik 

overlevering vidare ikkje skal skje utan at departe-
mentet samtykkjer. Dette er i tråd med høvet 
departementet har til å avslå overlevering av nor-
ske borgarar i samsvar med gjensidigheitsprinsip-
pet, sjå § 10 andre ledd. Andre punktum krev at 
det vert stilt vilkår om at utlevering vidare til sta-
tar utanfor Norden og EU, sjå § 4 bokstav d, ikkje 
skjer. Forbodet mot utlevering av norske borgarar 
i utleveringsloven § 2 gjeld fortsatt i høve til statar 
utanfor Norden og EU. 

Avgrensingane i høvet til overlevering og utle-
vering vidare gjeld likevel berre når arrestordren 
eller utleveringskravet er grunna på forhold gjort 
før overleveringa frå Noreg. Dersom til dømes ein 
norsk statsborgar vert overlevert til Nederland for 
straffullbyrding, og etter å ha sona ferdig let vere 
å returnere til Noreg innan 45 dagar, men i staden 
reiser til USA og gjer seg skuldig i straffbare for-
hold der, er han ikkje lenger verna av utleverings-
loven sitt forbod mot utlevering av norske borga-
rar. 

Andre ledd gjeld vilkår i samband med overle-
vering av både norske borgarar og personar som 
er busett her. Føresegna svarer til parallellavtalen 
artikkel 8 nr. 3 og varetek dei same omsyna som 
føresegna i § 12 andre ledd. Sjå også den tilsva-
rande føresegna for nordiske arrestordrar i § 22 
andre ledd. 

Andre ledd første punktum seier at når ein 
arrestordre gjeld overlevering til strafforfølging, 
og den ettersøkte er norsk statsborger eller er 
busett her, kan det stillast som vilkår for overleve-
ring at den ettersøkte vert send tilbake for å sone 
ein eventuell dom her. Om det skal stillast slikt 
vilkår må vurderast konkret. Ikkje minst må dette 
vurderast nøye dersom den ettersøkte er under 
18 år. Generelt vil det elles vere slik at jo sterkare 
tilknyting den ettersøkte har til Noreg, jo meir 
nærliggande er det å stille vilkår om tilbakeføring 
for soning. Er den som skal overleverast norsk 
statsborgar, bør utgangspunktet være at det stil-
last vilkår som nemnd. Men har vedkomande 
budd i den staten han skal overleverast til over 
lengre tid, kan hende i fleire år, er dette likevel 
ikkje gitt. For borgarar som er busett her vil det 
vere av vesentleg tyding om personen skal overle-
verast til den staten han er statsborgar av eller til 
ein annan stat. Generelt vil det også ha tyding kor 
lang straff det er tale om å sone – dette gjeld 
anten den ettersøkte er norsk statsborgar eller 
berre er busett her. 

Andre punktum seier at både den ettersøkte 
og kriminalomsorga skal gjevast høve til å uttale 
seg før eit slikt vilkår blir stilt. Det er kriminal-
omsorga si sentrale forvaltning som er rett nivå 
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innan kriminalomsorga. Er den ettersøkte under 
18 år, må verjer, eventuelt også barnevernet, få 
uttale seg. 

Til § 16 

I kva mon den staten som får ein person overle-
vert frå Noreg kan rettsforfølgje og overlevere 
eller utlevere vidare for forhold gjort forut for 
overleveringa frå Noreg, følgjer av parallellavtalen 
artikkel 30 og 31. Dersom den staten som har fått 
personen overlevert har kome til at slik rettsfor-
følging eller overlevering eller utlevering vidare 
berre kan skje dersom norske styresmakter sam-
tykkjer, kan staten be om slikt samtykke. Første 
ledd bokstavane a til c speglar dette ved å rekna 
opp kva det kan givast samtykke til.

Andre ledd inneheld reglar om framgangsmåte 
og vilkår for samtykke til utvida rettsforfølging og 
overlevering vidare. Førespurnader om slikt sam-
tykke skal framsettjast og handsamast som ein 
arrestordre. Første punktum viser til innhalds- og 
språkkrava i §§ 5 og 26 og reglane for framsen-
ding og mottak av arrestordrar i § 25. Andre punk-
tum slår fast at samtykke skal givast om vilkåra for 
overlevering er oppfylte for den handlinga føre-
spurnaden gjeld, og på dei vilkår som elles gjeld 
for overlevering. Ifølgje tredje punktum er fristen 
for å avgjere om samtykke skal givast 30 dagar. 
Fjerde punktum seier at sakshandsamingsreglane 
i § 14 gjeld tilsvarande. Dette inneber at det er 
påtalemakta som tek avgjerd om samtykke på 
grunnlag av orskurd frå retten, og at reglane om 
anke og klage gjeld tilsvarande. I desse tilfella vil 
det ikkje vere gitt samtykke frå den ettersøkte; i 
så fall ville det ikkje vere nødvendig å be norske 
styresmakter om deira samtykke. Men etter femte 
punktum er hovudregelen i desse tilfella skriftleg 
sakshandsaming for retten. Sjette punktum seier 
at kompetent tingrett er den tingretten som i si tid 
avgjorde overleveringskravet. Sjuande punktum
gir den overleverte rett til forsvarar. 

Tredje ledd seier at dersom det bes om sam-
tykke til utlevering vidare, skal oppmodinga sen-
dast departementet og handsamast etter reglane i 
utleveringsloven. 

Til § 17 

Føresegna inneheld dei grunnleggjande vilkåra for 
overlevering på grunnlag av ein nordisk arrestor-
dre, jf. konvensjonen om nordisk arrestordre 
artikkel 2 nr. 1, og vidarefører i så måte lov om 
nordisk arrestordre § 1. Den parallelle føresegna 
for nordisk-europeiske arrestordrar er § 6.

Første ledd bokstav a gjeld arrestordrar ferda 
ut for strafforfølging. Etter dette alternativet 
krevst det at forholdet som arrestordren gjeld kan 
medføre fridomsstraff eller annan reaksjon som 
inneber tap av fridommen i den nordiske staten 
som krev overlevering. Etter bokstav b kan det fer-
dast ut arrestordrar til fullbyrding av slik reaksjon 
som nemnd i bokstav a. 

Andre ledd gjeld aksessorisk overlevering i til-
felle kor arrestordren gjeld fleire straffbare for-
hold. Arrestordren skal da etterkomast og settjast 
i verk dersom vilkåra i første ledd er oppfylte for 
eit av forholda. Føresegna svarer til konvensjonen 
om nordisk arrestordre artikkel 2 nr. 2 og er ei 
vidareføring av den nordiske utleveringsloven § 3 
tredje ledd. 

Til § 18 

Paragrafen fastset i kva tilfelle ein nordisk arrest-
ordre skal avslåast gjennom ei tilvising til den til-
svarande føresegna for nordisk-europeiske arrest-
ordrar. Ligg eit av forholda nemnde i § 8 bokstav a 
til j føre for ei handling omfatta av ein nordisk 
arrestordre, skal overlevering verte avslått for 
denne handlinga. Det same gjeld om overlevering 
til vere i strid med EMK, jf. § 8 andre ledd. Det 
vises elles til merknaden til § 8. 

Til § 19 

Føresegna set føre i kva tilfelle ein nordisk arrest-
ordre kan avslåast etter påtalemakta sitt skjønn. 
Første ledd bokstav a viser til den tilsvarande føre-
segna for nordisk-europeiske arrestordrar og 
inneber at avslagsrunnane her gjeld tilsvarande 
for nordiske arrestordrar. Ein viser til merknaden 
til § 12. Bokstav b fører vidare lov om nordisk 
arrestordre § 6 første ledd bokstav b. Same 
avslagsgrunnen er gjort obligatorisk for nordisk-
europeiske arrestordrar, sjå § 8 bokstav k.

Andre ledd seier at føresegna om kven som har 
rett til å uttale seg i § 12 tredje ledd, gjeld tilsva-
rande. 

Til § 20 

Paragrafen har særreglar for bruk av pågriping og 
fengsling i samband med nordiske arrestordrar. 
Den regulerer også høvet til bruk av andre tvangs-
middel. Den tilsvarande føresegna for nordisk-
europeiske arrestordrar er § 13. Desse to føreseg-
nene er i vesentleg grad samanfallande; gjenta-
kinga er gjort for å lette lesinga av føresegna her. 
Dessutan er det enkelte skilnader når det gjeld 
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kravet til framstilling for retten og fristane for 
fengsling. 

Første ledd første og tredje punktum svarer til 
§ 13 første ledd. Ein viser til merknadene til 
denne. Andre punktum fører vidare heimelen i lov 
om utlevering av lovbrytarar i Norden § 16 første 
ledd andre punktum, jf. første punktum, for så vidt 
gjeld pågriping. 

Andre ledd første punktum pålegg politiet å 
informere om arrestordren og at den er grunnla-
get for pågripinga når pågripinga skjer. Politiet 
skal også informere om høvet til å samtykke til 
overlevering og dei rettslege konsekvensane av 
eit samtykke, jf. andre punktum, men denne infor-
masjonen kan givast noko seinare, sjå merknaden 
til den tilsvarande føresegna i § 13 andre ledd 
andre punktum. Tredje punktum slår fast retten til 
forsvarar. 

Tredje ledd inneheld vilkåra for fengsling og 
svarer til § 13 tredje ledd, sjå merknaden til 
denne. 

Fjerde ledd første punktum opnar for at påtale-
makta på visse vilkår kan late vere å framstille den 
som er pågripen for tingretten for fengsling. Dette 
gjeld dersom den ettersøkte er over 18 år og sam-
tykkjer til fengsling, og heller ikkje set fram krav 
om retten si prøving av vilkåra for fengsling, og så 
framt overleveringa forventas å kunne gjennomfø-
rast innan ei veke etter pågripinga. Andre punk-
tum regulerer korleis framstillingsfristen skal bli 
berekna dersom ein ettersøkt som samtykkjer til 
overlevering set fram krav om retten si prøving av 
fengslingsspørsmålet, eller dersom ein ser at over-
levering likevel ikkje vil kunne skje innan ei veke. 

Fengslingsfristen er i første omgang fire veker, 
likevel to veker dersom den pågripne er under 18 
år, og med høve til forlenging i to veker om gangen, 
jf. femte ledd, første og andre punktum. Samla fengs-
lingstid skal normalt ikkje skal gå ut over seks 
veker, jf. tredje punktum. Fristane her er satt på 
bakgrunn av fristane for avgjerd av arrestordren og 
for gjennomføring av overleveringa i konvensjonen 
om nordisk arrestordre artikkel 14 og 19. 

Sjette ledd svarer til § 13 sjette ledd og fastset 
at andre tvangsmiddel enn pågriping og fengsling 
kan nyttast i same grad som i saker om tilsva-
rande lovbrot her i landet. 

Til § 21

Paragrafen regulerer kven som treff avgjerd om 
overlevering i samband med nordiske arrestor-
drar, og kva for prosedyrar og fristar som gjeld for 
avgjerda. Sjå den tilsvarande føresegna for nor-
disk-europeiske arrestordrar i § 14. 

Første ledd gjeld sakshandsaminga i dei tilfella 
kor den ettersøkte samtykkjer i overlevering. Det 
er da påtalemakta som avgjer arrestordren, og i 
dette ligg at påtalemakta både prøver om vilkåra 
for overlevering er til stades, om nokre av dei 
fakultative avslagsgrunnane skal nyttast, og om 
det eventuelt skal settjast vilkår for overleveringa, 
til dømes om tilbakeføring av norsk borgar for 
soning her. Påtalemakta skal også sette eventuelle 
vilkår som nemnd i § 22. Dersom han eller ho 
ikkje samtykkjer, skal retten prøve om vilkåra for 
overlevering er til stades før påtalemakta treff den 
endelege avgjerda, sjå andre ledd. 

I samtykketilfella skal påtalemakta treffe 
avgjerd om overlevering straks og innan tre dagar, 
jf. første ledd første punktum. Fristen følgjer av den 
nordiske konvensjonen artikkel 14. 

Etter § 20 andre ledd skal den ettersøkte bli 
informert om høvet til å samtykke til overlevering 
allereie i samband med pågripinga. For at eit slikt 
samtykke skal vere gyldig, fastset første ledd andre 
punktum at det skal givast skriftleg til påtalemakta 
etter at den ettersøkte har blitt orientert om verk-
nadene av eit samtykke. Samtykket kan trekkjast 
tilbake, jf. tredje punktum. Dette kan skje form-
laust og når som helst så lenge overleveringa 
ikkje er gjennomført. Dersom samtykket blir trekt 
tilbake, må spørsmålet om vilkåra for overlevering 
er til stades bringast inn for retten i samsvar med 
andre ledd. 

Andre ledd regulerer dei tilfella der den etter-
søkte motset seg overlevering eller trekkjer eit 
tidlegare samtykke tilbake. I desse tilfella skal 
saka bringast inn for tingretten som ved orskurd 
skal avgjere om vilkåra for overlevering er opp-
fylte, jf. første og andre punktum. 

Opplysningane i arrestordren skal leggjast til 
grunn for avgjerda om dei ikkje er openbert feil, 
jf. tredje punktum. 

Retten sin ordskurd kan ankast, jf. tredje ledd 
første punktum. Ankefristen er korta ned til tre 
dagar, jf. andre punktum. Dette er i samsvar med 
fristen for vanlige utleveringskrav, jf. utleverings-
loven § 11. Ein anke har alltid oppsettande verk-
nad, jf. tredje punktum. Av fjerde punktum følgjer 
at rettskraftig avgjerd om mogleg skal ligge føre 
innan tre veker etter pågripinga av den ettersøkte.

Når saka er brakt inn for tingretten, kan påtale-
makta ikkje treffe avgjerd om overlevering før ret-
ten sin orskurd er rettskraftig. Dersom retten finn 
at vilkåra for overlevering ikkje er oppfylte, skal 
påtalemakta avslå arrestordren utan nærmare 
prøving. Dersom retten kjem til at vilkåra for over-
levering er oppfylte, skal påtalemakta deretter 
treffe endeleg avgjerd om overlevering og sette 
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eventuelle vilkår. Har retten funne at dei obligato-
riske vilkåra er oppfylte, kan arrestordren ikkje 
avslåast med mindre det ligg føre forhold som kan 
gi grunnlag for avslag etter påtalemakta sitt 
skjønn, jf. § 19, eller det ligg føre ein konkurre-
rande nordisk eller nordisk-europeisk arrestor-
dre. Dersom det i tillegg til arrestordren ligg føre 
eit utleveringskrav frå ein stat utanfor Norden på 
same person, skal Justisdepartementet avgjere 
om det er arrestorden eller utleveringskravet som 
skal etterkomast, jf. § 29 andre ledd. 

Fjerde ledd regulerer dei tilfella der arrestor-
dren manglar opplysningar eller det ligg føre andre 
forhold som gjer at arrestordren ikkje kan hand-
samast på vanleg måte med ein gong. I desse tilfella 
byrjar ikkje fristen å laupe før manglane er retta.

Femte ledd seier at § 14 femte til åttande ledd 
gjeld tilsvarande. Ein viser til merknadene til 
desse føresegnene. 

Til § 22 

Paragrafen lyder likt som § 15 og ein viser til 
merknadene til denne. 

Andre ledd fører vidare lov om nordisk arrest-
ordre § 6 første ledd bokstav d og andre ledd 
andre punktum med den endringa at avslag mot 
fullbyrding her ikkje lenger er mogleg om den 
ettersøkte berre oppheld seg her. 

Til § 23 

I konvensjonen om nordisk arrestordre er hovud-
regelen at den nordiske staten som får ein person 
overlevert frå Noreg, fritt kan strafforfølgje for 
forhold gjort før overleveringa frå Noreg (sjå kon-
vensjonen artikkel 23). Det vil derfor sjeldan 
kome førespurnader til Noreg frå andre nordiske 
statar om samtykke til slik strafforfølging, eventu-
elt fullbyrding. Dersom det unntaksvis kjem ein 
slik førespurnad, er hovudregelen at den skal 
etterkomast med mindre det ligg føre ein obligato-
risk avslagsgrunn; i så fall skal førespurnaden 
avslåast, jf. første ledd første punktum. I tillegg gjeld 
at dersom forholdet heilt eller delvis er gjort i 
Noreg og ikkje er straffbart etter norsk rett, kan 
påtalemakta etter eige skjønn velje å nekte å gi 
samtykke, jf. første ledd andre punktum. 

Andre ledd regulerer dei formelle krava til ein 
førespurnad om samtykke og reglar for sakshand-
saminga av den.

Høvet for norsk påtalemakt til sjølv å straffor-
følgje for andre forhold gjort før overleveringa av 
ein person frå ein annen nordisk stat, er regulert i 
§ 36 tredje ledd. 

Til § 24

Paragrafen gjeld samtykke i overlevering vidare 
(første ledd) og utlevering vidare (andre ledd) i 
etterkant av overlevering frå Noreg til eit nordisk 
land. Det er berre tale om over- eller utlevering 
vidare dersom det underliggjande straffbare for-
holdet er gjort før overleveringa frå Noreg; er for-
holdet gjort etter overleveringa er det ikkje snakk 
om overlevering eller utlevering vidare. 

Etter konvensjonen om nordisk arrestordre 
kan ein fritt overlevere vidare innanfor Norden, 
sjå konvensjonen artikkel 24 nr. 1 (Island har 
ikkje nytta høvet til å gjere bruk av særreglane om 
eigne statsborgarar og for politiske lovbrot i artik-
kel 26 og 17). Sjå § 28 første ledd om overlevering 
vidare frå Noreg etter at vedkomande er blitt over-
levert hit frå ein annen nordisk stat. Derfor er 
samtykke til overlevering vidare berre aktuelt når 
det er snakk om overlevering vidare til eit EU-land 
utanfor Norden. Men også overlevering vidare til 
eit EU-land utanfor Norden kan fritt skje dersom 
vedkomande samtykkjer eller dersom han eller ho 
til tross for å ha hatt høve til å forlate landet han 
eller ho er overlevert til, ikkje har gjort dette, eller 
dersom vedkomande har kome tilbake etter å ha 
forlate landet frivillig, sjå konvensjonen artikkel 
24 nr. 2. 

Utover dette kan overlevering vidare til eit EU-
land utanfor Norden ikkje skje med mindre det 
landet som har overlevert vedkomande samtyk-
kjer. Høvet for norske styresmakter til å gi slikt 
samtykke går fram av første ledd første punktum. 
Etter andre punktum skal samtykket givast der-
som norske styresmakter ville ha etterkome ein 
arrestordre frå det landet det er snakk om å over-
levere vidare til. Tredje punktum viser til innhalds- 
og sakshandsamingsreglane i samband med føre-
spurnader om utvida strafforfølging i § 23 andre 
ledd og seier at desse skal gjelde tilsvarande. 

Andre ledd seier at førespurnader om sam-
tykke til utlevering vidare til ein stat utanfor Nor-
den og EU skal handsamast etter reglane i utleve-
ringsloven. I kva tilfelle det er nødvendig med 
samtykke frå norske styresmakter til utlevering 
vidare går indirekte fram av utleveringsloven § 12 
nr. 1 bokstav b. 

Til § 25

Paragrafen gjeld oversendingsmåten og fastset 
kva for norsk styresmakt som er kompetent til å ta 
imot arrestordrar for overlevering frå Noreg. 
Føresegna er sams for både nordisk-europeiske 
og nordiske arrestordrar. 
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Etter første ledd første punktum kan arrestor-
dren sendast gjennom SIS eller Interpol, alterna-
tivt til Kripos. Ein legg til grunn at ei sams etterly-
sing i SIS eller Interpol vil vere det mest praktiske, 
men at oversending til Kripos kan vere aktuelt 
dersom den utferdande staten veit at den etter-
søkte oppheld seg i Noreg. Dersom den utfer-
dande staten også veit kor i Noreg den ettersøkte 
er, kan ein velje å sende arrestordren direkte til 
politimeisteren her, jf. andre punktum. 

Det går fram av andre ledd at ein feilsendt 
arrestordre ikkje skal avslåast, men straks skal 
sendast vidare til den kompetente styresmakta. 
Den som har utferda arrestordren, skal underret-
tast om dette. 

Tredje ledd seier at ei etterlysing i SIS eller i eit 
anna system, typisk Interpol, for etterlysing av 
personer og som gjeld overlevering som regule-
rast av loven her, skal likestillast med ein arrestor-
dre sjølv om ikkje etterlysinga inneheld alle dei 
opplysningane som ein arrestordre skal inne-
halde. Sjå om føresegna ovanfor i punkt 10.2. 
Dette inneber ikkje minst at ei etterlysing kan gi 
grunnlag for pågriping; føresegna fører i så måte 
vidare høvet til pågriping på grunnlag av etter-
lysing som følgjer av utleveringsloven § 20 nr. 1 
andre punktum. Ei etterlysing skal likestillast med 
ein arrestordre både i tilfelle kor arrestordren er 
utsteden men enno ikkje er kome fram til norske 
styresmakter, men også i dei tilfella ein person er 
etterlyst utan at ein arrestordre enno er blitt utste-
den. Ein legg til grunn at i dei sist nemnde tilfella 
vil det bli utsteden ein arrestordre og at risikoen 
for at dette ikkje skjer er liten. 

Til § 26 

I paragrafen her er det rekna opp kva for språk ein 
arrestordre kan vere skriven på eller omsett til om 
den skal verte handsama av norske styresmakter. 
Føresegna fører vidare lov om nordisk arrestor-
dre § 17 andre ledd, jf. § 2 første ledd. 

I praksis vil både arrestordrar sende gjennom 
SIS som gjeld ein person med ukjend opphalds-
stad, og arrestordrar sende direkte til Noreg frå 
eit land utanfor Norden, bli skrivne på engelsk. 
Arrestordrar sende berre mellom dei nordiske 
landa vil truleg bli skrivne på eit av dei nemnde 
nordiske språka. 

Til § 27 

Er den ettersøkte verna av immunitet eller eit pri-
vilegium for ei handling omfatta av arrestordren, 
kan personen ikkje bli overlevert for dette forhol-

det om ikkje immuniteten eller privilegiet blir opp-
heva. Føresegna her gjeld handsaminga av arrest-
ordren i slike tilfelle. Første ledd første punktum
gjeld i tilfelle kor immuniteten eller privilegiet kan 
opphevast av norsk styresmakt; i desse tilfella skal 
påtalemakta straks be rett styresmakt om opphe-
ving. Dersom det er ei utanlandsk styresmakt 
eller ein internasjonal organisasjon som har kom-
petanse til å oppheve immuniteten eller privile-
giet, er det styresmaktene i staten som har utferda 
arrestordren som skal be om oppheving. I slike til-
felle er norsk påtalemakt si oppgåve å opplyse den 
utferdande staten som at arrestordren ikkje kan 
etterkomast før privilegiet eller immuniteten er 
oppheva, jf. andre punktum. 

Fristane for å treffe avgjerd om overlevering 
tar ikkje til å laupe før immuniteten eller privile-
giet er oppheva, sjå §§ 14 fjerde ledd andre punk-
tum og 21 fjerde ledd andre punktum. 

Andre ledd inneheld ein forskriftsheimel til å gi 
nærmare føresegner om sakshandsaminga i sam-
band med immunitet og privilegium, blant anna 
om kva for norsk styresmakt som avgjer spørsmål 
om oppheving, jf. første ledd første punktum.

Til § 28 

I enkelte tilfelle kan den som krevst overlevert på 
grunnlag av ein arrestordre, tidlegare ha vorte 
overlevert eller utlevert til Noreg frå ein annan 
stat. Paragrafen fastset i kva tilfelle og på kva vil-
kår norske styresmakter kan overlevere vidare 
slike personar for handlingar gjort før overleve-
ringa hit. Overleveringskravet vil i desse tilfella 
vere sett fram i form av ein arrestordre, og føre-
segna er ein særregel om handsaminga av arrest-
ordrar i desse tilfella. Handsaminga av krav om 
utlevering vidare av personer som tidlegare er 
overlevert, er regulert i § 37 i kapitlet om overle-
vering til Noreg. 

Første ledd gjeld overlevering vidare av personar 
som tidligare er overlevert hit frå ein annan nordisk 
stat. Overlevering vidare til eit anna nordisk land på 
grunnlag av ein nordisk arrestordre kan fritt skje, jf. 
første punktum (Island har ikkje nytta høvet til å 
atterhalde seg retten til å nekte overlevering av 
egne borgarar og for politiske lovbrot). Overleve-
ring vidare til ein EU-stat utanfor Norden kan berre 
skje dersom anten den ettersøkte eller staten som 
overleverte til Noreg samtykkjer, eller dersom eit av 
dei klassiske unntaka frå spesialitetsprinsippet gjer 
seg gjeldande, sjå tilvisinga i andre punktum til 
tredje ledd bokstavane a, c, d og e. 

Andre ledd gjeld overlevering vidare av perso-
nar som tidlegare er overleverte frå ein EU-stat 
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utanfor Norden og gjennomfører parallellavtalen 
31 nr. 2. Utgangspunktet her er, jf. første punktum, 
at overlevering vidare ikkje skal skje, men frå dette 
er det gjort ei rekkje unntak i andre punktum. I til-
legg til unntaka i bokstav c, d og e som ein er kjent 
med frå utleveringskonvensjonen artikkel 15 jf. 
artikkel 14 og utleveringsloven 12 nr. 1 bokstav b, 
jf. bokstav a, gir den ettersøkte sitt eige samtykke 
grunnlag for overlevering vidare. Den ettersøkte 
samtykkjer sjølvsagt dersom han eller ho uttryk-
keleg samtykkjer i overlevering vidare, men også 
dersom vedkomande samtykkjer i strafforfølging 
eller straffullbyrding for dei bestemte forholda 
som arrestordren gjeld, jf. bokstav a. I tillegg kan 
overlevering vidare fritt skje dersom den ettersøk-
te samtykte i overlevering til Noreg og i samband 
med det også samtykte i å bli strafforfølgd eller få 
fullbyrda straff mot seg for andre forhold gjort før 
den første overleveringa, jf. bokstav b. 

Andre ledd tredje punktum seier at dersom 
overlevering vidare ikkje kan skje utan at den sta-
ten som overleverte til Noreg samtykkjer, skal 
påtalemakta straks sende oppmoding om slikt 
samtykke. Oppmodinga skal utformast og sendast 
over som ein arrestordre, jf. fjerde punktum og 
parallellavtalen artikkel 31 nr. 3 bokstav a. 

Tredje ledd seier at overlevering vidare ikkje 
skal skje i strid med vilkåra satt for overlevering 
hit. Det er avgrensa i kva mon ein stat kan sette 
vilkår for overleveringa, men ein kan likevel ten-
kje seg at ein stat kan kome til å sette vilkår i sam-
band med til dømes overlevering av eigne borga-
rar, jf. parallellavtalen artikkel 7 nr. 2.

Fjerde ledd første punktum fastslår at dersom 
den som krevst overlevert frå Noreg tidlegare er 
utlevert hit, skal overlevering ikkje skje om det vil 
vere i strid med vilkåra satt for utlevering hit. Kan 
vidare overlevering skje etter samtykke frå den 
staten som overleverte hit, skal kompetent myn-
digheit straks sørgje for at det blir bedt om slikt 
samtykke, jf. andre punktum. Føresegnene her 
samsvarar med parallellavtalen artikkel 24. 

Handsaminga og avgjerda av arrestordrar som 
gjeld personer som tidlegare er overleverte hit, 
følgjer elles dei vanlege reglane for overlevering. 

Til § 29 

Paragrafen fyller ut § 28 og gjennomfører parallell-
avtalen artikkel 19 og konvensjonen om nordisk 
arrestordre artikkel 15. Den fører vidare lov om 
nordisk arrestordre § 14 med den endringa at den 
no er ei sams føresegn som gjeld likt både i sam-
band med nordisk-europeiske og nordiske arrest-
ordrar. 

Første ledd gjeld prosedyren for avgjerda når 
det ligg føre konkurrerande arrestordrar, anten det 
er fleire nordiske, fleire nordisk-europeiske, eller 
ein nordisk-europeisk og ein nordisk. I desse til-
fella skal påtalemakta avgjere kva for ein av arrest-
ordrane som skal etterkomast. Det vil vere det nivå 
innan påtalemakta som har kompetanse til å ta ut 
tiltale i den mest alvorlege saka som tek avgjerda. 

Andre ledd gjeld tilfelle der ein arrestordre kol-
liderer med eit krav om utlevering frå ein stat utan-
for Norden og EU. I desse tilfella skal Justisdepar-
tementet treffe avgjerda. Før saka vert sendt til 
departementet, skal påtalemakta forsikre seg om at 
vilkåra for overlevering ligg føre og sørgje for at 
den ettersøkte har samtykka til overlevering eller 
at spørsmålet er avgjort av retten. Påtalemakta skal 
også ha gjort ei vurdering av om dei fakultative 
avslagsgrunnane bør nyttast. Utleveringskravet 
handsamast etter dei vanlege reglane i utleverings-
loven. Om mogleg bør begge krava sendast samla 
til departementet. 

I desse tilfella vil det ikkje vere mogleg å over-
halde fristane i § 14 og 21. Påtalemakta må derfor 
straks underrette den utferdande styresmakta om 
forseinkinga, jf. § 14 femte ledd og tilvisinga hit i 
§ 21 femte ledd. 

Tredje ledd reknar opp kva for moment det skal 
leggjast vekt på i vurderinga og svarer til parallell-
avtalen artikkel 19 nr. 1 og den nordiske konven-
sjonen artikkel 15 nr. 1. Lista av omsyn er ikkje 
uttømmande. Konvensjonen har ikkje noko å seie 
for våre plikter etter statuttane for Den internasjo-
nale straffedomstolen, jf. lov 15. juni 2001 nr. 65. 
Dersom det skulle liggje føre ein arrestordre som 
konkurrerer med eit krav om overlevering frå 
Den internasjonale straffedomstolen, skal det sist 
nemnde kravet etterkomast. 

Til § 30 

Paragrafen inneheld fristane for iverksetjing av 
avgjerd om overlevering, og gjennomfører parallell-
avtalen artikkel 25 og konvensjonen om nordisk 
arrestordre artikkel 19. Normalt skal overlevering 
til ein stat utanfor Norden skje innan ti dagar etter 
at det ligg føre ei endeleg avgjerd om overlevering. 
For overlevering til nordiske statar er fristen fem 
dagar, jf. første ledd første punktum. Er ikkje dette 
mogleg skal påtalemakta avtale ein ny frist med den 
som har utstedt arrestordren, jf. andre punktum. 

Overlevering kan, både etter den nordiske 
konvensjonen og etter parallellavtalen, verte 
utsett dersom alvorlege, humanitære grunnar ligg 
føre, jf. andre ledd første punktum. Dette er meint 
som ein snever unntaksregel. Ein kan tenkje seg 
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at kravet lettare vil vere oppfylt dersom den etter-
søkte er under 18 år, og utsett overlevering må 
vurderast særskilt i desse tilfella. Andre punktum
pålegg påtalemakta å avtale nytt tidspunkt for 
overlevering når grunnar som nemnde i første 
punktum ikkje lenger er til stades, mens tredje 
punktum fastset at overlevering da skal skje innan 
ti dagar frå det tidspunktet som da vart avtalt. 

Tredje ledd pålegg lauslating av ein ettersøkt 
som sit fengsla på grunnlag av ein arrestordre når 
fristane i første og andre ledd har gått ut. Ei slik 
plikt til lauslating følgjer av parallellavtalen artik-
kel 26 nr. 5. 

Til § 31 

Føresegna gjeld utsett iverksetjing av ei avgjerd om 
overlevering og svarer til den nordiske konvensjo-
nen artikkel 20 nr. 1 og parallellavtalen artikkel 27. 
Ho vidarefører lov om nordisk arrestordre § 16 
med den endringa at ho no også gjeld for nordisk-
europeiske arrestordrar. I tillegg er det i første ledd 
første punktum sagt uttrykkeleg at det er påtale-
makta som tek avgjerda om utsett overlevering. 
Departementet viser elles til merknadene til 
nemnde § 16 i Ot.prp. nr. 39 (2007-2008). 

Sjå også § 40 som heimlar mellombels overfø-
ring før overleveringskravet er avgjord.

Til § 32 

Føresegna gjeld utferdinga av nordisk-europeiske 
arrestordrar. Kompetansen er lagt til påtalemakta.

Etter første ledd første punktum kan påtalemak-
ta ferde ut ein arrestordre til ein EU-stat til straf-
forfølging dersom det ligg føre ei avgjerd om 
pågriping treft av retten for ei handling som etter 
norsk rett kan medføre fengsel i minst 1 år. For 
utferding til strafforfølging er det eit vilkår at det 
ligg føre ein rettskraftig dom på fengsel eller anna 
tap av fridom, typisk ein særreaksjon, på minst 
fire månader, jf. andre punktum.

Andre ledd første punktum er ein regel om has-
tekompetanse: Er det fare ved opphald, kan 
avgjerd om pågriping frå påtalemakta tre i staden 
for avgjerd treft av retten. Påtalemakta si avgjerd 
skal i så fall snarast mogleg leggjast fram for ret-
ten for godkjenning, jf. andre punktum.

Tredje ledd gjeld såkalla aksessorisk overleve-
ring.

Fjerde ledd seier kva ein arrestordre skal inne-
halde. 

Femte ledd angir kva språk arrestordren skal 
skrivast på. 

Til § 33 

Paragrafen regulerer vilkåra for og kompetansen 
til å utferdige nordiske arrestordrar. Første ledd
fører vidare lov om nordisk arrestordre § 17 første 
ledd uendra. Etter første punktum kan påtalemakta 
ferde ut ein arrestordre til ein annan nordisk stat 
dersom det ligg føre skilleg grunn til mistanke om 
ei straffbar handling som etter loven kan medføre 
fengsel. Det er ikkje noko krav om at ein domstol 
har vurdert mistankekravet. Etter andre punktum
kan påtalemakta utferdige ein arrestordre til full-
byrding når det ligg føre ein rettskraftig dom på 
fengsel eller anna tap av fridomen. 

Andre ledd seier at arrestordren skal utformast 
i samsvar med § 5 (sjå merknadene til denne) og 
opplyser om kva for språk som blir godteke. 

Tredje ledd viser til føresegna om aksessorisk 
overlevering i paragrafen om utferding av nordisk-
europeiske arrestordrar. 

Til § 34 

Mens §§ 32 og 33 gjeld vilkåra for å utstede og 
krava til innhaldet i ein arrestordre, regulerer 
paragrafen her korleis/kor arrestordren skal sen-
dast. Føresegna speglar i hovudsak § 25. 

Første ledd første punktum seier at arrestor-
dren skal sendast gjennom SIS eller anna tilsva-
rande system for etterlysing av personar mis-
tenkte for lovbrot, i praksis Interpol. Etterlysing 
gjennom SIS vil vere den praktiske hovudregelen i 
dei tilfella norske styresmakter ikkje veit kor den 
ettersøkte oppheld seg. Ettersom det enno ikkje 
er mogleg å leggje alle opplysningane som krevst 
for ein arrestordre inn i SIS, seier andre punktum
at dei manglande opplysningane skal ettersendast 
så snart råd er.

Dersom norske styresmakter veit kor den 
ettersøkte oppheld seg, kan ein i staden for å 
sende arrestordren gjennom SIS sende den 
direkte til den myndigheita i opphaldsstaten som 
etter lovgivinga der er kompetent til å ta imot ein 
arrestordre frå Noreg, jf. andre ledd. 

Til § 35

Føresegna regulerer varetektsfrådrag og fører 
vidare lov om nordisk arrestordre § 18 utan andre 
endringar enn at den no gjeld også for nordisk-
europeiske arrestordrar. Den svarer til den nor-
diske konvensjonen artikkel 22 og parallellavtalen 
artikkel 29. Ein viser elles til merknadene i Ot.prp. 
nr. 39 (2007-2008). 
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Til § 36 

Paragrafen, som rettar seg mot norske styresmak-
ter, regulerer når norske styresmakter kan straf-
forfølgje eller fullbyrde straff mot personar som 
tidlegare er overleverte hit for andre forhold som 
vart gjort før overleveringa enn dei som var 
omfatta av arrestordren. Spesialitetsprinsippet er 
nærmare omtalt under punkt 7 ovanfor. 

Etter første ledd er utgangspunkt at personar 
som er overleverte hit frå ein EU-stat utanfor Nor-
den på grunnlag av ein nordisk-europeisk arrest-
ordre, ikkje kan rettsforfølgjast for andre straff-
bare forhold gjort før overleveringa enn dei som 
var omfatta av arrestordren. Føresegna gjennom-
fører parallellavtalen artikkel 30 nr. 2. 

Frå dette utgangspunktet gjeld det ein rekkje 
unntak, jf. andre ledd som gjennomfører parallell-
avtalen artikkel 30 nr. 3. For det første gjeld ikkje 
spesialitetsprinsippet dersom den som er overle-
vert hit samtykkjer i strafforfølging for dei aktu-
elle forholda, jf. bokstav a. Eit slikt samtykke skal 
givast i retten og skal protokollerast og vedtakast. 
Samtykket må vere informert, noko som mellom 
anna inneber at den overleverte må opplysast om 
spesialitetsprinsippet og aktuelle unntak frå det, 
og eventuelle ulemper og fordelar med å sam-
tykke. Eit døme på ein fordel kan vere lågare 
samla straff på grunn av samla pådømming. Ver-
net som ligg i spesialitetsprinsippet gjeld heller 
ikkje dersom overleveringa til Noreg var basert på 
samtykke, og den overleverte i samband med at 
samtykket vart gitt også samtykte i strafforfølging 
for andre forhold, jf. bokstav b. 

Andre ledd bokstav e gjer unntak frå spesiali-
tetsprinsippet for forhold som etter norsk rett 
berre kan straffast med bot. Føresegna gjennom-
fører parallellavtalen artikkel 30 nr. 3 bokstav d. 

Andre ledd bokstav c, d og f inneheld dei sama 
unntaka frå spesialitetsprinsippet som utleverings-
konvensjonen artikkel 14. 

Tredje og fjerde ledd gjeld strafforfølging for 
forhold gjort før overleveringa hit frå ein nordisk 
stat. Føresegnene fører vidare realitetsinnhaldet i 
lov om nordisk arrestordre § 19, men slik at 
nemnde § 19 første ledd bokstav b ikkje er ført 
vidare fordi Island har valt ikkje å nytte seg av 
høvet til å avslå overlevering for politiske lovbrot. 
Ein viser til merknaden til § 19 i Ot.pr. nr. 39 
(2007-2008). 

Femte ledd seier at i dei tilfelle kor det er nød-
vendig med samtykke frå den staten som overle-
verte vedkomande til Noreg for å kunne strafforføl-
gje for andre forhold, skal førespurnaden om slikt 
samtykke utformast i form av ein arrestordre. 

Til § 37 

Paragrafen regulerer i kva tilfelle norske styres-
makter kan utlevere vidare til tredjeland personar 
som tidlegare er overleverte til Norge, anten på 
grunnlag av ein nordisk-europeisk eller ein nor-
disk arrestordre. Han gjeld berre der utleverings-
kravet gjeld forhold gjort forut for overleveringa 
hit. Er forholdet gjort etter overleveringa hit, må 
utleveringskravet vurderast på vanleg måte etter 
reglane i utleveringsloven. 

Første ledd gjeld utlevering vidare av personar 
som er overleverte frå ein EU-stat utanfor Norden 
(nordisk-europeisk arrestordre). Utlevering 
vidare for forhold gjort før overleveringa hit, skal 
etter parallellavtalen artikkel 31 nr. 4 ikkje skje 
utan samtykke frå den staten som overleverte per-
sonen. Ein kan likevel tenkje seg at den staten 
som har overlevert i si avgjerd har gjort det klart 
at utlevering vidare kan uavhengig av samtykke i 
visse tilfelle. Det er derfor lagt til at kravet om 
samtykke berre gjeld om ikkje anna følgjer av 
overleveringsavgjerda. 

Andre ledd fører vidare realitetsinnhaldet i lov 
om nordisk arrestordre § 20 første ledd, jf. kon-
vensjonen om nordisk arrestordre artikkel 24 nr. 
2, berre med lovtekniske endringar. 

Tredje ledd gjeld sakshandsaminga. Krav om 
utlevering vidare av personar som er overleverte 
til Noreg til land utanfor Norden og EU, avgjerast 
av departementet etter reglane i utleveringsloven. 
Dette til forskjell frå overlevering vidare til nor-
diske statar og EU-statar, som handsamast som 
arrestordrar og som avgjerast av påtalemakta, 
eventuelt etter orskurd frå retten, jf. § 28. 

Til § 38 

Første ledd pålegg påtalemakta ei plikt til å sørgje 
for at ein ettersøkte som er overlevert til Noreg på 
vilkår om at den vedkomande blir ført tilbake til 
den staten han vart overlevert frå, faktisk blir ført 
tilbake etter at strafforfølginga er avslutta. Sjå 
parallellavtalen artikkel 8 nr. 3 som tillèt overleve-
ring på vilkår som nemnd ved overlevering av 
eigne borgarar og personar busette i den iverkse-
tjande staten, jf. også lovforslaget §§ 15 andre ledd 
og 22 andre ledd. Vilkåret om tilbakeføring utgjer 
i desse tilfelle eit tilstrekkeleg rettsleg grunnlag 
for tilbakeføring til soning; det er ikkje i desse til-
fella nødvendig med sak om soningsoverføring. 

Andre ledd er ein særregel om pågriping og 
fengsling i samband med tilbakeføring. Dersom 
den overleverte ikkje allereie sit fengsla, kan ved-
komande bli pågripen og fengsla dersom dette blir 
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vurdert som nødvendig for å sikre tilbakeføring, 
jf. første punktum. Sakshandsaminga følgjer dei 
vanlege reglene i straffeprosessloven § 175 flg. 
Andre punktum seier at fengslingsfristen i desse 
tilfella er ti og fem dagar for høvesvis nordisk-
europeiske og nordiske arrestordrar, men med 
moglegheit for forlenging med tilsvarande frist 
om det ligg føre særlege forhold som gjer at tilba-
keføring ikkje kan skje innan dei nemnde fristane, 
jf. tredje punktum. 

Til § 39 

Paragrafen gir reglar om beslag og overlevering 
av ting i samband med arrestordrar. Han fører lov 
om nordisk arrestordre § 21 vidare utan andre 
endringar enn at han no også skal gjelde i sam-
band med nordisk-europeiske arrestordrar. Føre-
segna byggjer på nordisk konvensjon artikkel 25 
og parallellavtalen artikkel 32; dei to har same inn-
hald. Plikta til å foreta beslag går likevel noko len-
gre enn den folkerettslege skyldnaden ved at den i 
tillegg til ting ein legg til grunn har tyding som 
bevis eller som er utbytte av den straffbare hand-
linga, også omfattar: (i) ting som er frambrakt ved 
eller har vore gjenstand for den straffbare hand-
linga, (ii) tredjemannsinndraging og (iii) utvida 
inndraging. Ein viser elles til merknadene til § 21 i 
Ot.prp. nr. 39 (2007-2008). 

Til § 40 

Føresegna her heimlar mellombels overføring for 
å mogleggjere avhør av den ettersøkte før det er 
treft avgjerd om overlevering skal skje. Lovforsla-
get § 31 andre ledd gjeld mellombels overlevering 
etter at det er treft avgjerd om overlevering. 

Første ledd gir påtalemakta heimel til å sam-
tykke til mellombels overføring av ein ettersøkt 
person for gjennomføring av avhør i den utfer-
dande staten, jf. parallellavtalen artikkel 21. 
Denne har ikkje nokon parallell i den nordiske 
konvensjonen, men paragrafen her gjeld også i 
samband med nordiske arrestordrar. 

Om samtykke skal givast eller ikkje avgjer 
påtalemakta som hovudregel etter eige skjønn. 
Avgjerda må vurderast opp mot alternativet – om 
avhør her i landet vil vere ei tilfredsstillande løy-
sing. Men det følgjer av andre ledd første punktum
at samtykke skal nektast dersom det er klart at 
arrestordren vil bli avslått eller dersom det er nød-
vendig av omsyn til ei straffesak eller handsa-
minga av arrestordren at den ettersøkte blir 
verande her i landet. Andre punktum seier at 
utsikta til forlenga varetekt som følgje av ei mel-

lombels overføring skal takast omsyn til. Tredje 
punktum gir den ettersøkte rett til å uttale seg. 

Etter tredje ledd fastset påtalemakta dei nær-
mare vilkåra for den mellombelse overføringa. 

Til § 41 

Første ledd fører vidare lov om nordisk arrestor-
dre § 22 utan endringar. Føresegna gjeld situasjo-
nen ved transport over norsk territorium av etter-
søkte som skal overleverast frå ein nordisk stat til 
ein annan, og svarer til konvensjonen om nordisk 
arrestordre artikkel 21 og den nordiske utleve-
ringsloven § 18. Slik transport kan skje utan sam-
tykke frå norske styresmakter. 

Andre ledd gjeld transitt over norsk territorium 
i samband med nordisk-europeiske arrestordrar, 
sjå definisjonen i lovforslaget § 4 bokstav c. Første 
punktum inneber at departementet skal gi sam-
tykke til slik transitt dersom bestemte opplysnin-
gar er gitt. Andre og tredje punktum er særreglar i 
tilfelle transitten gjeld ein norsk borgar. 

Tredje ledd gjeld transitt over norsk territo-
rium av personar som skal utleverast frå ein stat 
utanfor Norden og EU og til ein EU-stat eller 
Island.

Andre og tredje ledd gjennomfører parallellav-
talen artikkel 28 nr. 1 og 5. 

Til § 42 

Første ledd første punktum slår fast at loven trer i 
kraft frå den tid Kongen avgjer. Ifølgje konvensjo-
nen om nordisk arrestordre artikkel 29 trer kon-
vensjonen i kraft tre månader etter at alle statar 
har samtykt til å vere bundne av konvensjonen. 
Etter parallellavtalen artikkel 38 nr. 4 trer avtalen i 
kraft første dag i tredje månad etter at generalse-
kretæren i EU sitt råd har slått fast at alle formelle 
krav til avtalepartanes uttrykk for samtykke til 
avtalen er oppfylte. Departementet legg til grunn 
at loven skal tre i kraft for høvesvis nordiske og 
nordisk-europeiske arrestordrar frå det tidspunk-
tet dei underliggande avtalene trer i kraft.

Etter konvensjonen om nordisk arrestordre 
artikkel 29 nr. 5 kan dei statane som har gitt sam-
tykke, avtale at konvensjonen skal tre i kraft mel-
lom dei, sjølv om ikkje alle statar har samtykt, og 
konvensjonen dermed ikkje har tredd i kraft. Det 
er dessutan slik at dei to instrumenta kan kome til 
å tre i kraft til ulik tid. I første ledd andre punktum
er det derfor bestemt at Kongen kan bestemme at 
loven berre skal tre i kraft mellom enkelte av dei 
nordiske statane, eller for berre nordiske eller 
nordisk-europeiske arrestordrar.
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Loven vil gjelde for arrestordrar mottekne 
etter at loven har tredd i kraft, jf. andre ledd første 
punktum. Dette gjeld sjølv om det straffbare for-
holdet arrestordren gjeld, vart gjort før loven 
tredde i kraft. Utleveringskrav mottekne før loven 
har tredd i kraft, vert handsama anten etter den 
nordiske utleveringsloven frå 1961 eller 
utleveringsloven frå 1975.

Til § 43

I paragrafen er det foreslått endringar i andre 
lover. 

Nr. 1 til 3 gjentek i hovudsak tilsvarande end-
ringar i lov om nordisk arrestordre § 24, med nød-
vendige tilpassingar som følgje av lovforslaget 
her. Gjentakinga er nødvendig fordi lov om nor-
disk arrestordre vert oppheva når arrestordre-
loven trer i kraft. Den vedtekne endringa i utleve-
ringsloven § 18 nr. 2 er likevel ikkje gjenteke, 
ettersom denne endringa allereie har tredd i kraft.

Når det gjeld forslaga her til endringar i lov 15. 
november 1963 om fullbyrding av nordiske dom-
mar på straff m.v. § 6 og i lov 5. juni 1970 nr. 35 om 
utlevering for å få sett i verk vedtak om fridoms-
inngrep treft av myndigheit i eit anna nordisk land 
§ 9, så er formuleringane vesentleg endra. I sta-
den for å vise til paragrafen om vilkår for overleve-
ring og spesialitetsprinsippet i lov om nordisk 
arrestordre, er det no berre ei tilvising til reglane 
for strafforfølging, straffullbyrding og over- og 
utlevering vidare for forhold gjort før overleve-
ringa som gjeld ved overlevering til eit anna nor-
disk land. Dette fordi arrestordreloven ikkje 
pålegg norske styresmakter å gjenta dei reglane 
for dette som uansett følgjer av konvensjonen om 
nordisk arrestordre, sjå punkt 7 ovanfor. Ein må 
her gå til konvensjonen artikkel 23 og 24 for å 
finne ut kva reglar som gjeld.

Endringa i utleveringsloven § 1, nytt andre 
punktum, sjå nr. 3, er ny. Tilføyinga seier at for 
overlevering av personar for straffbare forhold mel-
lom Noreg og medlemsstatar i Den europeiske uni-
onen og mellom Noreg og andre nordiske statar på 
grunnlag av ein arrestordre, gjeld arrestordrelo-
ven. Dette er føydd til av informasjonsomsyn. 

I nr. 4 vert det foreslått å rette opp ein inkurie i 
panteloven § 4-5 første ledd. Ved lov 10. desember 
2010 nr. 75 fall regelen i dagjeldande § 4-5 første 
ledd andre punktum om at panteloven § 1-4 ikkje 
gjeld, ut av lovteksten. 

Nr. 5 foreslår tilføying av ein ny § 463 b i straf-
feprosessloven. Føresegna regulerer fastsetting 
av den straffa som skal fullbyrdast i tilfelle kor ein 
person er vorte overlevert eller utlevert til Noreg, 
men berre for enkelte av fleire forhold som var 
pådømd i den norske dommen som låg til grunn 
for utleverings- eller overleveringskravet. I slike 
tilfelle skal retten, etter krav frå påtalemakta, 
treffe avgjerd om kor stor del av den idømde 
straffa som skal verte fullbyrda. Retten må her sjå 
hen til merknadene om straffeutmålinga i dom-
men. Er det lite av føringar her, må retten vurdere 
kor stor del som skal fullbyrdast på meir fritt 
grunnlag.

Justis- og politidepartementet

t i l r å r :

At Dykkar Majestet godkjenner og skriv under 
eit framlagt forslag til proposisjon til Stortinget 
om lov om pågriping og overlevering til og frå 
Noreg for straffbare forhold på grunnlag av ein 
arrestordre (arrestordreloven) og vedtak om sam-
tykke til inngåing av avtale 28. juni 2006 mellom 
EU, Island og Noreg om overleveringsprosedyre 
mellom partane.

Vi HARALD, Noregs Konge,

s t a d f e s t e r :

Stortinget blir bedt om å gjere vedtak til lov om pågriping og overlevering til og frå Noreg for straff-
bare forhold på grunnlag av ein arrestordre (arrestordreloven) og vedtak om samtykke til inngåing av 
avtale 28. juni 2006 mellom EU, Island og Noreg om overleveringsprosedyre mellom partane, i samsvar 
med eit vedlagt forslag.
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A 
Forslag

 til lov om pågriping og overlevering til og frå Noreg for 
straffbare forhold på grunnlag av ein arrestordre 

(arrestordreloven)

Kapittel 1. Alminnelege føresegner

§ 1 Verkeområde
Loven gjeld overlevering av personar mellom 

Noreg og medlemsstatar i Den europeiske unio-
nen og mellom Noreg og andre nordiske statar 
for straffbare forhold på grunnlag av ein arrestor-
dre. Personar som er ettersøkte gjennom ein 
arrestordre, og som oppheld seg i Noreg, skal 
pågripast og overleverast til staten som har ferda 
ut arrestordren etter føresegnene i denne loven. 

For å få pågripe og overlevert personar til 
Noreg for strafforfølging eller straffullbyrding 
her, kan det ferdast ut ein arrestordre etter 
reglane i loven her. 

§ 2 Folkeretten si tyding for bruken av loven
Loven gjeld med dei avgrensingane som er 

godkjende i folkeretten eller som følgjer av 
avtale med framand stat. 

§ 3 Forholdet til straffeprosessloven
Dersom ikkje anna er bestemt i loven, gjeld 

straffeprosessloven sine reglar så langt dei 
høver. 

§ 4 Definisjonar
I loven tyder desse omgrepa:

a) arrestordre: avgjerd fatta av kompetent myn-
digheit i ein medlemsstat i Den europeiske 
unionen, Island eller Noreg om at ein annan 
av dei nemnde statane skal pågripe og over-
levere ein ettersøkt person for strafforfølging 
eller fullbyrding av fridomsstraff eller ein 
annan fridomsrøvande reaksjon. I kapittel 1, 
6, 7 og 8 brukt som fellesnemning på nor-
disk-europeiske og nordiske arrestordrar

b) nordisk-europeisk arrestordre: arrestordre 
ferda ut i samsvar med avtale 28. juni 2006 
mellom Den europeiske unionen og repu-
blikken Island og Kongeriket Noreg om 
overleveringsprosedyre mellom medlemssta-
tane i Den europeiske unionen og Island og 

Noreg. Som nordisk-europeisk arrestordre 
skal også reknast arrestordre ferda ut i sam-
svar med Det europeiske råds rammeavgjerd 
13. juni 2002 om den europeiske arrestordre 
og prosedyrane for overlevering mellom 
medlemsstatane (europeisk arrestordre)

c) nordisk arrestordre: arrestordre ferda ut i 
samsvar med konvensjon om overlevering 
for straffbare forhold mellom dei nordiske 
landa 15. desember 2005. Ein arrestordre 
som nemnd i bokstav b som er ferda ut av eit 
nordisk land, skal også reknast som ein nor-
disk arrestordre ved bruk av loven her. 

d) utlevering: utlevering av personar for straff-
bare forhold etter utleveringsloven eller til-
svarande reglar i framand stat. 

§ 5 Krav til utforminga av ein arrestordre
Ein arrestordre skal førast i skjema som opp-

gitt i forskrift til loven, og skal innehalde 
a) namn, adresse, telefon- og faksnummer og e-

postadresse til den myndigheita som har 
ferda ut arrestordren 

b) personalia og statsborgarskapen til den etter-
søkte

c) opplysning om rettskraftig dom, pågripings-
vedtak eller ei anna avgjerd med same retts-
kraft som ligg til grunn for arrestordren 

d) ei utgreiing av karakteren på lovbrotet med 
ei påpeiking av straffebod som venteleg 
råkar handlinga

e) ei utgreiing av omstende omkring lovbrotet, 
under dette tidspunkt, stad og omfang av del-
takinga til den ettersøkte 

f) den pådømde straffa eller den strafferamma 
som er fastsett for lovbrotet i den staten som 
har ferda ut arrestordren 

g) så vidt mogleg andre følgjer av lovbrotet. 
Har arrestordren vesentlege manglar, utgjer 

han ikkje ein arrestordre, og påtalemakta kan, 
etter først å ha gitt den utferdande myndigheita 
ein rimeleg frist for retting, avslå han. 
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Kapittel 2. Vilkår for overlevering frå Noreg 
på grunnlag av ein nordisk-europeisk arrest-
ordre

§ 6 Krav til straffetrusselen eller pådømd straff 
Overlevering av personar til ein medlemsstat 

i Den europeiske unionen på grunnlag av ein 
nordisk-europeisk arrestordre skjer etter 
reglane i loven her for 
a) straffeforfølging for forhold som kan med-

føre fridomsstraff eller ein annan fridoms-
røvande reaksjon i 1 år eller meir i den staten 
som har ferda ut arrestordren

b) fullbyrding av pådømd fridomsstraff eller 
annan fridomsrøvande reaksjon på minst fire 
månader. 
Overlevering for fleire straffbare forhold kan 

skje sjølv om vilkåra i første ledd berre er opp-
fylte for eitt av forholda, under føresetnad om at 
dei andre forholda er straffbare etter norsk lov. 

§ 7 Dobbel strafflegging
Overlevering på grunnlag av ein nordisk-

europeisk arrestordre kan berre skje når hand-
linga som ligg til grunn for arrestordren, eller ei 
tilsvarande handling, er straffbar også etter 
norsk lov. 

Dette gjeld likevel ikkje dersom arrestordren 
gjeld handlingar utførte av ein person som har 
medverka til at ei gruppe personar som opptrer 
med eit felles mål, utfører
a) terrorhandling eller terrorrelatert handling 

som nemnd i artikkel 1 og 2 i Europeisk kon-
vensjon om nedkjemping av terrorisme og 
artikkel 1, 2, 3 og 4 i EUs rammevedtak 13. 
juni 2002 om nedkjemping av terrorisme

b) ulovleg handel med narkotiske og psy-
kotrope stoff

c) drap
d) grov kroppsskade
e) kidnapping, ulovleg fridomsrøving eller gis-

seltaking
f) valdtekt,
under føresetnad om at handling som nemnd i 
bokstav a til f kan medføre fridomsstraff eller ein 
annan fridomsrøvande reaksjon i 1 år eller meir i 
den staten som har ferda ut arrestordren. Hand-
lingane må vere utførte med formål om å 
fremme gruppa sine mål og med kunnskap om 
at deltakinga vil bidra til gjennomføring av lov-
brot som ligg innanfor gruppa sine kriminelle 
formål. 

Vilkåret om dobbel strafflegging i første ledd 
gjeld heller ikkje dersom forholdet i den utfer-
dande staten vert rekna som ei av dei handlin-

gane som er nemnde i forskrift til loven, og i den 
utferdande staten kan straffast med fengsel eller 
annan fridomsrøvande reaksjon i minst tre år, 
om ikkje den utferdande staten sjølv stiller krav 
om dobbel strafflegging for overlevering til 
Noreg for straffeforfølging eller fullbyrding av 
pådømd straff for tilsvarande forhold. Departe-
mentet gir forskrift om kva for handlingar kravet 
til dobbel strafflegging ikkje skal gjelde for på 
vilkår som nemnde i første punktum.

§ 8 Obligatoriske avslagsgrunnar 
Ein nordisk-europeisk arrestordre skal avslå-

ast for forhold som 
a) det er gitt norsk amnesti for 
b) den ettersøkte på grunn av alderen sin ikkje 

kan gjerast strafferettsleg ansvarleg for i 
Noreg

c) det ligg føre norsk rettskraftig dom for, og 
straffa i tilfelle domfelling er fullbyrda, under 
fullbyrding eller ikkje lenger kan fullbyrdast 

d) det ligg føre norsk rettskraftig dom på over-
føring til tvungent psykisk helsevern eller 
tvungen omsorg, og dommen er fullbyrda, 
under fullbyrding eller ikkje lenger kan full-
byrdast 

e) det ligg føre norsk rettskraftig førelegg for, 
og førelegget er fullbyrda, under fullbyrding 
eller ikkje lenger kan fullbyrdast 

f) det ligg føre godkjend norsk avtale frå mek-
ling i konfliktråd for, og avtalen ikkje er 
vesentleg misleghalden 

g) norsk rettsforfølging er innstilt for etter at 
den ettersøkte først har vore sikta for forhol-
det, jf. straffeprosessloven § 82, om ikkje det 
ligg føre forhold som nemnde i straffepro-
sessloven § 74 første, femte eller sjette ledd 

h) det er gitt norsk påtaleavkall for, om ikkje 
det ligg føre forhold som nemnde i straffe-
prosessloven § 74 andre, tredje, fjerde eller 
sjette ledd 

i) den kompetente myndigheita har kjennskap 
til at det i ein medlemsstat i Den europeiske 
unionen eller stat tilknytt Schengen-samar-
beidet ligg føre ein rettskraftig dom eller ei 
anna endeleg avgjerd for som avskjer vidare 
strafforfølging, og, dersom det er pådømd 
ein reaksjon, at denne reaksjonen er full-
byrda, under fullbyrding eller ikkje lenger 
kan fullbyrdast

j) behandling eller rettskraftig dom eller anna 
endeleg avgjerd i ein internasjonal eller over-
nasjonal domstol avskjer vidare strafforføl-
ging for, og, dersom det er pådømd ein 
reaksjon, at denne reaksjonen er fullbyrda, 
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under fullbyrding eller ikkje lenger kan full-
byrdast 

k) er utført heilt eller delvis i Noreg, under 
dette på Svalbard, Jan Mayen eller i dei nor-
ske bilanda, eller andre område underlagde 
norsk jurisdiksjon, og forholdet anten ikkje 
er straffbart eller straffansvaret eller høve til 
strafforfølging eller straffullbyrding ville 
vore forelda etter norsk lovgiving. 
Ein arrestordre som nemnd i første ledd skal 

også avslåast dersom overlevering vil vere i 
strid med Den europeiske menneskerettskon-
vensjonen med endringar eller dei tilleggsproto-
kollane som gjeld som norsk lov. 

§ 9 Politiske lovbrot 
Ein nordisk-europeisk arrestordre kan ikkje 

avslåast for politiske lovbrudd. 
Ein slik arrestordre kan likevel avslåast for lov-

brot som nemnt i første ledd dersom den er utste-
den av ein stat som ikkje sjølv overleverer 
ettersøkte personar til Noreg for politiske lovbrot. 

Tingretten avgjer i tilfella som nemnd i andre 
ledd om eit forhold som ligg til grunn for arrest-
ordren er å sjå på som eit politisk lovbrot i 
orskurden om vilkåra for overlevering er opp-
fylte, jf. § 14 første ledd andre punktum. Dersom 
retten kjem til at forholdet er eit politisk lovbrot, 
skal saka sendast via riksadvokaten til departe-
mentet for avgjerd. 

§ 10 Norske statsborgarar
Reglane om overlevering gjeld også for 

arrestordrar som gjeld norske borgarar. 
Dersom ein nordisk-europeisk arrestordre 

som gjeld ein norsk statsborgar, er ferda ut av 
ein stat som ikkje overleverer eigne statsborga-
rar til Noreg, kan han likevel avslåast. I slike til-
felle skal saka sendast via riksadvokaten til 
departementet for avgjerd. 

§ 11 Dom kunngjord utan ettersøkte til stades. Livs-
tidsstraff

Dersom ein nordisk-europeisk arrestordre 
gjeld overlevering til fullbyrding av fridomsstraff 
eller annan fridomsrøvande reaksjon pådømd 
utan ettersøkte til stades, og utan at den etter-
søkte er blitt informert om tid og stad for retts-
forhandlingane, skal han avslåast om ikkje den 
utferdande staten forsikrar at den ettersøkte kan 
krevje saka behandla på nytt og da har høve til å 
vere til stades.

Dersom dei forholda som ligg til grunn for 
arrestordren kan straffast med fridomsrøving på 
livstid, skal arrestordren avslåast om ikkje den 

utferdande staten forsikrar at straff som nemnd 
vil bli vurdert omgjord eller unnlaten fullbyrda, 
anten etter oppmoding eller seinast etter 20 år. 

Forsikring som nemnd i første og andre ledd 
skal liggje føre før retten avgjer om vilkåra for 
overlevering er oppfylte. 

§ 12 Forhold som kan gi grunnlag for avslag
Overlevering til strafforfølging på grunnlag 

av ein nordisk-europeisk arrestordre kan avslå-
ast for forhold som 
a) det er sett i gang norsk strafforfølging mot 

den ettersøkte for
b) norsk påtalemakt har kjennskap til at det i 

ein annan stat enn ein EU-medlemsstat eller 
stat tilknytt Schengen-samarbeidet, ligg føre 
rettskraftig dom for, og straffa i tilfelle dom-
felling er fullbyrda, under fullbyrding eller 
ikkje lenger kan fullbyrdast etter denne sta-
ten sine reglar. 
Overlevering til straffullbyrding kan avslåast 

dersom den ettersøkte er busett i Noreg, eller er 
norsk statsborgar, og norske myndigheiter for-
pliktar seg til å fullbyrde dommen. 

Den ettersøkte skal givast høve til å uttale 
seg før ein arrestordre vert avslått på grunnlag 
av eit forhold som er nemnt i første og andre 
ledd. Før ein arrestordre vert avslått etter andre 
ledd, skal også kriminalomsorga givast høve til å 
uttale seg.

Kapittel 3. Handsaminga av nordisk-euro-
peiske arrestordrar

§ 13 Pågriping, fengsling og annan bruk av tvangs-
middel 

Den som er ettersøkt i høve til ein nordisk-
europeisk arrestordre, skal pågripast snarast 
råd om ikkje det er klart at overlevering må 
avslåast. Er den ettersøkte under 18 år, skal 
pågriping berre gjennomførast dersom det er 
særleg påkravd. Straffeprosessloven § 170 a 
gjeld tilsvarande. 

Ved pågripinga skal den ettersøkte straks 
informerast om arrestordren. Den ettersøkte 
skal også informerast om høvet til å samtykkje i 
overlevering. Det skal oppnemnast forsvarar. 

Vil påtalemakta halde på den pågripne for å 
gjennomføre overleveringa, skal han framstillast 
for tingretten med krav om fengsling. Straffepro-
sessloven § 183 gjeld tilsvarande. Retten skal 
treffe avgjerd om fengsling om ikkje vilkåra for 
pågriping ikkje er oppfylte, jf. første ledd, eller 
det ikkje er grunn til å frykte for at den pågripne 
vil unndra seg eller hindre overlevering eller 
formålet med fengsling kan oppnåast ved tiltak 
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etter straffeprosessloven § 188. Retten skal ved 
vurderinga av om den skal treffe avgjerd om 
fengsling leggje opplysningane i arrestordren til 
grunn, om dei ikkje openbert er urette. 

Treff retten avgjerd om fengsling, skal det 
setjast ein tidsfrist på inntil 4 veker. Han kan len-
gjast med inntil 4 veker av gongen. Er den 
pågripne under 18 år, skal tidsfristen likevel 
ikkje overstige 2 veker eller lengjast med meir 
enn 2 veker av gongen. Samla fengslingstid kan 
ikkje overstige 12 veker, om det ikkje ligg føre 
særlege grunnar. Fjerde punktum gjeld likevel 
ikkje dersom det ligg føre eit konkurrerande 
krav om utlevering, jf. § 29 andre ledd, eller der-
som den som vert kravd overlevert, tidlegare er 
overlevert eller utlevert. 

Andre straffeprosessuelle tvangsmiddel kan 
nyttast i same utstrekning som i saker om tilsva-
rande lovbrot her i riket. Tredje ledd fjerde 
punktum gjeld tilsvarande. 

§ 14 Avgjerd av nordisk-europeisk arrestordre
Påtalemakta skal etter mottak av arrestor-

dren straks sende saka til tingretten. Tingretten 
avgjer ved orskurd om vilkåra for overlevering 
er oppfylte. 

Den ettersøkte skal i retten spørjast om ved-
komande samtykkjer i overlevering. I så fall skal 
den ettersøkte også spørjast om å gi sitt sam-
tykke til rettsforfølging for andre lovbrot gjorde 
forut for overleveringa, og om kva for rettsføl-
gjer eit samtykke har. Eit eventuelt samtykke 
skal givast skriftleg i rettsmøtet. Samtykkjer den 
ettersøkte i overlevering, treff retten si avgjerd 
straks og seinast innan ei veke. 

Opplysningane i arrestordren skal leggjast til 
grunn for retten si avgjerd, om ikkje dei open-
bert er urette. Orskurden kan ankast etter 
reglane i straffeprosessloven kapittel 26. Fristen 
for anke er likevel tre dagar. Anke har utset-
jande verknad. Rettskraftig orskurd skal om 
mogleg liggje føre seinast 45 dagar etter pågri-
pinga av den ettersøkte, men innan ei veke der-
som den ettersøkte har samtykt i overlevering. 
Den rettskraftige orskurden vert straks send til 
påtalemakta, som innan tre arbeidsdagar avgjer 
om arrestordren skal etterkomast eller ikkje. 

Fristar som nemnde i første og tredje ledd 
byrjar å gjelde når påtalemakta har motteke til-
strekkelege opplysningar til å behandle saka. 
Dersom den ettersøkte har immunitet eller pri-
vilegium i Noreg for den straffbare handlinga 
arrestordren gjeld, byrjar ikkje fristen å gjelde 
før immuniteten eller privilegiet er oppheva. 
Dersom den ettersøkte tidlegare er utlevert eller 

overlevert til Noreg og overlevering vidare krev 
samtykke frå den staten som utleverte eller 
overleverte vedkomande, byrjar fristen ikkje å 
gjelde før vedkomande stat har gitt samtykke. 

Dersom fristane ikkje kan overhaldast, skal 
påtalemakta straks varsle den som har ferda ut 
arrestordren, om dette. 

Den ettersøkte kan klage på påtalemakta sitt 
vedtak. Spørsmålet om vilkåra for overlevering 
er til oppfylte kan ein ikkje klage på. Straffepro-
sessloven § 59 a gjeld tilsvarande. Fristen for å 
klage er likevel tre dagar, og klagen har utset-
jande verknad. Klageinstansen gjer vedtak 
straks og så vidt mogleg innan tre arbeidsdagar 
etter at klagen vart motteke. 

Når endeleg avgjerd om overlevering ligg 
føre, skal påtalemakta straks varsle den som har 
ferda ut arrestordren. Avslag på arrestordren 
skal grunngivast. 

Departementet kan gi forskrifter om sam-
tykke som nemnt i andre ledd. 

§ 15 Vilkår for overlevering av norske borgarar og 
personar busette her

Det skal setjast som vilkår for overlevering 
av norsk statsborgar at overlevering vidare for 
forhold som er gjort forut for overleveringa til 
ein stat som ikkje sjølv overleverer eigne borga-
rar til Noreg, ikkje skjer utan samtykke frå 
departementet, jf. § 10 andre ledd. Det skal også 
setjast som vilkår at utlevering vidare for for-
hold som nemnde i første punktum, ikkje skal 
skje, jf. utleveringsloven § 2. 

Dersom ein arrestordre gjeld overlevering til 
strafforfølging av ein norsk statsborgar eller ein 
person busett her, kan det setjast som vilkår for 
overleveringa at vedkomande vert send tilbake 
for å sone ein eventuell dom her. Den ettersøkte 
og kriminalomsorga skal få høve til å uttale seg 
før det vert sett eit slikt vilkår. 

§ 16 Samtykke i strafforfølging m.m. for andre straff-
bare forhold og til overlevering og utlevering vidare 

Ein medlemsstat i Den europeiske unionen 
som har fått ein person overlevert frå Noreg på 
grunnlag av ein nordisk-europeisk arrestordre, 
kan når det vert kravd givast samtykke til å
a) strafforfølgje eller fullbyrde straff mot vedko-

mande for andre forhold gjorde forut for 
overleveringa enn dei han vart overlevert for

b) overlevere personen vidare til ein annan 
medlemsstat eller Island for forhold gjorde 
forut for overleveringa

c) utlevere personen vidare til ein stat utanfor 
Norden og Den europeiske unionen for for-



70 Prop. 137 LS 2010–2011
Lov om pågriping og overlevering til og frå Noreg for straffbare forhold på grunnlag av ein arrestordre (arrestordreloven) og om 

samtykke til inngåing av avtale 28. juni 2006 mellom EU, Island og Noreg om overleveringsprosedyre mellom partane
hold gjorde forut for overlevering, dersom 
vedkomande ikkje er norsk statsborgar. 
Krav om samtykke i strafforfølging eller 

straffullbyrding som nemnt i første ledd bokstav a) 
og til overlevering vidare som nemnt i første ledd 
bokstav b) skal utformast i samsvar med §§ 5 og 26 
og oversendast som oppgitt i § 25. Samtykke skal 
givast dersom vilkåra for overlevering er oppfylte 
for den straffbare handlinga som kravet om sam-
tykke gjeld, og på dei vilkåra som følgjer av eller 
som vert stilte i medhald av loven her. Avgjerda 
skal liggje føre innan 30 dagar etter at kravet vart 
motteke. § 14 gjeld tilsvarande så langt han høver. 
Spørsmålet om samtykke skal likevel behandlast 
skriftleg, om ikkje retten avgjer munnleg behand-
ling. Påtalemakta sender kravet til den tingretten 
som avgjorde spørsmålet om overlevering. Det 
skal oppnemnast forsvarar for den overleverte. 

Krav om samtykke i utlevering vidare som 
nemnt i første ledd bokstav c) skal sendast 
departementet og behandlast etter reglane i 
utleveringsloven. 

Kapittel 4. Vilkår for overlevering på grunnlag 
av ein nordisk arrestordre

§ 17 Krav til straffetrusselen eller pådømd straff
Overlevering av personar til ein annan nor-

disk stat på grunnlag av ein nordisk arrestordre 
skjer etter reglane i loven her for 
a) strafforfølging for forhold som kan medføre 

fridomsstraff eller ein annan fridomsrøvan-
de reaksjon i den staten som har ferda ut 
arrestordren 

b) fullbyrding av pådømd fridomsstraff som 
nemnd i bokstav a. 
Gjeld arrestordren fleire straffbare forhold, 

skal han etterkomast og setjast i verk sjølv om 
vilkåra i første ledd berre er oppfylte for eitt av 
forholda.

§ 18 Obligatoriske avslagsgrunnar
Ein nordisk arrestordre skal avslåast for for-

hold som det ligg føre ein avslagsgrunn for som 
nemnd i § 8 første ledd bokstav a til j og andre 
ledd.

§ 19 Forhold som kan gi grunnlag for avslag
Ein nordisk arrestordre kan avslåast dersom 

a) det ligg føre forhold som nemnde i § 12 før-
ste og andre ledd 

b) forholdet er gjort heilt eller delvis i Noreg, 
under dette på Svalbard, Jan Mayen eller i 
dei norske bilanda, eller andre område 
underlagde norsk jurisdiksjon, og det ikkje 
er straffbart etter norsk lovgiving.

§ 12 tredje ledd gjeld tilsvarande.

Kapittel 5. Handsaminga av nordiske arrest-
ordrar

§ 20 Pågriping, fengsling og annan bruk av tvangs-
middel 

Den som er ettersøkt i høve til ein nordisk 
arrestordre, skal pågripast snarast råd om det 
ikkje er klart at overlevering må avslåast. Pågri-
ping kan også skje etter reglane i straffeprosess-
loven kapittel 14 når politi eller påtalemakt i ein 
annan nordisk stat ber om det før personen er 
ettersøkt som nemnt i første punktum, i same 
utstrekning som i saker om tilsvarande lovbrot 
her i landet. Er den ettersøkte under 18 år, skal 
pågriping berre skje dersom det er særleg 
påkravd. Straffeprosessloven § 170 a gjeld tilsva-
rande. 

Ved pågripinga skal den ettersøkte straks 
informerast om arrestordren. Den ettersøkte 
skal også informerast om retten til å samtykkje i 
overlevering og kva for rettsfølgjer eit slikt sam-
tykke har. Det skal oppnemnast forsvarar. 

Vil påtalemakta halde på den pågripne for å 
gjennomføre overleveringa, skal vedkomande 
framstillast for tingretten med krav om fengs-
ling. Straffeprosessloven § 183 gjeld tilsvarande. 
Retten skal treffe avgjerd om fengsling om ikkje 
vilkåra for pågriping ikkje er oppfylte, jf. første 
ledd, eller det ikkje er grunn til å frykte for at 
den pågripne vil unndra seg eller hindre overle-
vering eller formålet med fengsling kan oppnå-
ast ved tiltak etter straffeprosessloven § 188. 
Retten skal ved vurderinga av om den skal treffe 
avgjerd om fengsling leggje opplysningane i 
arrestordren  til grunn, om dei ikkje openbert er 
urette.

Framstilling for tingretten med krav om 
fengsling skjer likevel ikkje dersom den etter-
søkte er over 18 år og samtykkjer i overlevering, 
dersom ikkje den ettersøkte krev retten si prø-
ving av vilkåra for fengsling etter tredje ledd 
tredje punktum eller dersom overlevering vente-
leg ikkje kan skje innan ei veke frå pågripinga. 
Fristen for framstilling vert i så fall rekna frå 
kravet om retten si prøving er framsett eller frå 
samtykket til overlevering er trekt tilbake, eller 
frå det tidspunkt det er klart at overlevering 
ikkje vil skje innan fristen nemnd i første punk-
tum. 

Treff retten avgjerd om fengsling, skal det 
setjast ein tidsfrist som ikkje må overstige 4 
veker, men 2 veker dersom den pågripne er 
under 18 år. Han kan lengjast med inntil 2 veker 
av gongen. Samla fengslingstid kan ikkje over-
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stige 6 veker, om det ikkje ligg føre særlege 
grunnar. Fristane som nemnde gjeld ikkje der-
som det ligg føre eit konkurrerande krav om 
utlevering, jf. § 30 andre ledd, eller den som vert 
kravd overlevert, tidlegare er overlevert frå ein 
stat utanfor Norden eller utlevert. 

Andre straffeprosessuelle tvangsmiddel kan 
nyttast i same utstrekning som i saker om tilsva-
rande lovbrot her i riket. Tredje ledd fjerde 
punktum gjeld tilsvarande. 

§ 21 Avgjerd av nordisk arrestordre
Samtykkjer den ettersøkte i overlevering, 

skal påtalemakta straks og seinast tre arbeidsda-
gar etter at samtykket er gitt, avgjere om den 
nordiske arrestordren skal etterkomast eller 
ikkje. Eit samtykke skal givast skriftleg til påta-
lemakta etter at den ettersøkte har blitt orientert 
om verknaden av at samtykke vert gitt. Eit sam-
tykke kan trekkjast tilbake. 

Dersom påtalemakta vil etterkome arrestor-
dren, og den ettersøkte ikkje samtykkjer i overle-
vering eller trekkjer samtykket tilbake før 
overleveringa er gjennomført, vert saka straks 
send til tingretten. Tingretten avgjer ved orskurd 
om vilkåra for overlevering er oppfylte. Opplys-
ningane i arrestordren skal leggjast til grunn for 
avgjerda, om dei ikkje openbert er urette. 

Orskurden kan ankast etter reglane i straffe-
prosessloven kapittel 26. Fristen for anke er like-
vel tre dagar. Anke har utsetjande verknad. 
Rettskraftig orskurd skal om mogleg liggje føre 
seinast 3 veker etter pågripinga av den ettersøk-
te. Den rettskraftige orskurden vert straks send 
til påtalemakta, som innan tre arbeidsdagar 
avgjer om arrestordren skal etterkomast eller 
ikkje. 

Fristar som nemnde i andre og fjerde ledd 
byrjar ikkje å gjelde før påtalemakta har motteke 
tilstrekkelege opplysningar til å gjere vedtak. 
Dersom den ettersøkte har immunitet eller pri-
vilegium i Noreg for den straffbare handlinga 
arrestordren gjeld, byrjar ikkje fristen å gjelde 
før immuniteten eller privilegiet er oppheva. 
Dersom den ettersøkte tidlegare er utlevert eller 
overlevert til Noreg og overlevering vidare krev 
samtykke frå den staten som utleverte eller 
overleverte vedkomande, byrjar fristen ikkje å 
gjelde før vedkomande stat har gitt samtykke. 

§ 14 femte til åttande ledd gjeld tilsvarande. 

§ 22 Vilkår for overlevering av norske borgarar og 
personar busette her 

Det skal setjast som vilkår for overlevering 
av norsk statsborgar at overlevering vidare for 

forhold gjorde forut for overleveringa til ein stat 
som ikkje sjølv overleverer eigne borgarar til 
Noreg, ikkje skjer utan departementet sitt sam-
tykke, jf. § 10 andre ledd. Det skal også setjast 
som vilkår at utlevering vidare for forhold som 
nemnde i første punktum ikkje skal skje, jf. utle-
veringsloven § 2. 

Dersom ein arrestordre gjeld overlevering til 
strafforfølging av ein norsk statsborgar eller ein 
person busett her, kan det setjast som vilkår for 
overleveringa at vedkomande skal sendast til-
bake for å sone ein eventuell dom her. Den 
ettersøkte og kriminalomsorga skal få høve til å 
uttale seg før det vert sett eit slikt vilkår. 

§ 23 Samtykke i strafforfølging eller straffullbyrding 
for andre straffbare handlingar 

Har overlevering skjedd til ein annan nordisk 
stat på grunnlag av ein nordisk arrestordre og 
den staten som har fått personen overlevert, ber 
om samtykke til å strafforfølgje eller straffull-
byrde for andre forhold gjorde forut for dei som 
var omfatta av arrestordren, skal samtykke 
givast om det ikkje ligg føre forhold som 
nemnde i § 18 jf. § 8. Samtykke kan likevel nek-
tast dersom det ligg føre forhold som nemnde i 
§ 19 første ledd bokstav b.

Oppmoding om samtykke skal oppfylle krava 
i §§ 5 og 26 og sendast over som oppgitt i § 25. 
§ 21 gjeld tilsvarande så langt han høver. Spørs-
målet om samtykke skal likevel behandlast 
skriftleg, om ikkje retten treff avgjerd om munn-
leg behandling. I tilfelle som nemnde i § 21 
tredje ledd skal oppmodinga sendast den tin-
gretten som avgjorde spørsmålet om overleve-
ring. Det skal oppnemnast forsvarar for den 
overleverte.

§ 24 Samtykke i overlevering eller utlevering vidare 
Det kan givast samtykke til at ein person 

som er overlevert til eit nordisk land på grunn-
lag av ein nordisk arrestordre, vert overlevert 
vidare til ein medlemsstat i Den europeiske uni-
onen utanfor Norden for eit forhold gjort forut 
for overleveringa. Samtykke skal givast dersom 
ein arrestordre om overlevering til vedkomande 
stat for forholdet ville blitt etterkomen etter 
reglane som gjeld for nordisk-europeiske arrest-
ordrar. § 23 andre ledd gjeld tilsvarande. 

Oppmoding om samtykke til utlevering 
vidare til ein stat utanfor Norden og Den euro-
peiske unionen vert behandla og avgjord etter 
reglane i utleveringsloven. 
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Kapittel 6. Fellesreglar for nordisk-euro-
peiske og nordiske arrestordrar

§ 25 Oversending og mottak av arrestordrar for over-
levering frå Noreg

Arrestordren vert send gjennom Schengen 
informasjonssystem eller anna system for etter-
lysing av personar mistenkte for straffbare lov-
brot, eller han vert send Kripos. Er 
opphaldsstaden til den ettersøkte kjend, kan 
arrestordren sendast direkte til politimeisteren 
på staden der den ettersøkte oppheld seg. 

Ved feilsending skal den som mottek arrest-
ordren, straks sende han vidare til kompetent 
påtalemakt og varsle den som har ferda ut 
arrestordren.

Ei etterlysing registrert i Schengen informa-
sjonssystem eller i eit anna system for etterlysing 
av personar og som gjeld overlevering innanfor 
loven sitt verkeområde, jf. § 1, skal sidestillast 
med ein arrestordre inntil arrestordren vert mot-
teken sjølv om etterlysinga ikkje inneheld alle 
opplysningane nemnde i § 5 første ledd. 

§ 26 Språk
Ein arrestordre ferda ut til Noreg skal vere 

skriven på norsk, svensk, dansk eller engelsk 
eller ha vedlagt ei omsetjing til eit av dei 
nemnde språka. 

§ 27 Immunitet og privilegium 
Dersom den ettersøkte har immunitet eller 

eit privilegium med omsyn til rettsforfølging 
eller fullbyrding i Noreg som kan opphevast av 
norsk myndigheit, skal påtalemakta straks opp-
mode rett myndigheit om å oppheve immunite-
ten eller privilegiet. Dersom oppheving av 
immuniteten eller privilegiet byggjer på vedtak 
gjort av myndigheiter i ein framand stat eller av 
organ i ein internasjonal organisasjon, skal påta-
lemakta straks varsle utferdande stat om at 
arrestordren ikkje kan etterkomast før immuni-
teten eller privilegiet er oppheva. 

Departementet kan gi nærmare føresegner 
om saksbehandlinga i tilfelle som nemnde i før-
ste ledd første punktum, under dette om kva for 
norsk myndigheit som avgjer spørsmål om opp-
heving av immunitet eller privilegium. 

§ 28 Arrestordrar som gjeld ettersøkte som tidlegare 
er overleverte eller utleverte til Noreg

Den som er overlevert til Noreg på grunnlag 
av ein nordisk arrestordre, kan overleverast 
vidare til ein annan nordisk stat på grunn av ein 
nordisk arrestordre som gjeld eit straffbart for-

hold vedkomande har gjort forut for overleve-
ringa til Noreg. Overlevering vidare til ein 
medlemsstat i Den europeiske unionen utanfor 
Norden kan skje i tilfelle som nemnde i tredje 
ledd bokstav a, c, d og e. 

Den som er overlevert til Noreg på grunnlag 
av ein nordisk-europeisk arrestordre, skal ikkje 
overleverast vidare til ein annan medlemsstat i 
Den europeiske unionen eller Island for eit for-
hold gjort forut for overleveringa. Overlevering 
vidare for forhold som nemnt kan likevel skje 
dersom 
a) den ettersøkte i retten skriftleg samtykkjer i 

overlevering vidare eller i strafforfølging for 
forholdet

b) den ettersøkte samtykte i å bli overlevert til 
Noreg og i den samanhengen også samtykte 
i å bli strafforfølgd eller få fullbyrda straff 
mot seg for forhold gjorde forut for overleve-
ringa

c) den ettersøkte har unnlate å forlate riket, 
trass i at han i 45 dagar uhindra har kunna 
forlate det 

d) den ettersøkte frivillig er vend tilbake til 
riket etter først å ha forlate det eller

e) den staten som overleverte den ettersøkte til 
Noreg, samtykkjer i overlevering vidare.
Kan overlevering vidare ikkje skje utan sam-

tykke frå den staten som tidlegare har overle-
vert vedkomande, jf. tredje ledd bokstav e, skal 
påtalemakta sørgje for at det blir sendt ei opp-
moding til vedkomande stat om samtykke til 
overleveringa. Oppmodinga skal utformast i 
samsvar med § 32 og skal sendast kompetent 
myndigheit i den staten som overleverte vedko-
mande. 

Overlevering vidare skal ikkje skje i strid 
med særlege vilkår sette for overleveringa.

Dersom den ettersøkte er utlevert til Noreg 
frå ein stat utanfor Norden og Den europeiske 
unionen, skal vedkomande ikkje overleverast i 
strid med dei vilkåra som er sette for utleve-
ringa. Dersom overlevering vidare krev sam-
tykke frå den staten vedkomande er utlevert frå, 
skal kompetent myndigheit sørgje for at det 
straks blir sendt ei oppmoding om slikt sam-
tykke. 

§ 29 Avgjerd om overlevering når det ligg føre kon-
kurrerande oppmodingar 

Dersom det ligg føre fleire arrestordrar som 
gjeld same person, avgjer påtalemakta kva for 
arrestordre som skal etterkomast. 

Dersom det i tillegg til ein eller fleire 
arrestordrar ligg føre eit krav om utlevering frå 
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ein stat utanfor Norden og EU, tek departemen-
tet avgjerd. 

I vurderinga av kva for arrestordre eller utle-
veringskrav som skal etterkomast, skal det bl.a. 
leggjast vekt på staden for og karakteren av dei 
straffbare handlingane, når dei konkurrerande 
arrestordrane/utleveringskrava er ferda ut, og 
om dei gjeld strafforfølging eller fullbyrding av 
dom. 

§ 30 Frist for overlevering 
Den ettersøkte skal overleverast snarast 

mogleg og seinast ti dagar etter at det ligg føre 
ei endeleg avgjerd om overlevering, likevel sei-
nast fem dagar dersom overlevering skal skje på 
grunnlag av ein nordisk arrestordre. Gjer særle-
ge omstende det umogleg å overlevere den 
ettersøkte innanfor fristen, skal påtalemakta 
straks kontakte den som har ferda ut arrestor-
dren, for å avtale ein ny frist. 

Overlevering kan utsetjast dersom det ligg 
føre tungtvegande humanitære grunnar. Så 
snart desse grunnane ikkje lenger er til stades, 
avtaler påtalemakta nytt tidspunkt for overleve-
ring med den som har ferda ut arrestordren. 
Overlevering skal skje innan ti dagar rekna frå 
tidspunkt som nemnt i andre punktum. 

Ein ettersøkt som sit fengsla på grunnlag av 
arrestordren, skal setjast fri når fristane for 
overlevering i første og andre ledd har gått ut. 

§ 31 Utsett og mellombels overlevering på grunn av 
strafforfølging i Noreg 

Påtalemakta kan treffe avgjerd om å utsetje 
overleveringa for å strafforfølgje den ettersøkte i 
Noreg for eit anna straffbart forhold. Det same 
gjeld dersom den ettersøkte skal fullbyrde ein 
dom for eit anna straffbart forhold. 

I staden for å utsetje overleveringa kan over-
levering gjerast mellombels på vilkår som vert 
avtalte skriftleg mellom påtalemakta og den som 
har ferda ut arrestordren. 

Dersom den ettersøkte er fridomsrøva, skal 
kriminalomsorga givast høve til å uttale seg før 
det blir treft avgjerd etter første ledd andre 
punktum og andre ledd. 

Kapittel 7. Overlevering til Noreg 

§ 32 Utferding av ein nordisk-europeisk arrestordre 
Påtalemakta kan ferde ut ein arrestordre til 

ein medlemsstat i Den europeiske unionen til 
strafforfølging dersom det ligg føre ei avgjerd 
om pågriping treft av retten for ei handling som 
kan medføre fengsel i minst 1 år. Påtalemakta 
kan ferde ut ein arrestordre til straffullbyrding 

dersom det ligg føre rettskraftig dom på fengsel 
eller anna fridomstap på minst fire månader. 

Er det fare ved opphald, kan skriftleg pågri-
pingsavgjerd treft av påtalemakta tre i staden for 
avgjerd av retten for utferding av arrestordrar 
som nemnde i første ledd første punktum. Påta-
lemakta si avgjerd skal snarast mogleg leggjast 
fram for retten til godkjenning. 

Arrestordren kan omfatte også forhold som 
ikkje oppfyller krava i første ledd, dersom eitt av 
forholda oppfyller vilkåra. I så fall er det for 
utferding av ein arrestordre til strafforfølging til-
strekkeleg at det ligg føre pågripingsavgjerd 
treft av retten for eitt av forholda. 

Arrestordren vert utforma i samsvar med § 5 
første ledd. Dersom handlinga kan straffast med 
fengsel i minst 3 år og kan sjåast på som hand-
ling nemnd i forskrift til § 7 tredje ledd, skal det 
opplysast om dette. Det same gjeld dersom 
arrestordren gjeld medverknad til felles krimi-
nell verksemd som nemnd i § 7 andre ledd.

Arrestordren skal vere skriven på eller vere 
omsett til det språket eller eitt av dei språka som 
vert nytta av den iverksetjande staten, eller til eit 
anna språk den iverksetjande staten har god-
teke.

§ 33 Utferding av ein nordisk arrestordre 
Påtalemakta kan ferde ut ein arrestordre til ein 

annan nordisk stat til strafforfølging dersom den 
ettersøkte med skilleg grunn kan mistenkjast for å 
ha gjort ei straffbar handling som kan medføre 
fengsel. Påtalemakta kan ferde ut ein arrestordre 
til straffullbyrding dersom det ligg føre rettskraf-
tig dom på fengsel eller anna fridomstap. 

Arrestordren vert utforma i samsvar med § 5 
første ledd og skriven på norsk, svensk, dansk 
eller engelsk. 

§ 32 tredje ledd første punktum gjeld tilsva-
rande. 

§ 34 Oversending av arrestordrar
Arrestordren vert registrert i Schengen 

informasjonssystem eller i eit anna system for 
etterlysing av personar mistenkte for straffbare 
lovbrot. Opplysningar nemnde i § 5 første ledd 
som ikkje kan registrerast i Schengen informa-
sjonssystem, skal ettersendast så snart som 
mogleg til den myndigheita i den staten der den 
ettersøkte vert funnen som etter lovgivinga her 
er kompetent til å ta imot arrestordren.

Er det kjent kvar den ettersøkte oppheld seg, 
kan arrestordren i tillegg sendast til den myn-
digheita i opphaldsstaten som etter lovgivinga 
her er kompetent til å ta imot arrestordren. 



74 Prop. 137 LS 2010–2011
Lov om pågriping og overlevering til og frå Noreg for straffbare forhold på grunnlag av ein arrestordre (arrestordreloven) og om 

samtykke til inngåing av avtale 28. juni 2006 mellom EU, Island og Noreg om overleveringsprosedyre mellom partane
§ 35 Varetektsfrådrag 
Når ein ettersøkt er overlevert for fullbyrding 

av dom her i riket, skal det gjerast frådrag i 
straffa for den tida han eller ho i høve saka har 
vore fråteken fridomen i den iverksetjande sta-
ten. Det same gjeld når den ettersøkte er overle-
vert til strafforfølging, dersom den ettersøkte får 
dom med fengselsstraff her i riket på grunnlag av 
det straffbare forholdet arrestordren gjeld. 

§ 36 Strafforfølging for andre straffbare forhold av 
overleverte personar 

Den som er overlevert til Noreg frå ein med-
lemsstat i Den europeiske unionen på grunnlag 
av ein nordisk-europeisk arrestordre, kan ikkje 
strafforfølgjast, og straff kan ikkje fullbyrdast 
mot vedkomande, for andre straffbare forhold 
gjorde forut for overleveringa enn dei som 
arrestordren omfatta.

Forbodet i første ledd gjeld likevel ikkje der-
som
a) vedkomande etter overleveringa samtykkjer 

i strafforfølging eller straffullbyrding for 
bestemte straffbare forhold gjorde føre over-
leveringa. Samtykket skal givast i retten og 
skal protokollerast og vedtakast 

b) vedkomande samtykte i å bli overlevert til 
Noreg og i den samanhengen også samtykte i 
å bli strafforfølgd eller få fullbyrda straff mot 
seg for forhold gjorde forut for overleveringa 

c) den ettersøkte har unnlate å forlate riket, 
enda han i 45 dagar har hatt høve til dette 

d) den ettersøkte frivillig er vend tilbake til 
riket etter først å ha forlate det 

e) forholdet gjort forut for overleveringa berre 
kan straffast med bot eller 

f) staten som overleverte den ettersøkte til 
Noreg, samtykkjer.
Den som er overlevert til Noreg frå ein nor-

disk stat på grunnlag av ein nordisk arrestordre, 
kan strafforfølgjast, og straff kan fullbyrdast mot 
vedkomande for straffbare forhold gjorde forut 
for overleveringa om ikkje 
a) det i den staten som overleverte vedko-

mande ligg føre forhold som nemnde i § 8 
første ledd bokstav a til h eller det ligg føre 
forhold som nemnde i § 8 første ledd bokstav 
i eller j eller 

b) forholdet er gjort heilt eller delvis på territo-
riet til den staten som overleverte vedko-
mande, eller ein stad som vert likestilt med 
dette, og forholdet ikkje er straffbart etter 

lovgivinga i denne staten, om ikkje denne 
staten samtykkjer i strafforfølging. 
Sjølv om vilkåra i tredje ledd bokstav b ikkje 

er oppfylte, kan vedkomande strafforfølgjast for 
forhold gjorde forut for overleveringa i tilfelle 
som nemnde i andre ledd bokstav c og d eller 
dersom vedkomande før eller etter overleve-
ringa har samtykt til strafforfølging for andre 
forhold. 

Ei oppmoding om samtykke som nemnd i 
andre ledd bokstav f og tredje ledd bokstav b 
skal sendast kompetent myndigheit i den staten 
som overleverte vedkomande i samsvar med 
§§ 32 eller 33.

§ 37 Utlevering vidare
Den som er overlevert til Noreg på grunnlag 

av ein nordisk-europeisk arrestordre, skal ikkje 
utleverast vidare til ein stat utanfor Norden og 
Den europeiske unionen for eit forhold gjort 
forut for overleveringa hit utan samtykke frå den 
staten som vedkomande er overlevert frå, om 
ikkje anna følgjer av overleveringsvedtaket. 

Den som er overlevert til Noreg på grunnlag 
av ein nordisk arrestordre, kan berre utleverast 
vidare til ein stat utanfor Norden og Den euro-
peiske unionen for eit forhold gjort forut for 
overleveringa hit dersom vedkomande samtyk-
kjer eller i tilfelle som nemnde i § 36 andre ledd 
bokstav c, d og f. 

Avgjerd om utlevering vidare vert teken av 
departementet etter føresegnene i utleverings-
loven.

§ 38 Tilbakeføring av personar som er overleverte til 
Noreg

Er ein ettersøkt overlevert til Noreg for straf-
forfølging på vilkår om at den overleverte vert 
ført tilbake til utferdande stat etter at strafforføl-
ginga er gjennomført, skal påtalemakta sjå til at 
personen vert ført tilbake. 

Er den som skal tilbakeførast ikkje fengsla 
på førehand, kan vedkomande pågripast og 
fengslast dersom dette vert rekna som nødven-
dig for å få gjennomført tilbakeføringa. Avgjerd 
om fengsling skal ikkje gjelde for lengre tid enn 
ti dagar, likevel fem dagar dersom tilbakeførin-
ga skal skje til eit nordisk land. Gjer særlege 
omstende det umogleg å tilbakeføre vedkom-
ande innan fristen nemnd i andre punktum, kan 
fengslinga lengjast med inntil ti dagar, likevel 
inntil fem dagar dersom tilbakeføringa skal skje 
til eit nordisk land 
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Kapittel 8. Andre føresegner i samband med 
overlevering 

§ 39 Beslag og overlevering av ting 
Påtalemakta skal beslagleggje og overlevere 

ting som venteleg har tyding som bevis i den 
saka arrestordren gjeld, eller som er utbytte av 
dette straffbare forholdet. Det same gjeld andre 
ting og utbytte som kan inndragast etter straffe-
loven §§ 34 til 37 b, dersom den staten som har 
ferda ut arrestordren, krev det, og det ville vore 
høve til inndraging etter lovgivinga i den staten 
som har ferda ut arrestordren. 

Plikta i første ledd gjeld sjølv om den etter-
søkte er død eller forsvunnen. 

Påtalemakta kan halde tilbake eller mellom-
bels overlevere ting som nemnde i første ledd 
når dei venteleg har tyding som bevis i pågåan-
de strafforfølging her i riket. 

Overleveringa får inga tyding for eksiste-
rande rettar i tinga. Det kan stillast vilkår for 
overleveringa dersom det er nødvendig for å 
verne slike rettar. 

§ 40 Mellombels overføring
Dersom det ligg føre ein arrestordre om 

pågriping og overlevering av ein ettersøkt per-
son til strafforfølging, kan påtalemakta etter 
krav samtykkje i mellombels overføring av den 
ettersøkte for avhør i den staten som har ferda 
ut arrestordren. 

Samtykke skal ikkje givast dersom det er 
klart at arrestordren vil bli avslått eller dersom 
det vert rekna som nødvendig at den ettersøkte 
oppheld seg her i riket av omsyn til ei straffesak 
eller behandlinga av arrestordren. Ved vurde-
ringa av om samtykke skal givast skal det takast 
omsyn til om overføringa vil lengje fridomstapet 
til den ettersøkte. Den ettersøkte skal få høve til 
å uttale seg før avgjerda vert teken. 

Påtalemakta fastset tida for overføringa og 
stiller dei vilkåra som ho finn er nødvendige. 

§ 41 Transitt 
Den som vert overlevert frå Sverige, Dan-

mark, Finland eller Island til ein av desse sta-
tane, kan utan særskilt samtykke førast over 
norsk territorium. 

I andre tilfelle av overlevering på grunnlag av 
ein arrestordre frå ein medlemsstat i Den euro-
peiske unionen til ein annan medlemsstat eller 
til Island skal departementet gi godkjenning til 
at personen vert ført over norsk territorium der-

som norske myndigheiter har motteke opplys-
ningar om identiteten og statsborgarskapen til 
den ettersøkte, kva slag straffbar handling som 
har skjedd og rettsleg karakteristikk på ho, og 
omstende rundt handlinga, under dette tid og 
stad. Skal overleveringa skje til ein stat som 
ikkje overleverer eigne statsborgarar til Noreg, 
kan transitt likevel nektast dersom den ettersøk-
te er norsk statsborgar, jf. § 10 andre ledd. I 
andre tilfelle der den ettersøkte er norsk statsb-
orgar, kan det setjast vilkår for godkjenninga. 

Andre ledd gjeld tilsvarande ved transitt av 
ein person som skal utleverast frå ein stat utan-
for Norden og Den europeiske unionen til ein 
medlemsstat i Den europeiske unionen eller 
Island på grunnlag av eit utleveringskrav. 

Kapittel 9. Avsluttande føresegner

§ 42 Iverksetjing m.m.
Loven trer i kraft frå det tidspunktet Kongen 

fastset. Kongen kan bestemme at loven skal tre i 
kraft mellom enkelte av dei nordiske statane, 
eller for berre nordiske eller nordisk-europeiske 
arrestordrar. Frå det tidspunkt loven trer i kraft 
for nordiske arrestordrar, vert lov 3. mars 1961 
nr. 1 om utlevering av lovbrytarar til Danmark, 
Finland, Island og Sverige og lov 19. september 
2008 nr. 77 om nordisk arrestordre oppheva. 

Loven gjeld for arrestordrar mottekne etter 
at loven har tredd i kraft. Utleveringskrav mot-
tekne før loven har tredd i kraft, vert behandla 
etter lov 3. mars 1961 nr. 1 om utlevering av lov-
brytarar til Danmark, Finland, Island og Sverige 
eller etter lov 13. juni 1975 nr. 39 om utlevering 
av lovbrytarar m.v. 

§ 43 Endringar i andre lover
Frå den tida Kongen fastset, blir det gjort føl-

gjande endringar i anna lovgiving:

1. Lov 15. november 1963 om fullbyrding av nor-
diske dommer på straff m.v. § 6 blir endra slik: 

§ 6 skal lyde:
Reglene som gjelder for strafforfølging, straffull-

byrding og for over- og utlevering videre for andre 
forhold begått før overleveringen for personer som er 
overlevert fra Norge til en annen nordisk stat, gjel-
der tilsvarende for domfelte som i medhold av 
bestemmelsen i denne lovs § 5 overføres til Dan-
mark, Finland, Island eller Sverige for å utholde 
frihetsstraff der.  
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2. Lov 5. juni 1970 nr. 35 om utlevering for å få 
iverksatt vedtak om frihetsinngrep truffet av 
myndighet i annet nordisk land blir endra slik:

§ 1 andre ledd skal lyde: 
Loven gjelder ikke avgjørelse i samband med 

strafforfølgning, jf. arrestordreloven.

§ 9 første ledd nytt andre punktum skal lyde: 
Om adgangen til å strafforfølge den utleverte og 

til å fullbyrde straff for forhold som er begått før utle-
veringen, samt til å utlevere og overlevere vedkom-
mende videre til en tredje stat for et slikt forhold, 
gjelder de regler for dette som gjelder ved overleve-
ring av personer fra Norge til en annen nordisk stat, 
tilsvarende.

Noverande første ledd andre punktum og andre 
til fjerde ledd vert oppheva. 

3. Lov 13. juni 1975 nr. 39 om utlevering av lov-
brytere m.v. blir endra slik:  

§ 1 nytt andre punktum skal lyde:
For overlevering av personer for straffbare forhold 
mellom Norge og medlemsstater i Den europeiske 
union og mellom Norge og andre nordiske stater 
på grunnlag av en arrestordre, gjelder arrest-
ordreloven.

§ 21 nr. 2 første punktum skal lyde:
Samtykke kan bare gis når handlingen kunne ha 
begrunnet utlevering etter denne lov.

§ 21 nr. 2 nytt tredje punktum skal lyde:
Dersom saken tidligere ikke har vært prøvd for ret-
ten, skal den tingretten hvor den ettersøkte sist opp-
holdt seg, avgjøre spørsmålet.

Noverande tredje punktum blir nytt fjerde punk-
tum.

§ 22 andre punktum blir oppheva.

§ 24 nr. 3 tredje punktum skal lyde:
Ved begjæring fra Danmark, Finland, Island 
eller Sverige gjelder heller ikke første punktum før-
ste alternativ.

§ 25 nr. 3 fjerde punktum skal lyde:
Første punktum gjelder ikke for begjæringer fra 
Danmark, Finland, Island eller Sverige.

4. Lov 8. februar 1980 nr. 2 om pant blir endra 
slik:

§ 4-5 første ledd skal lyde: 
(1) Panterett i enkelt krav får rettsvern ved at 

skyldneren får melding om pantsettelsen, enten 
fra pantsetteren eller fra panthaveren. Bestem-
melsen i § 1-4 gjelder ikke. Pantsettelse av slik 
panterett får rettsvern på samme måte. 

5. Lov 22. mai 1981 nr. 25 om rettergangsmåten i 
straffesaker blir endra slik: 

Ny § 463 b skal lyde:
Er en domfelt overlevert eller utlevert til 

Norge for straffullbyrding på grunnlag av en 
dom som omfatter flere handlinger, og kan over-
levering eller utlevering etter loven i den frem-
mende staten bare skje for noen av handlingene, 
fastsetter retten ved beslutning, etter begjæring 
fra påtalemyndigheten, straff for de handlingene 
som overlevering eller utlevering kan skje for. 
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B 
Forslag 

til vedtak om samtykke til inngåing av avtale 28. juni 2006 
mellom EU, Island og Noreg om overleveringsprosedyre mellom 

partane

I

Stortinget samtykkjer til inngåing av avtale 28. juni 2006 mellom Den europeiske unionen og repu-
blikken Island og Kongeriket Noreg om overleveringsprosedyre mellom medlemsstatane i Den euro-
peiske unionen og Island og Noreg.
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Vedlegg 1  

Agreement between the 
European Union and the 
Republic of Iceland and 

the Kingdom of Norway on 
the surrender procedure 

between the Member 
States of the European 
Union and Iceland and 

Norway

THE EUROPEAN UNION,
on the one hand, and
THE REPUBLIC OF ICELAND
and
THE KINGDOM OF NORWAY,
on the other hand,
hereinafter referred to as «the Contracting 

Parties»,
WISHING to improve judicial cooperation in 

criminal matters between the Member States of 
the European Union and Iceland and Norway, wit-
hout prejudice to the rules protecting individual 
freedom,

CONSIDERING that current relationships 
among the Contracting Parties require close coo-
peration in the fight against crime,

EXPRESSING their mutual confidence in the 
structure and functioning of their legal systems 
and in the ability of all Contracting Parties to gua-
rantee a fair trial,

CONSIDERING that Iceland and Norway have 
expressed their wish to enter into an agreement 
enabling them to expedite arrangements for han-
ding over suspects and convicts with the Member 
States of the European Union and to apply a sur-
render procedure with the Member States, 

CONSIDERING that the European Union also 
considers it desirable to have such an agreement 
in place,

CONSIDERING that it is therefore appropri-
ate to set up a system for such surrender proce-
dure,
Vedlegg 1  

Avtale mellom Den 
europeiske union og 

Republikken Island og 
Kongeriket Norge om 

overleveringsprosedyre 
mellom medlemsstatene i 
Den europeiske union og 

Island og Norge

DEN EUROPEISKE UNION
på den ene side,
REPUBLIKKEN ISLAND
og
KONGERIKET NORGE
på den annen side,
heretter kalt «avtalepartene», 

SOM ØNSKER å forbedre det rettslige samar-
beidet i kriminalspørsmål mellom medlemssta-
tene i Den europeiske union og Island og Norge, 
uten at reglene som beskytter enkeltmenneskets 
frihet berøres,

SOM TAR I BETRAKTNING at forbindelsene 
som eksisterer mellom avtalepartene, krever nært 
samarbeid i kampen mot kriminalitet,

SOM GIR UTTRYKK for sin gjensidige tillit til 
sine rettssystemers oppbygning og virkemåte, og 
til alle avtaleparters evne til å garantere rettferdig 
rettergang,

SOM TAR I BETRAKTNING at Island og 
Norge har uttrykt ønske om å inngå en avtale med 
medlemsstatene i Den europeiske union som set-
ter dem i stand til å effektivisere ordningene for 
overlevering av mistenkte og straffedømte og å 
anvende en overleveringsprosedyre overfor med-
lemsstatene,

SOM TAR I BETRAKTNING at også Den 
europeiske union ser det som ønskelig å inngå en 
slik avtale,

SOM MENER at det derfor er på sin plass å 
etablere et system for en slik overleveringsprose-
dyre,
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CONSIDERING that all Member States and 
the Kingdom of Norway and the Republic of Ice-
land are parties to a number of conventions in the 
field of extradition, including the European Con-
vention on extradition of 13 December 1957 and 
the European Convention on the suppression of 
terrorism of 27 january 1977. The Nordic States 
have uniform extradition laws with a common con-
cept of extradition,

CONSIDERING that the level of cooperation 
under the EU Convention of 10 March 1995 on 
simplified extradition procedure and of the EU 
Convention of 27 september 1996 relating to extra-
dition should be maintained where it is not possi-
ble to increase it,

CONSIDERING that decisions on the execu-
tion of the arrest warrant as defined by this Agre-
ement must be subject to sufficient controls, 
which means that a judicial authority of the State 
where the requested person has been arrested 
should have to take the decision on his or her sur-
render,

CONSIDERING that the role of central autho-
rities in the execution of an arrest warrant as defi-
ned by this Agreement should be limited to practi-
cal and administrative assistance,

CONSIDERING that this Agreement respects 
fundamental rights and in particular the European 
Convention on Human Rights and Fundamental 
Freedoms.

This Agreement does not prevent a State from 
applying its constitutional rules relating to due 
process, freedom of association, freedom of the 
press, freedom of expression in other media and 
freedom fighters,

CONSIDERING that no person should be sur-
rendered to a State where there is a serious risk 
that he or she would be subjected to the death 
penalty, torture or other inhuman or degrading 
treatment or punishment,

CONSIDERING that since all States have rati-
fied the Council of Europe Convention of 28 janu-
ary 1981 for the protection of individuals with 
regard to automatic processing of personal data, 
the personal data processed in the context of the 
implementation of this Agreement should be 
protected in accordance with the principles of the 
said Convention,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
SOM TAR I BETRAKTNING at alle medlems-
statene og Kongeriket Norge og Republikken 
Island er parter i en rekke konvensjoner på utleve-
ringsområdet, blant annet Europeisk konvensjon 
om utlevering av 13. desember 1957 og Europeisk 
konvensjon om bekjempelse av terrorisme av 27. 
januar 1977. De nordiske stater har ensartede 
utleveringslover der utleveringsbegrepet er felles, 

SOM MENER at samarbeidsnivået som eksis-
terer etter EU-konvensjonen av 10. mars 1995 om 
forenklet utleveringsprosedyre og EU-konvensjo-
nen av 27. september 1996 om utlevering, bør opp-
rettholdes der det ikke er mulig å øke det, 

SOM MENER at vedtak om fullbyrding av 
arrestordrer som definert i denne avtale må være 
underlagt tilstrekkelige kontrollmekanismer, noe 
som innebærer at en rettsmyndighet i staten der 
den som begjæres overlevert er pågrepet, bør 
være den som tar stilling til om vedkommende 
skal overleveres,

SOM TAR I BETRAKTNING at sentralmyn-
dighetenes rolle i fullbyrdelsen av en arrestordre 
som definert i denne avtale bør begrense seg til 
praktisk og administrativ bistand,

SOM TAR I BETRAKTNING at denne avtale 
respekterer grunnleggende rettigheter, særlig 
Europeisk konvensjon om menneskerettighetene 
og de grunnleggende friheter:

Denne avtale er ikke til hinder for at en stat 
kan anvende sine egne konstitusjonelle regler 
angående rettssikkerhet, foreningsfrihet, presse-
frihet, ytringsfrihet i andre medier og om frihets-
kjempere,

SOM TAR I BETRAKTNING at ingen må utle-
veres til en stat der det er alvorlig fare for at han 
eller hun vil bli utsatt for dødsstraff, tortur eller 
annen umenneskelig eller nedverdigende behand-
ling eller straff,

SOM TAR I BETRAKTNING at alle stater har 
ratifisert Europarådets konvensjon av 28. januar 
1981 om beskyttelse av enkeltmennesker med 
hensyn til automatisk behandling av personopp-
lysninger, og at de personopplysninger som 
behandles i sammenheng med gjennomføringen 
av denne avtale, derfor bør beskyttes i samsvar 
med prinsippene i nevnte konvensjon,

HAR INNGÅTT FØLGENDE AVTALE:
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Chapter 1

General Principles

Article 1

Object and purpose

1. The Contracting Parties undertake to improve, 
in accordance with the provisions of this Agre-
ement, the surrender for the purpose of prose-
cution or execution of sentence between, on 
the one hand, the Member States and, on the 
other hand, the Kingdom of Norway and the 
Republic of Iceland, by taking account of, as 
minimum standards, the terms of the Conven-
tion of 27 september 1996 relating to extradi-
tion between the Member States of the Euro-
pean Union.

2. The Contracting Parties undertake, in accor-
dance with the provisions of this Agreement, to 
ensure that the extradition system between, on 
the one hand, the Member States and, on the 
other hand, the Kingdom of Norway and the 
Republic of Iceland shall be based on a mecha-
nism of surrender pursuant to an arrest war-
rant in accordance with the terms of this Agre-
ement.

3. This Agreement shall not have the effect of 
modifying the obligation to respect fundamen-
tal rights and fundamental legal principles as 
enshrined in the European Convention on 
Human Rights, or, in case of execution by the 
judicial authority of a Member State, of the 
principles referred to in Article 6 of the Treaty 
on European Union.

4. Nothing in this Agreement should be interpre-
ted as prohibiting refusal to surrender a person 
in respect of whom an arrest warrant as defi-
ned by this Agreement has been issued when 
there are reasons to believe, on the basis of 
objective elements, that the said arrest warrant 
has been issued for the purpose of prosecuting 
or punishing a person on the grounds of his or 
her sex, race, religion, ethnic origin, nationa-
lity, language, political opinions or sexual orien-
tation, or that that person's position may be pre-
judiced for any of these reasons.

Article 2

Definitions

1. «Contracting Parties» shall mean the Euro-
pean Union and the Kingdom of Norway and 
the Republic of Iceland.
Kapittel 1

Generelle prinsipper

Artikkel 1

Formål 

1. Avtalepartene forplikter seg til i samsvar med 
bestemmelsene i denne avtale å forbedre syste-
met for overlevering med henblikk på rettsfor-
følgning eller domsfullbyrdelse mellom på den 
ene side medlemsstatene i Den europeiske 
union, på den annen side Kongeriket Norge og 
Republikken Island, ved at det som et minste-
krav tas hensyn til bestemmelsene i konvensjo-
nen av 27. september 1996 om utlevering mel-
lom medlemsstatene i Den europeiske union. 

2. Avtalepartene forplikter seg, i samsvar med 
bestemmelsene i denne avtale, til å sørge for at 
utleveringssystemet mellom på den ene side 
medlemsstatene, på den annen side Kongeri-
ket Norge og Republikken Island, bygger på en 
mekanisme med overlevering i henhold til 
arrestordre svarende til bestemmelsene i 
denne avtale. 

3. Denne avtale skal ikke innebære noen inn-
skrenkning i plikten til å respektere de grunn-
leggende rettigheter og grunnleggende 
rettsprinsipper som er nedfelt i Europarådets 
konvensjon om menneskerettighetene, eller, 
når en medlemsstats rettsmyndighet står for 
fullbyrdelsen, av prinsippene som er nevnt i 
artikkel 6 i Traktat om Den europeiske union.

4. Ikke noe i denne avtale skal tolkes som et for-
bud mot å nekte å overlevere en person som 
det er utstedt arrestordre på som definert i 
denne avtale, når det ut fra objektive kriterier 
er grunn til å tro at slik arrestordre er utstedt 
med det formål å rettsforfølge eller straffe en 
person på grunnlag av vedkommendes kjønn, 
rase, religion, etniske opprinnelse, nasjonalitet, 
språk, politiske oppfatninger eller seksuelle 
legning, eller at vedkommendes stilling kan bli 
satt i fare av noen av de grunner som nevnt. 

Artikkel 2

Definisjoner

1. «Avtalepartene» betyr Den europeiske union 
og Kongeriket Norge og Republikken Island. 
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2. «Member State» shall mean a Member State of 
the European Union.

3. «State» shall mean a Member State, the King-
dom of Norway or the Republic of Iceland.

4. «Third State» shall mean any State other than a 
State as defined in paragraph 3.

5. «Arrest warrant» shall mean a judicial decision 
issued by a State with a view to the arrest and 
surrender by another State of a requested per-
son, for the purposes of conducting a criminal 
prosecution or executing a custodial sentence 
or detention order.

Article 3

Scope

1. An arrest warrant may be issued for acts punis-
hable by the law of the issuing State by a custo-
dial sentence or a detention order for a maxi-
mum period of at least 12 months or, where a 
sentence has been passed or a detention order 
has been made, for sentences of at least four 
months.

2. Without prejudice to paragraphs 3 and 4, sur-
render shall be subject to the condition that the 
acts for which the arrest warrant has been 
issued constitute an offence under the law of 
the executing State, whatever the constituent 
elements or however it is described.

3. Subject to Articles 4, 5(1)(b) to (g), 6, 7 and 8, 
in no case shall a State refuse to execute an 
arrest warrant issued in relation to the behavi-
our of any person who contributes to the com-
mission by a group of persons acting with a 
common purpose of one or more offences in 
the field of terrorism referred to in Articles 1 
and 2 of the European Convention on the 
Suppression of Terrorism and Articles 1, 2, 3 
and 4 of the Framework Decision of 13 June 
2002 on combating terrorism, illicit trafficking 
in narcotic drugs and psychotropic substances, 
or murder, grievous bodily injury, kidnapping, 
illegal restraint, hostage-taking and rape, 
punishable by deprivation of liberty or a deten-
tion order of a maximum of at least 12 months, 
even where that person does not take part in 
the actual execution of the offence or offences 
concerned; such contribution shall be intentio-
nal and made with the further knowledge that 
his or her participation will contribute to the 
achievement of the organisation's criminal acti-
vities.

4. Norway and Iceland, on the one hand, and the 
EU, on behalf of any of its Member States, on 
2. «Medlemsstat» betyr en medlemsstat i Den 
europeiske union.

3. «Stat» betyr en medlemsstat, Kongeriket 
Norge eller Republikken Island.

4. «Tredjestat» betyr enhver annen stat enn en 
stat som definert i nr. 3.

5. «Arrestordre» betyr en rettsavgjørelse fattet av 
en stat med det formål å få en ettersøkt person 
pågrepet og overlevert av en annen stat for å 
gjennomføre strafforfølgning eller for å full-
byrde frihetsstraff eller annen frihetsberøvel-
se. 

Artikkel 3

Virkeområde

1. En arrestordre kan utstedes for handlinger 
som i utstederlandet er belagt med frihetsstraff 
eller annen frihetsberøvelse med 12 måneder 
eller mer, eller, når det er ilagt frihetsstraff eller 
annen frihetsberøvelse på minst fire måneder. 
 
 

2. Uten at nr. 3 og 4 blir berørt, skal overlevering 
skje på vilkår av at handlingene som ligger til 
grunn for utstedelsen av arrestordren utgjør 
en straffbar handling etter loven i den utføren-
de stat, uansett hvilke elementer den består av 
eller hvordan den beskrives.

3. Med forbehold om artikkel 4, 5 nr. 1 b) til g), 6, 
7 og 8 skal en stat ikke i noe tilfelle avslå å full-
byrde en arrestordre utstedt på grunnlag av 
handlinger begått av en person som medvirker 
til at en gruppe personer som opptrer med et 
felles mål, gjør seg skyldige i en eller flere 
straffbare handlinger på terrorismens område 
som nevnt i artikkel 1 og 2 i Europeisk konven-
sjon om bekjempelse av terrorisme og artikkel 
1, 2, 3 og 4 i rammebeslutning av 13. juni 2002 
om bekjempelse av terrorisme, ulovlig handel 
med narkotiske og psykotrope stoffer, eller 
drap, grov legemsbeskadigelse, kidnapping, 
ulovlig frihetsberøvelse, gisseltaking og vold-
tekt som kan straffes med frihetsstraff eller 
annen frihetsberøvelse i 12 måneder eller mer, 
selv om vedkommende ikke deltar i selve utfø-
relsen av den eller de aktuelle straffbare hand-
linger; den som har medvirket, skal ha opptrådt 
forsettelig og med kunnskap om at deltakelsen 
ville bidra til å realisere organisasjonens krimi-
nelle virksomhet. 

4. Norge og Island på den ene side, og EU på 
vegne av enhver medlemsstat på den annen, 
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the other hand may make a declaration to the 
effect that, on the basis of reciprocity, the con-
dition of double criminality referred to in para-
graph 2 shall not be applied under the condi-
tions set out hereafter. The following offences, 
if they are punishable in the issuing State by a 
custodial sentence or a detention order for a 
maximum period of at least three years and as 
they are defined by the law of the issuing State, 
shall, under the terms of this Agreement and 
without verification of the double criminality of 
the act, give rise to surrender pursuant to an 
arrest warrant:
– participation in a criminal organisation,
– terrorism,
– trafficking in human beings,
– sexual exploitation of children and child 

pornography,
– illicit trafficking in narcotic drugs and psy-

chotropic substances,
– illicit trafficking in weapons, munitions and 

explosives,
– corruption,
– fraud, including that affecting the financial 

interests of the European Communities wit-
hin the meaning of the Convention of 26 
July 1995 on the protection of the European 
Communities' financial interests,

– laundering of the proceeds of crime, 

– counterfeiting currency, including of the 
euro,

– computer-related crime,
– environmental crime, including illicit traf-

ficking in endangered animal species and in 
endangered plant species and varieties,

– facilitation of unauthorised entry and resi-
dence,

– murder, grievous bodily injury,
– illicit trade in human organs and tissue, 

– kidnapping, illegal restraint and hostage-
taking,

– racism and xenophobia,
– organised or armed robbery,
– illicit trafficking in cultural goods, including 

antiques and works of art,
– swindling,
– racketeering and extortion, 

– counterfeiting and piracy of products, 

– forgery of administrative documents and 
trafficking therein,

– forgery of means of payment,
kan avgi erklæring om at prinsippet om dobbel 
straffbarhet som er nevnt i nr. 2, på gjensidig 
grunnlag ikke skal gjøres gjeldende når vilkå-
rene som er anført nedenfor er oppfylt. Følgen-
de straffbare handlinger, slik de er definert i 
den utstedende stats lovgivning og når de i den 
utstedende stat er belagt med frihetsstraff eller 
annen frihetsberøvelse i tre år eller mer, skal i 
medhold av bestemmelsene i denne avtale, 
uten at handlingen bekreftes å være dobbelt 
straffbar, danne grunnlag for overlevering i 
henhold til arrestordre: 

– deltakelse i en kriminell organisasjon,
– terrorisme,
– menneskehandel,
– seksuell utnytting av barn og barneporno-

grafi,
– ulovlig handel med narkotiske og psyko-

trope stoffer,
– ulovlig handel med våpen, ammunisjon og 

sprengstoff,
– korrupsjon,
– bedrageri, herunder bedrageri som ram-

mer De europeiske fellesskaps økonomis-
ke interesser i henhold til konvensjonen av 
26. juli 1995 om beskyttelse av De euro-
peiske fellesskaps økonomiske interesser, 

– hvitvasking av utbytte fra straffbare hand-
linger,

– pengefalsk, herunder av euroen, 

– datarelatert kriminalitet,
– miljøkriminalitet, herunder ulovlig handel 

med truede dyrearter, plantearter og plan-
tevarianter,

– tilrettelegging for ulovlig innvandring og 
opphold,

– drap, grov legemsbeskadigelse,
– ulovlig handel med organer og vev fra men-

nesker,
– kidnapping, ulovlig frihetsberøvelse og gis-

seltaking,
– rasisme og fremmedfrykt,
– organisert eller væpnet ran,
– ulovlig handel med kulturgjenstander, her-

under antikviteter og kunstverk,
– svindel,
– avkreving av beskyttelsespenger og utpres-

sing,
– forfalskning og piratomsetning av produk-

ter,
– forfalskning av administrative dokumenter 

og handel med disse,
– forfalskning av betalingsmidler,
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– illicit trafficking in hormonal substances 
and other growth promoters,

– illicit trafficking in nuclear or radioactive 
materials,

– trafficking in stolen vehicles,
– rape,
– arson,
– crimes within the jurisdiction of the Inter-

national Criminal Court,
– unlawful seizure of aircraft/ships,
– sabotage.

Article 4

Grounds for mandatory non-execution of the 
arrest warrant

States shall establish an obligation for the execu-
ting judicial authority to refuse to execute the 
arrest warrant in the following cases:
1. if the offence on which the arrest warrant is 

based is covered by amnesty in the executing 
State, where that State had jurisdiction to pro-
secute the offence under its own criminal law; 

2. if the executing judicial authority is informed 
that the requested person has been finally jud-
ged by a State in respect of the same acts provi-
ded that, where there has been sentence, the 
sentence has been served or is currently being 
served or may no longer be executed under the 
law of the sentencing State;

3. if the person who is the subject of the arrest 
warrant may not, owing to his age, be held cri-
minally responsible for the acts on which the 
arrest warrant is based under the law of the 
executing State.

Article 5

Other grounds for non-execution of the arrest 
warrant

1. States can establish an obligation or an option 
for the executing judicial authority to refuse to 
execute the arrest warrant in the following 
cases:
a. if, in one of the cases referred to in Article 

3(2), the act on which the arrest warrant is 
based does not constitute an offence under 
the law of the executing State; however, in 
relation to taxes or duties, customs and 
exchange, execution of the arrest warrant 
shall not be refused on the ground that the 
law of the executing State does not impose 
the same kind of tax or duty or does not 
– ulovlig handel med hormonpreparater og 
andre vekstfremmende stoffer,

– ulovlig handel med kjernefysisk eller radio-
aktivt materiale,

– ulovlig omsetning av stjålne kjøretøyer,
– voldtekt,
– brannstiftelse,
– forbrytelser som faller innunder Den inter-

nasjonale straffedomstols jurisdiksjon,
– kapring av fly og skip,
– sabotasje.

Artikkel 4

Obligatoriske grunner til å avslå å fullbyrde en 
arrestordre

Statene skal fastsette plikt for den utførende retts-
myndighet til å nekte å fullbyrde en arrestordre i 
følgende tilfeller:
1. dersom den straffbare handlingen som arrest-

ordren bygger på, omfattes av amnesti i den 
utførende stat og denne stat etter egen straffe-
lovgivning har hatt jurisdiksjon til å strafforføl-
ge den straffbare handlingen, 

2. dersom den utførende rettsmyndighet er kjent 
med at den som begjæres overlevert, er retts-
kraftig dømt av en stat for de samme straffbare 
handlinger, forutsatt at ilagt frihetsstraff er 
sonet eller i ferd med å bli sonet eller ikke len-
ger kan fullbyrdes i henhold til loven i den 
dømmende stat,

3. dersom den arrestordren gjelder, på grunn av 
sin alder ikke kan holdes strafferettslig ansvar-
lig for de handlinger arrestordren bygger på i 
henhold til loven i den utførende stat. 

Artikkel 5

Andre grunner til ikke å fullbyrde en 
arrestordre

1. Statene kan pålegge eller tillate den utførende 
rettsmyndighet å avslå og fullbyrde arrestor-
dren i følgende tilfeller: 

a. dersom arrestordren bygger på en av de 
handlinger som er nevnt i artikkel 3 nr. 2 og 
handlingen ikke er straffbar i henhold til 
loven i den utførende stat; med hensyn til 
skatter og avgifter, toll og valuta skal arrest-
ordren imidlertid ikke nektes fullbyrdet på 
grunnlag av at loven i den utførende stat 
ikke foreskriver samme type skatt eller 
avgift eller ikke inneholder samme type 
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contain the same type of rules as regards 
taxes, duties and customs and exchange 
regulations as the law of the issuing State;

b. where the person who is the subject of the 
arrest warrant is being prosecuted in the 
executing State for the same act as that on 
which the arrest warrant is based;

c. where the judicial authorities of the execu-
ting State have decided either not to prose-
cute for the offence on which the arrest 
warrant is based or to halt proceedings, or 
where a final judgement has been passed 
upon the requested person in a State, in 
respect of the same acts, which prevents 
further proceedings;

d. where the criminal prosecution or punish-
ment of the requested person is statute-bar-
red according to the law of the executing 
State and the acts fall within the jurisdiction 
of that State under its own criminal law; 

e. if the executing judicial authority is infor-
med that the requested person has been 
finally judged by a third State in respect of 
the same acts provided that, where there 
has been sentence, the sentence has been 
served or is currently being served or may 
no longer be executed under the law of the 
sentencing country;

f. if the arrest warrant has been issued for the 
purposes of execution of a custodial sen-
tence or detention order, where the reque-
sted person is staying in, or is a national or 
a resident of the executing State and that 
State undertakes to execute the sentence or 
detention order in accordance with its 
domestic law;

g. where the arrest warrant relates to offen-
ces which:
i. are regarded by the law of the executing 

State as having been committed in 
whole or in part in the territory of the 
executing State or in a place treated as 
such;

or
ii. have been committed outside the terri-

tory of the issuing State and the law of 
the executing State does not allow pro-
secution for the same offences when 
committed outside its territory.

2. Each State shall inform the General Secretariat 
of the Council for which of the grounds of non-
execution of paragraph 1, it has established an 
obligation for its executing judicial authorities 
to refuse the execution of an arrest warrant. 
regler om skatter og avgifter eller toll- og 
valutabestemmelser som loven i den utste-
dende stat, 

b. når den arrestordren gjelder, er under straf-
forfølgning i den utførende stat for samme 
handling som den arrestordren bygger på,  

c. når den utførende stats rettsmyndigheter 
har besluttet enten ikke å forfølge de straff-
bare handlingene som arrestordren bygger 
på eller å stille saken i bero, eller når den 
som begjæres overlevert, er rettskraftig 
dømt i en stat for de samme handlinger og 
derfor ikke kan rettsforfølges videre, 

d. når den som begjæres overlevert, ikke kan 
strafforfølges eller straffes fordi saken er 
foreldet i henhold til loven i den utførende 
stat og handlingene etter denne stats egen 
straffelovgivning faller inn under dens juris-
diksjon, 

e. dersom den utførende rettsmyndighet er 
kjent med at den som begjæres overlevert, 
er rettskraftig dømt av en tredjestat for de 
samme handlinger, forutsatt at eventuell 
straff er sonet eller i ferd med å bli sonet 
eller ikke lenger kan fullbyrdes i henhold til 
loven i landet der vedkommende er dømt, 

f. dersom arrestordren er utstedt med hen-
blikk på fullbyrding av frihetsstraff eller 
annen frihetsberøvelse, når den som begjæ-
res overlevert oppholder seg i eller er bor-
ger av eller bosatt i den utførende stat og 
denne forplikter seg til å fullbyrde frihets-
straffen eller frihetsberøvelsen i samsvar 
med sin nasjonale lovgivning, 

g. når arrestordren gjelder straffbare handlin-
ger som:
i. etter loven i den utførende stat anses for 

å være begått helt eller delvis på den 
utførende stats territorium eller på et 
sted som behandles som sådant,  

eller
ii. er begått utenfor den utstedende stats 

territorium og loven i den utførende stat 
ikke tillater forfølgning av de samme 
straffbare handlinger når de er begått 
utenfor dens territorium.

2. Hver stat skal meddele Rådets generalsekreta-
riat hvilke grunner til ikke å fullbyrde arrestor-
dre som nevnt i nr. 1 den har pålagt sine retts-
myndigheter å nekte å fullbyrde en arrestor-
dre. Generalsekretariatet skal gjøre den 
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The General Secretariat shall make the infor-
mation received available to all States and the 
Commission.

Article 6

Political offence exception 

1. Execution may not be refused on the ground 
that the offence may be regarded by the execu-
ting State as a political offence, as an offence 
connected with a political offence or an offence 
inspired by political motives. 
 

2. Norway and Iceland, on the one hand, and the 
European Union, on behalf of any of its Mem-
ber States, on the other hand, may make, 
however, a declaration to the effect that para-
graph 1 will be applied only in relation to:
a. the offences referred to in Articles 1 and 2 

of the European Convention on the 
Suppression of Terrorism;

b. offences of conspiracy or association — 
which correspond to the description of 
behaviour referred to in Article 3(3) — to 
commit one or more of the offences refer-
red to in Articles 1 and 2 of the European 
Convention on the Suppression of Terro-
rism;

and
c. Articles 1, 2, 3 and 4 of the Framework 

Decision of 13 June 2002 on combating ter-
rorism.

3. Where an arrest warrant has been issued by a 
State having made a declaration as referred to 
in paragraph 2, or by a State on behalf of which 
such a declaration has been made, the State 
executing the arrest warrant, may apply reci-
procity.

Article 7

Nationality exception

1. Execution may not be refused on the ground 
that the person claimed is a national of the exe-
cuting State.

2. Norway and Iceland, on the one hand, and the 
European Union, on behalf of any of its Mem-
ber States, on the other hand, may make a 
declaration to the effect that nationals will not 
be surrendered or that surrender will be autho-
rised only under certain specified conditions.
mottatte informasjon tilgjengelig for alle stater 
og for Kommisjonen. 

Artikkel 6

Unntak for straffbare handlinger av politisk 
art

1. Fullbyrdelse skal ikke nektes på det grunnlag 
at den straffbare handlingen av den utførende 
stat kan betraktes som en straffbar handling av 
politisk art, som en straffbar handling begått i 
forbindelse med en straffbar handling av poli-
tisk art eller som en straffbar handling inspi-
rert av politiske motiver.

2. Norge og Island på den ene side, og Den euro-
peiske union på vegne av enhver medlemsstat 
på den annen, kan imidlertid avgi erklæring 
om at nr. 1 bare vil bli anvendt i forbindelse 
med:
a. de straffbare handlinger som er nevnt i 

artikkel 1 og 2 Europarådets konvensjon 
om bekjempelse av terrorisme, 

b. straffbare handlinger i form av konspira-
sjon eller sammensvergelse – som svarer til 
beskrivelsen i artikkel 3 nr. 3 – om å begå 
en eller flere av de straffbare handlinger 
som er nevnt i artikkel 1 og 2 i Europarå-
dets konvensjon om bekjempelse av terro-
risme,

og
c. artikkel 1, 2, 3 og 4 i rammevedtak av 13. 

juni 2002 om bekjempelse av terrorisme. 

3. Når arrestordre er utstedt av en stat som har 
avgitt erklæring som nevnt i nr. 2, eller av en 
stat som slik erklæring er avgitt på vegne av, 
kan staten som fullbyrder arrestordren gjøre 
gjensidighet gjeldende.  

Artikkel 7

Nasjonalitetsunntak

1. Fullbyrdelse skal ikke nektes på det grunnlag 
at den ettersøkte er borger av den utførende 
stat. 

2. Norge og Island på den ene side, og Den euro-
peiske union på vegne av enhver av sine med-
lemsstater på den annen, kan avgi erklæring 
om at egne statsborgere ikke vil bli overlevert, 
eller at overlevering bare vil bli tillatt på visse 
nærmere angitte vilkår.
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3. Where an arrest warrant has been issued by a 
State having made a declaration as referred to 
in paragraph 2, or by a State for which such a 
declaration has been made, any other State 
may, in the execution of the arrest warrant, 
apply reciprocity.

Article 8

Guarantees to be given by the issuing State in 
particular cases

The execution of the arrest warrant by the execu-
ting judicial authority may be subject to the follo-
wing conditions:
1. where the arrest warrant has been issued for 

the purposes of executing a sentence or a 
detention order imposed by a decision rende-
red in absentia and if the person concerned has 
not been summoned in person or otherwise 
informed of the date and place of the hearing 
which led to the decision rendered in absentia, 
surrender may be subject to the condition that 
the issuing judicial authority gives an assu-
rance deemed adequate to guarantee the per-
son who is the subject of the arrest warrant that 
he or she will have an opportunity to apply for 
a retrial of the case in the issuing State and to 
be present at the judgment;

2. if the offence on the basis of which the arrest 
warrant has been issued is punishable by 
custodial life sentence or life-time detention 
order the execution of the said arrest warrant 
may be subject to the condition that the issuing 
State gives an assurance deemed sufficient by 
the executing state that it will review the 
penalty or measure imposed, on request or at 
the latest after 20 years, or will encourage the 
application of measures of clemency to which 
the person is entitled to apply for under the law 
or practice of the issuing State, aiming at a non-
execution of such penalty or measure; 

3. where a person who is the subject of an arrest 
warrant for the purposes of prosecution is a 
national or resident of the executing State, sur-
render may be subject to the condition that the 
person, after being heard, is returned to the 
executing State in order to serve there the 
custodial sentence or detention order passed 
against him in the issuing State.
3. Når arrestordre er utstedt av en stat som har 
avgitt erklæring som nevnt i nr. 2, eller av en 
stat som slik erklæring er avgitt på vegne av, 
kan enhver annen stat gjøre gjensidighet gjel-
dende i fullbyrdelsen av arrestordren. 

Artikkel 8

Garantier som skal gis av den utstedende stat i 
bestemte tilfeller

Den utførende rettsmyndighet kan gjøre følgende 
vilkår gjeldende for fullbyrdelsen av arrestordren: 

1. når arrestordren er utstedt med henblikk på å 
fullbyrde en frihetsstraff eller annen frihetsbe-
røvelse ilagt ved beslutning fattet i fravær av 
den arrestordren gjelder (in absentia), og der-
som vedkommende ikke har vært innkalt per-
sonlig eller på annen måte har vært orientert 
om tid og sted for rettsmøtet som har resultert 
i den beslutning som er fattet i vedkommendes 
fravær, kan overlevering skje på vilkår av at den 
utstedende rettsmyndighet gir en forsikring 
som anses tilstrekkelig til å garantere at den 
arrestordren gjelder, vil få anledning til å 
begjære saken behandlet på ny i den utste-
dende stat og å være til stede når dom faller,

2. dersom den straffbare handlingen som arrest-
ordren er utstedt på grunnlag av, kan straffes 
med livsvarig fengsel eller annen frihetsberø-
velse på livstid, kan fullbyrdelsen av arrestor-
dren gjøres betinget av at den utstedende stat 
gir en forsikring som den utførende stat finner 
tilstrekkelig om at den vil vurdere straffen eller 
tiltaket som er idømt, på anmodning eller 
senest etter 20 år, eller vil oppmuntre til bruk 
av straffenedsettende tiltak som vedkom-
mende har adgang til å søke om etter den utste-
dende stats lovgivning eller praksis, med sikte 
på at straff eller tiltak som nevnt ikke skal full-
byrdes,

3. når en person som en arrestordre er utstedt på 
med henblikk på strafforfølgning, er borger av 
eller bosatt i den utførende stat, kan overleve-
ring gjøres betinget av at vedkommende, etter 
å ha blitt hørt, bringes tilbake til den utførende 
stat for der å sone frihetsstraffen eller frihets-
berøvelsen som er avsagt mot ham eller henne 
i den utstedende stat. 
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Article 9

Determination of the competent judicial 
authorities

1. The issuing judicial authority shall be the judi-
cial authority of the issuing State which is com-
petent to issue an arrest warrant by virtue of 
the law of that State.

2. The executing judicial authority shall be the 
judicial authority of the executing State which 
is competent to execute the arrest warrant by 
virtue of the law of that State. At the moment of 
notification referred to in Article 38(1), a Minis-
ter of Justice may be designated as a competent 
authority for the execution of an arrest war-
rant, whether or not the Minister of Justice is a 
judicial authority under the domestic law of 
that State.

3. The Contracting Parties shall inform each 
other of their competent authorities.

Article 10

Recourse to the central authority

1. The Contracting Parties may notify each other 
of the central authority for each State, having 
designated such an authority, or, when the 
legal system of the relevant State so provides, 
of more than one central authority to assist the 
competent judicial authorities.

2. In doing so the Contracting Parties may indi-
cate that, as a result of the organisation of the 
internal judicial system of the relevant States, 
the central authority(ies) are responsible for 
the administrative transmission and reception 
of arrest warrants as well as for all other official 
correspondence relating thereto. These indica-
tions shall be binding upon all the authorities of 
the issuing State.

Article 11

Content and form of the arrest warrant

1. The arrest warrant shall contain the following 
information set out in accordance with the 
form contained in the Annex to this Agre-
ement:
a. the identity and nationality of the requested 

person;
b. the name, address, telephone and fax num-

bers and e-mail address of the issuing judi-
cial authority;

c. evidence of an enforceable judgement, an 
arrest warrant or any other enforceable 
Artikkel 9

Fastsettelse av kompetente rettsmyndigheter 

1. Utstedende rettsmyndighet skal være den 
rettsmyndighet i den utstedende stat som er 
kompetent til å utstede arrestordre i kraft av 
loven i samme stat.

2. Utførende rettsmyndighet skal være den retts-
myndighet i den utførende stat som er kompe-
tent til å fullbyrde arrestordre i kraft av loven i 
samme stat. På tidspunktet for underretning 
som nevnt i artikkel 38 nr. 1 kan en justisminis-
ter utpekes som kompetent myndighet for full-
byrdelse av en arrestordre, enten justisministe-
ren er en rettsmyndighet etter nevnte stats 
nasjonale lovgivning eller ikke. 

3. Avtalepartene skal informere hverandre om 
sine kompetente myndigheter.

Artikkel 10

Bistand fra sentralmyndigheten

1. Avtalepartene kan underrette hverandre om 
hvilken sentralmyndighet i hver stat – når slik 
myndighet er utpekt, eller – når rettssystemet i 
vedkommende stat gir adgang til det, hvilke 
sentralmyndigheter som kan bistå de kompe-
tente rettsmyndigheter.

2. Når dette gjøres, kan avtalepartene angi at sen-
tralmyndigheten(e), som følge av måten de 
aktuelle staters nasjonale rettssystem er orga-
nisert på, er ansvarlig for administrativ over-
sendelse og mottak av arrestordrer og for all 
annen offisiell korrespondanse i den forbin-
delse. Disse opplysningene skal være bin-
dende for alle myndigheter i den utstedende 
stat.

Artikkel 11

Arrestordrens innhold og form 

1. Arrestordren skal inneholde følgende opplys-
ninger oppført i samsvar med skjemaet i ved-
legg til denne avtale:  

a. den overleveringsbegjærtes identitet og 
statsborgerskap, 

b. navn, adresse, telefon- og faksnummer 
samt e-postadresse til utstedende rettsmyn-
dighet, 

c. dokumentasjon på rettskraftig dom, arrest-
ordre eller annen rettskraftig beslutning 
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judicial decision having the same effect, 
coming within the scope of Articles 2 and 3;

d. the nature and legal classification of the 
offence, particularly in respect of Article 3; 

e. a description of the circumstances in which 
the offence was committed, including the 
time, place and degree of participation in 
the offence by the requested person; 

f. the penalty imposed, if there is a final judg-
ment, or the prescribed scale of penalties 
for the offence under the law of the issuing 
State;

g. if possible, other consequences of the 
offence.

2. The arrest warrant must be translated into the 
official language or one of the official langua-
ges of the executing State. Any Contracting 
Party may, when this Agreement is concluded 
or at a later date, make a declaration to the 
effect that a translation in one or more other 
official languages of a State will be accepted.

Chapter 2

Surrender procedure

Article 12

Transmission of an arrest warrant

1. When the location of the requested person is 
known, the issuing judicial authority may trans-
mit the arrest warrant directly to the executing 
judicial authority.

2. The issuing judicial authority may, in any event, 
decide to issue an alert for the requested per-
son in the Schengen Information System (SIS). 

Such an alert shall be effected in accor-
dance with the relevant provisions of European 
Union law on alerts in the Schengen Informa-
tion System on persons for the purpose of sur-
render. An alert in the Schengen Information 
System shall be equivalent to an arrest warrant 
accompanied by the information set out in Arti-
cle 11(1).

3. For a transitional period, until the SIS is capa-
ble of transmitting all the information descri-
bed in Article 11, the alert shall be equivalent 
to an arrest warrant pending the receipt of the 
original in due and proper form by the execu-
ting judicial authority.
med samme virkning som faller inn under 
virkeområdet for artikkel 2 og 3, 

d. den straffbare handlingens art og rettslige 
karakteristikk, særlig med hensyn til artik-
kel 3, 

e. beskrivelse av omstendighetene rundt den 
straffbare handlingen, blant annet tid, sted 
og i hvor stor grad den som begjæres over-
levert, var delaktig i den straffbare handlin-
gen, 

f. ilagt straff, dersom rettskraftig dom forelig-
ger, eller strafferamme for den straffbare 
handlingen etter den utstedende stats lov-
givning, 

g. om mulig andre følger av den straffbare 
handlingen.

2. Arrestordren skal oversettes til det språk eller 
ett av de språk som offisielt benyttes av den 
utførende stat. Enhver avtalepart kan, når 
denne avtale inngås eller senere, avgi erklæ-
ring om at en oversettelse til ett eller flere 
andre offisielle språk i en stat vil bli godtatt. 

Kapittel 2

Overleveringsprosedyre

Artikkel 12

Oversendelse av arrestordre

1. Når det er kjent hvor den som begjæres overle-
vert befinner seg, kan utstedende rettsmyndig-
het oversende arrestordren direkte til den utfø-
rende rettsmyndighet.

2. Den utstedende rettsmyndighet kan i alle tilfel-
ler beslutte å etterlyse vedkommende gjennom 
informasjonssystemet for Schengen-samarbei-
det (SIS).

Slik etterlysning skal skje i samsvar med de 
aktuelle bestemmelser i EU-retten om SIS-
etterlysning med henblikk på overlevering. En 
etterlysning i SIS skal være jevngodt med en 
arrestordre vedlagt de opplysninger som er 
nevnt i artikkel 11 nr. 1. 
 

3. I en overgangsperiode inntil SIS er i stand til å 
formidle alle opplysninger som er beskrevet i 
artikkel 11, skal etterlysning være jevngodt 
med arrestordre inntil den utførende rettsmyn-
dighet mottar originalen i foreskrevet form. 
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Article 13

Detailed procedures for transmitting an arrest 
warrant

1. If the issuing judicial authority does not know 
the competent executing judicial authority, it 
shall make the requisite enquiries, in order to 
obtain that information from the executing 
State.

2. If it is not possible to call on the services of the 
SIS, the issuing judicial authority may call on 
the International Criminal Police Organisation 
(Interpol) to transmit an arrest warrant.

3. The issuing judicial authority may forward the 
arrest warrant by any secure means capable of 
producing written records under conditions 
allowing the executing State to establish its 
authenticity.

4. All difficulties concerning the transmission or 
the authenticity of any document needed for 
the execution of the arrest warrant shall be 
dealt with by direct contacts between the judi-
cial authorities involved, or, where appropriate, 
with the involvement of the central authorities 
of the States.

5. If the authority which receives an arrest war-
rant is not competent to act upon it, it shall auto-
matically forward the arrest warrant to the 
competent authority in its State and shall 
inform the issuing judicial authority accor-
dingly.

Article 14

Rights of a requested person

1. When a requested person is arrested, the exe-
cuting competent judicial authority shall, in 
accordance with its national law, inform that 
person of the arrest warrant and of its contents, 
and also of the possibility of consenting to sur-
render to the issuing judicial authority. 

2. A requested person who is arrested for the pur-
pose of the execution of an arrest warrant shall 
have a right to be assisted by a legal counsel 
and by an interpreter in accordance with the 
national law of the executing State.

Article 15

Keeping the person in detention

When a person is arrested on the basis of an 
arrest warrant, the executing judicial authority 
shall take a decision on whether the requested 
Artikkel 13

Detaljerte prosedyrer for oversendelse av 
arrestordre

1. Dersom den utstedende rettsmyndighet ikke 
vet hvem som er utførende rettsmyndighet, 
skal den treffe de nødvendige tiltak for å inn-
hente opplysninger om dette fra den utførende 
stat.

2. Dersom det ikke er mulig å bruke SIS, kan den 
utstedende rettsmyndighet be Den internasjo-
nale kriminalpolitiorganisasjon (Interpol) for-
midle en arrestordre. 

3. Den utstedende rettsmyndighet kan oversende 
arrestordren ved hjelp av enhver sikker 
metode som er egnet til å gjengi innholdet 
skriftlig under slike forhold at den utførende 
stat kan fastslå autentisiteten.

4. Alle vanskeligheter vedrørende oversendelsen 
eller autentiseringen av et dokument som 
trengs for å fullbyrde arrestordren, skal søkes 
løst ved direkte kontakt mellom de berørte 
rettsmyndigheter, eller, når omstendighetene 
tilsier det, med bistand fra statenes sentralmyn-
digheter.

5. Dersom myndigheten som mottar en arrestor-
dre, ikke er kompetent til å effektuere den, skal 
den automatisk oversende arrestordren til sin 
stats kompetente myndighet, og skal infor-
mere den utstedende rettsmyndighet om dette. 

Artikkel 14

Rettigheter for den som begjæres overlevert

1. Når en person som begjæres overlevert blir 
pågrepet, skal den utførende kompetente retts-
myndighet, i samsvar med sin nasjonale lovgiv-
ning, informere vedkommende om arrestor-
dren og dens innhold og om adgangen til å 
samtykke i å bli overlevert til den utstedende 
rettsmyndighet.

2. En person som begjæres overlevert og som 
blir pågrepet som ledd i fullbyrdelsen av en 
arrestordre, skal ha rett til bistand av advokat 
og tolk i samsvar med den utførende stats 
nasjonale lovgivning.

Artikkel 15

Fengslig forvaring

Når en person blir pågrepet på grunnlag av en 
arrestordre, skal den utførende rettsmyndighet 
beslutte hvorvidt vedkommende skal holdes i 
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person should remain in detention, in accordance 
with the law of the executing State. The person 
may be released provisionally at any time in con-
formity with the domestic law of the executing 
State, provided that the competent authority of the 
said State takes all the measures it deems neces-
sary to prevent the person absconding.

Article 16

Consent to surrender

1. If the arrested person indicates that he or she 
consents to surrender, that consent and, if 
appropriate, express renunciation of entitle-
ment to the «speciality rule», referred to in 
Article 30(2), shall be given before the execu-
ting judicial authority, in accordance with the 
domestic law of the executing State.

2. Each State shall adopt the measures necessary 
to ensure that consent and, where appropriate, 
renunciation, as referred to in paragraph 1, are 
established in such a way as to show that the 
person concerned has expressed them volunta-
rily and in full awareness of the consequences. 
To that end, the requested person shall have 
the right to legal counsel.

3. The consent and, where appropriate, renuncia-
tion, as referred to in paragraph 1, shall be for-
mally recorded in accordance with the proce-
dure laid down by the domestic law of the exe-
cuting State.

4. In principle, consent may not be revoked. Each 
State may provide that consent and, if appropri-
ate, renunciation may be revoked, in accor-
dance with the rules applicable under its 
domestic law. In this case, the period between 
the date of consent and that of its revocation 
shall not be taken into consideration in estab-
lishing the time limits laid down in Article 20. 
Norway and Iceland, on the one hand, and the 
European Union, on behalf of any of its Mem-
ber States, on the other hand, may make, at the 
time of notification provided for in Article 
38(1), a declaration indicating that they wish to 
have recourse to this possibility, specifying the 
procedures whereby revocation of consent 
shall be possible and any amendment to them.

Article 17

Hearing of the requested person

Where the arrested person does not consent to 
his or her surrender as referred to in Article 16, 
he or she shall be entitled to be heard by the exe-
fengslig forvaring i samsvar med loven i den utfø-
rende stat. Vedkommende kan når som helst løsla-
tes midlertidig i samsvar med loven i den utføren-
de stat, forutsatt at den kompetente myndighet i 
nevnte stat treffer alle tiltak som den finner nød-
vendige for å hindre at vedkommende unndrar 
seg rettsforfølgning.

Artikkel 16

Samtykke til overlevering

1. Hvis den pågrepne angir at han eller hun sam-
tykker i overlevering, skal slikt samtykke, og 
eventuell uttrykkelig fraskrivelse av retten til å 
påberope seg «spesialitetsregelen» som er 
nevnt i artikkel 30 nr. 2, avgis overfor den utfø-
rende rettsmyndighet i samsvar med den utfø-
rende stats nasjonale lovgivning.

2. Hver stat skal vedta de tiltak som er nødvendi-
ge for å sørge for at samtykke og eventuell fra-
skrivelse som nevnt i nr. 1, kommer i stand på 
en måte som viser at vedkommende har hand-
let frivillig og vel vitende om konsekvensene. 
Den som begjæres overlevert, skal derfor ha 
rett til advokatbistand. 

3. Samtykket og eventuelt fraskrivelsen som er 
nevnt i nr. 1, skal nedtegnes formelt i samsvar 
med den prosedyre som fastsatt i den utføren-
de stats lovgivning.  

4. Samtykke kan i prinsippet ikke trekkes tilbake. 
Hver stat kan bestemme at samtykke og even-
tuell fraskrivelse kan trekkes tilbake i samsvar 
med de regler som gjelder etter dens nasjonale 
lovgivning. I dette tilfelle skal tiden mellom 
dato for samtykke og tilbaketrekning ikke reg-
nes med ved fastsettelsen av de tidsfrister som 
framgår av artikkel 20. Norge og Island på den 
ene side, og Den europeiske union på vegne av 
enhver av sine medlemsstater på den annen, 
kan på tidspunktet for underretning som nevnt 
i artikkel 38 nr. 1, avgi erklæring om at de 
ønsker å ha mulighet til dette, med angivelse av 
prosedyrer for hvordan samtykke kan trekkes 
tilbake og eventuelle endringer i disse. 

Artikkel 17

Adgang til å bli hørt

Når den pågrepne ikke samtykker i overlevering 
som nevnt i artikkel 16, skal han eller hun ha 
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cuting judicial authority, in accordance with the 
law of the executing State.

Article 18

Surrender decision

1. The executing judicial authority shall decide, 
within the time limits and under the conditions 
defined in this Agreement, whether the person 
is to be surrendered.

2. If the executing judicial authority finds the 
information communicated by the issuing State 
to be insufficient to allow it to decide on surren-
der, it shall request that the necessary supple-
mentary information, in particular with respect 
to Articles 4 to 6, 8 and 11, be furnished as a 
matter of urgency and may fix a time limit for 
the receipt thereof, taking into account the 
need to observe the time limits set in Article 
20.

3. The issuing judicial authority may at any time 
forward any additional useful information to 
the executing judicial authority.

Article 19

Decision in the event of multiple requests

1. If two or more States have issued a European 
arrest warrant or an arrest warrant for the 
same person, the decision as to which of the 
arrest warrants shall be executed shall be 
taken by the executing judicial authority with 
due consideration of all the circumstances and 
especially the relative seriousness and place of 
the offences, the respective dates of the arrest 
warrants and whether the warrant has been 
issued for the purposes of prosecution or for 
execution of a custodial sentence or detention 
order.

2. The executing judicial authority of a Member 
State may seek the advice of Eurojust when 
making the choice referred to in paragraph 1.

3. In the event of a conflict between an arrest war-
rant and a request for extradition presented by 
a third State, the decision as to whether the 
arrest warrant or the extradition request takes 
precedence shall be taken by the competent 
authority of the executing State with due consi-
deration of all the circumstances, in particular 
those referred to in paragraph 1 and those 
mentioned in the applicable convention.

4. This Article shall be without prejudice to Sta-
tes' obligations under the Statute of the Inter-
national Criminal Court.
adgang til å bli hørt av den utførende rettsmyndig-
het i samsvar med loven i den utførende stat.

Artikkel 18

Overleveringsvedtak

1. Den utførende rettsmyndighet skal, innen de 
frister og på de vilkår som er definert i denne 
avtale, avgjøre om vedkommende skal over-
leveres. 

2. Dersom den utførende rettsmyndighet finner 
at opplysningene som er oversendt av den 
utstedende stat, ikke er tilstrekkelige til å ta 
stilling til overleveringen, skal den anmode om 
at de nødvendige ekstraopplysninger, særlig 
med henblikk på artikkel 4 til 6, 8 og 11, fram-
skaffes snarest, og kan sette en tidsfrist for 
mottak av slike opplysninger idet det tas hen-
syn til behovet for å overholde tidsfristene i 
artikkel 20.

3. Den utstedende rettsmyndighet kan når som 
helst oversende eventuell nyttig ekstrainforma-
sjon til den utførende rettsmyndighet. 

Artikkel 19

Beslutning når flere begjæringer foreligger

1. Dersom to eller flere stater har utstedt en euro-
peisk arrestordre eller en arrestordre på 
samme person, skal beslutningen om hvilken 
arrestordre som skal fullbyrdes, fattes av den 
utførende rettsmyndighet idet det tas behørig 
hensyn til alle omstendigheter, særlig åsted for 
de straffbare handlingene og deres relative 
alvorlighetsgrad, datoer for arrestordrene og 
hvorvidt ordrene er utstedt med henblikk på 
rettsforfølgning eller fullbyrdelse av frihets-
straff eller annen frihetsberøvelse. 

2. Den utførende rettsmyndighet hos en med-
lemsstat kan søke råd fra Eurojust når den skal 
treffe valget som er nevnt i nr. 1. 

3. Dersom en arrestordre kommer i konflikt med 
en begjæring om utlevering inngitt av en tred-
jestat, skal beslutningen om hvorvidt arrestor-
dren eller utleveringsbegjæringen skal gå 
foran, fattes av den kompetente myndighet hos 
den utførende stat idet det tas behørig hensyn 
til alle omstendigheter, særlig de omstendighe-
ter det henvises til i nr. 1 og de som er nevnt i 
den konvensjon som kommer til anvendelse.

4. Denne artikkel rører ikke ved statenes forplik-
telser etter Den internasjonale straffedomstols 
vedtekter. 
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Article 20

Time limits and procedures for the decision to 
execute the arrest warrant

1. An arrest warrant shall be dealt with and exe-
cuted as a matter of urgency.

2. In cases where the requested person consents 
to his surrender, the final decision on the exe-
cution of the arrest warrant should be taken 
within a period of 10 days after consent has 
been given.

3. In other cases, the final decision on the execu-
tion of the arrest warrant should be taken wit-
hin a period of 60 days after the arrest of the 
requested person.

4. Where in specific cases the arrest warrant can-
not be executed within the time limits laid 
down in paragraphs 2 or 3, the executing judi-
cial authority shall immediately inform the 
issuing judicial authority thereof, giving the 
reasons for the delay. In such case, the time 
limits may be extended by a further 30 days.

5. The European Union, on behalf of any of its 
Member States, may make, at the time of noti-
fication provided for in Article 38(1), a declara-
tion indicating in which cases paragraphs 3 and 
4 will not apply. Norway and Iceland may apply 
reciprocity in relation to the Member States 
concerned.

6. As long as the executing judicial authority has 
not taken a final decision on the arrest warrant, 
it shall ensure that the material conditions 
necessary for effective surrender of the person 
remain fulfilled.

7. Reasons must be given for any refusal to exe-
cute an arrest warrant.

Article 21

Situation pending the decision

1. Where the arrest warrant has been issued for 
the purpose of conducting a criminal prosecu-
tion, the executing judicial authority must:
a. either agree that the requested person 

should be heard according to Article 22;
b. or agree to the temporary transfer of the 

requested person.
2. The conditions and the duration of the tem-

porary transfer shall be determined by mutual 
agreement between the issuing and executing 
judicial authorities.

3. In the case of temporary transfer, the person 
must be able to return to the executing State to 
Artikkel 20

Tidsfrister og prosedyrer for beslutning om å 
fullbyrde arrestordren

1. En arrestordre skal behandles og fullbyrdes 
straks.

2. I tilfeller der den som begjæres overlevert sam-
tykker i overlevering, bør beslutningen om å 
fullbyrde arrestordren fattes innen en frist på 
10 dager etter at samtykke er gitt. 

3. I andre tilfeller bør endelig beslutning om å 
fullbyrde arrestordren fattes innen en frist på 
60 dager etter at den som begjæres overlevert 
er pågrepet. 

4. Når arrestordren i spesielle tilfeller ikke kan 
fullbyrdes innen de frister som er fastsatt i nr. 2 
eller 3, skal den utførende rettsmyndighet 
umiddelbart informere den utstedende retts-
myndighet om dette og angi grunner for forsin-
kelsen. I slike tilfeller kan tidsfristene forlen-
ges med 30 dager.

5. På tidspunktet for underretning som nevnt i 
artikkel 38 nr. 1, kan Den europeiske union på 
vegne av enhver av sine medlemsstater avgi 
erklæring om i hvilke tilfeller nr. 3 og 4 ikke 
skal gjelde. Norge og Island kan gjøre gjensi-
dighet gjeldende i forholdet til de aktuelle med-
lemsstater.

6. Så lenge den utførende rettsmyndighet ikke 
har tatt endelig stilling til arrestordren, skal 
den sikre at de materielle vilkårene for en 
effektiv overlevering av vedkommende fortsatt 
er til stede. 

7. Det skal oppgis grunner for et eventuelt avslag 
på å fullbyrde en arrestordre.

Artikkel 21

Situasjonen i påvente av beslutning

1. Når arrestordren er utstedt med henblikk på 
straffeforfølgning, skal den utførende retts-
myndighet: 
a. enten gå med på at den som begjæres over-

levert, blir hørt i samsvar med artikkel 22, 
b. eller gå med på midlertidig overføring av 

den som begjæres overlevert.
2. Vilkårene for og varigheten av midlertidig 

overføring skal fastsettes ved overenskomst 
mellom utstedende og utførende rettsmyndig-
het.

3. Ved midlertidig overføring skal personen ha 
anledning til å returnere til den utførende stat 
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attend hearings concerning him or her as part 
of the surrender procedure.

Article 22

Hearing the person pending the decision

1. The requested person shall be heard by a judi-
cial authority, assisted by another person 
designated in accordance with the law of the 
State of the requesting court.

2. The requested person shall be heard in accor-
dance with the law of the executing State and 
with the conditions determined by mutual 
agreement between the issuing and executing 
judicial authorities.

3. The competent executing judicial authority 
may assign another judicial authority of its 
State to take part in the hearing of the reque-
sted person in order to ensure the proper appli-
cation of this Article and of the conditions laid 
down.

Article 23

Privileges and immunities

1. Where the requested person enjoys a privilege 
or immunity regarding jurisdiction or execu-
tion in the executing State, the time limits refer-
red to in Article 20 shall not start running 
unless, and counting from the day when, the 
executing judicial authority is informed of the 
fact that the privilege or immunity has been 
waived.

2. The executing State shall ensure that the mate-
rial conditions necessary for effective surren-
der are fulfilled when the person no longer 
enjoys such privilege or immunity.

3. Where power to waive the privilege or immu-
nity lies with an authority of the executing 
State, the executing judicial authority shall 
request it to exercise that power forthwith. 
Where power to waive the privilege or immu-
nity lies with an authority of another State or 
international organisation, it shall be for the 
issuing judicial authority to request it to exer-
cise that power. 

Article 24

Competing international obligations

This Agreement shall not prejudice the obliga-
tions of the executing State where the requested 
person has been extradited to that State from a 
for å overvære rettsforhandlinger vedrørende 
seg selv som et ledd i overleveringsprosedyren.

Artikkel 22

Høring i påvente av beslutning

1. Den som begjæres overlevert, skal bli hørt av 
en rettsmyndighet med bistand av en annen 
person utpekt i samsvar med loven i den anmo-
dende domstols stat.

2. Den som begjæres overlevert, skal bli hørt i 
samsvar med loven i den utførende stat og på 
de vilkår som er fastsatt ved overenskomst mel-
lom utstedende og utførende rettsmyndighet.  

3. Den kompetente utførende rettsmyndighet 
kan utpeke en annen rettsmyndighet i sin stat 
til å delta under høringen av den som begjæres 
overlevert for å sikre at denne artikkel og de 
vilkår som er fastsatt, anvendes som foreskre-
vet. 

Artikkel 23

Privilegier og immunitet

1. Når den som begjæres overlevert, nyter godt 
av privilegier eller immunitet med hensyn til 
jurisdiksjon eller fullbyrdelse i den utførende 
stat, skal tidsfristene i henhold til i artikkel 20 
ikke begynne å løpe før den dagen den utføren-
de myndighet blir informert om at privilegiet 
eller immuniteten er opphevet.  

2. Den utførende stat skal sikre at de materielle 
vilkårene for en effektiv overlevering er oppfylt 
når vedkommende ikke lenger nyter godt av 
slikt privilegium eller slik immunitet.

3. Når fullmakt til å oppheve privilegiet eller 
immuniteten tilligger en myndighet hos den 
utførende stat, skal den utførende rettsmyndig-
het anmode denne om å utøve slik fullmakt 
omgående. Når fullmakt til å oppheve privile-
giet eller immuniteten tilligger en myndighet 
hos en annen stat eller internasjonal organisa-
sjon, skal det være opp til den utstedende retts-
myndighet å anmode denne om å utøve slik 
fullmakt.

Artikkel 24

Konkurrerende internasjonale forpliktelser

Denne avtale rører ikke ved den utførende stats 
forpliktelser når den som begjæres overlevert, er 
utlevert til den fra en tredjestat og vedkommende 
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third State and where that person is protected by 
provisions of the arrangement under which he or 
she was extradited concerning speciality. The exe-
cuting State shall take all necessary measures for 
requesting forthwith the consent of the State from 
which the requested person was extradited so that 
he or she can be surrendered to the State which 
issued the arrest warrant. The time limits refer-
red to in Article 20 shall not start running until the 
day on which these speciality rules cease to apply.

Pending the decision of the State from which 
the requested person was extradited, the execu-
ting State will ensure that the material conditions 
necessary for effective surrender remain fulfilled.

Article 25

Notification of the decision

The executing judicial authority shall notify the 
issuing judicial authority immediately of the decis-
ion on the action to be taken on the arrest war-
rant.

Article 26

Time limits for surrender of the person

1. The person requested shall be surrendered as 
soon as possible on a date agreed between the 
authorities concerned.

2. He or she shall be surrendered no later than 10 
days after the final decision on the execution of 
the arrest warrant.

3. If the surrender of the requested person within 
the period laid down in paragraph 2 is preven-
ted by circumstances beyond the control of any 
of the States, the executing and issuing judicial 
authorities shall immediately contact each 
other and agree on a new surrender date. In 
that event, the surrender shall take place wit-
hin 10 days of the new date thus agreed.

4. The surrender may exceptionally be tempora-
rily postponed for serious humanitarian rea-
sons, for example if there are substantial 
grounds for believing that it would manifestly 
endanger the requested person's life or health. 
The execution of the arrest warrant shall take 
place as soon as these grounds have ceased to 
exist. The executing judicial authority shall 
immediately inform the issuing judicial autho-
rity and agree on a new surrender date. In that 
event, the surrender shall take place within 10 
days of the new date thus agreed.
er beskyttet av bestemmelser i avtalen som han 
eller hun er utlevert etter med hensyn til spesiali-
tetsregelen. Den utførende stat skal treffe alle 
nødvendige tiltak for omgående å innhente sam-
tykke fra staten som tidligere har utlevert ved-
kommende, slik at han eller hun kan overleveres 
til staten som har utstedt arrestordren. Tidsfris-
tene som er nevnt i artikkel 20, skal ikke begynne 
å løpe før den dagen disse spesialitetsreglene opp-
hører å gjelde.

I påvente av beslutning fra staten som vedkom-
mende er utlevert fra, skal den utførende stat 
sikre at de materielle vilkårene som er nødvendi-
ge for en effektiv overlevering, forblir oppfylt. 

Artikkel 25

Underretning om beslutning

Den utførende rettsmyndighet skal omgående 
underrette den utstedende rettsmyndighet om 
beslutningen om tiltak som vil bli iverksatt i anled-
ning arrestordren. 

Artikkel 26

Tidsfrister for overlevering 

1. Den som begjæres overlevert, skal overleveres 
snarest mulig på en dato avtalt mellom de 
berørte myndigheter. 

2. Han eller hun skal overleveres senest 10 dager 
etter endelig vedtak om å fullbyrde arrestor-
dren. 

3. Dersom omstendigheter som ingen av statene 
rår over, hindrer overlevering innen fristen 
som er fastsatt i nr. 2, skal den utførende og den 
utstedende rettsmyndighet omgående ta kon-
takt med hverandre og avtale ny overleverings-
dato. I dette tilfelle skal overlevering skje innen 
10 dager etter den nye datoen som blir avtalt. 

4. Overleveringen kan unntaksvis utsettes av 
alvorlige humanitære årsaker, for eksempel 
når det fins åpenbare og tungtveiende grunner 
til å tro at overlevering vil sette den overleve-
ringsbegjærtes liv eller helse i fare. Arrestor-
dren skal fullbyrdes så snart disse årsakene 
ikke lenger er til stede. Den utførende retts-
myndighet skal straks informere den utste-
dende rettsmyndighet og avtale ny overleve-
ringsdato. I dette tilfelle skal overleveringen 
skje innen 10 dager etter den nye datoen som 
slik blir avtalt.
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5. Upon expiry of the time limits referred to in 
paragraphs 2 to 4, if the person is still being 
held in custody he shall be released.

Article 27

Postponed or conditional surrender

1. The executing judicial authority may, after 
deciding to execute the arrest warrant, post-
pone the surrender of the requested person so 
that he or she may be prosecuted in the execu-
ting State or, if he or she has already been sen-
tenced, so that he or she may serve, in its terri-
tory, a sentence passed for an act other than 
that referred to in the arrest warrant.

2. Instead of postponing the surrender, the execu-
ting judicial authority may temporarily surren-
der the requested person to the issuing State 
under conditions to be determined by mutual 
agreement between the executing and the issu-
ing judicial authorities. The agreement shall be 
made in writing and the conditions shall be bin-
ding on all the authorities in the issuing State.

Article 28

Transit

1. Each State shall permit the transit through its 
territory of a requested person who is being 
surrendered provided that it has been given 
information on:
a. the identity and nationality of the person 

subject to the arrest warrant;
b. the existence of an arrest warrant;
c. the nature and legal classification of the 

offence;
d. the description of the circumstances of the 

offence, including the date and place.

The State, on behalf of which a declaration has 
been made in accordance with Article 7(2), to the 
effect that nationals will not be surrendered or 
that surrender will be authorised only under cer-
tain specified conditions, may, under the same 
terms, refuse the transit of its nationals through 
its territory or submit it to the same conditions.
2. The Contracting Parties shall notify each other 

of the authority designated for each State 
responsible for receiving transit requests and 
the necessary documents, as well as any other 
official correspondence relating to transit requ-
ests.

3. The transit request and the information set out 
in paragraph 1 may be addressed to the autho-
5. Etter at fristene som er nevnt i nr. 2 til 4 er 
utløpt, skal vedkommende løslates dersom han 
eller hun fortsatt er frihetsberøvet. 

Artikkel 27

Utsatt eller betinget overlevering

1. Etter å ha besluttet å fullbyrde arrestordren 
kan den utførende rettsmyndighet utsette over-
leveringen slik at den som begjæres overle-
vert, kan strafforfølges i den utførende stat, 
eller, dersom vedkommende allerede er dømt, 
slik at han eller hun på dens territorium kan 
sone en frihetsstraff idømt for en annen hand-
ling enn den som er nevnt i arrestordren.

2. I stedet for å utsette overleveringen kan den 
utøvende rettsmyndighet midlertidig overle-
vere vedkommende til den utstedende stat på 
vilkår som blir å fastsette ved overenskomst 
mellom utførende og utstedende rettsmyndig-
het. Slik overenskomst skal være skriftlig, og 
vilkårene skal være bindende for alle myndig-
heter i den utstedende stat.

Artikkel 28

Transitt

1. Hver stat skal tillate transitt via sitt eget territo-
rium av en person som overleveres, forutsatt at 
den har fått opplysninger om: 

a. identiteten og statsborgerskapet til den 
arrestordren gjelder, 

b. at arrestordre foreligger, 
c. den straffbare handlingens art og rettslige 

karakteristikk, 
d. omstendighetene rundt den straffbare 

handlingen, herunder tid og sted.

Staten på hvis vegne det i samsvar med artikkel 7 
nr. 2 er avgitt erklæring om at dens egne borgere 
ikke vil bli overlevert, eller at overlevering bare vil 
bli tillatt på visse nærmere angitte vilkår, kan på 
de samme betingelser nekte transitt av egne bor-
gere via sitt territorium eller gjøre transitten 
avhengig av at vilkårene er oppfylt.
2. Avtalepartene skal underrette hverandre om 

den myndighet utpekt av hver stat som er 
ansvarlig for å motta transittanmodninger og 
nødvendige dokumenter, samt all annen korre-
spondanse i forbindelse med transittanmodnin-
ger.

3. Transittanmodningen og opplysningene som 
er nevnt i nr. 1, kan sendes til den myndighet 
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rity designated pursuant to paragraph 2 by any 
means capable of producing a written record. 
The State of transit shall notify its decision by 
the same procedure.

4. This Agreement does not apply in the case of 
transport by air without a scheduled stopover. 
However, if an unscheduled landing occurs, the 
issuing State shall provide the authority desig-
nated pursuant to paragraph 2 with the infor-
mation provided for in paragraph 1. 

5. Where a transit concerns a person who is to be 
extradited from a third State to a State this Arti-
cle will apply mutatis mutandis. In particular 
the expression «arrest warrant» as defined by 
this Agreement shall be deemed to be replaced 
by «extradition request».

Chapter 3

Effects of the Surrender

Article 29

Deduction of the period of detention served in 
the executing State

1. The issuing State shall deduct all periods of 
detention arising from the execution of an 
arrest warrant from the total period of deten-
tion to be served in the issuing State as a result 
of a custodial sentence or detention order 
being passed.

2. To that end, all information concerning the 
duration of the detention of the requested per-
son on the basis of the arrest warrant shall be 
transmitted by the executing judicial authority 
or the central authority designated under Arti-
cle 10 to the issuing judicial authority at the 
time of the surrender.

Article 30

Possible prosecution for other offences 

1. Norway and Iceland, on the one hand, and the 
European Union, on behalf of any of its Mem-
ber States, on the other hand, may notify each 
other that, for relations of States with other Sta-
tes to which the same notification applies, con-
sent is presumed to have been given for the 
prosecution, sentencing or detention with a 
view to the carrying out of a custodial sentence 
or detention order for an offence committed 
prior to his or her surrender, other than that for 
which he or she was surrendered, unless in a 
som er utpekt i henhold til nr. 2 ved hjelp av 
enhver metode som er egnet til å gjengi innhol-
det skriftlig. Transittstaten skal underrette om 
sitt vedtak ved hjelp av samme prosedyre.

4. Denne avtale gjelder ikke ved lufttransport 
uten planlagt mellomlanding. Dersom det blir 
foretatt en landing som ikke er planlagt, skal 
den utstedende stat imidlertid sørge for at den 
myndighet som er utpekt i samsvar med nr. 2, 
får de opplysninger det er gitt bestemmelser 
om i nr. 1. 

5. Når en transitt gjelder en person som skal utle-
veres fra en tredjestat til en stat, gjelder denne 
artikkel så langt det passer. Særskilt skal 
uttrykket «arrestordre», som definert i denne 
avtale, anses som erstattet av «utleveringsan-
modning».

Kapittel 3

Virkninger av overleveringen

Artikkel 29

Fratrekk for utholdt varetekt i den utførende 
stat

1. Alle varetektsperioder som følger av utførelsen 
av en arrestordre, skal av den utstedende stat 
trekkes fra i den samlede tid som skal sones i 
den utstedende stat som følge av idømt frihets-
straff eller annen frihetsberøvelse. 

2. Med dette for øye skal alle opplysninger om 
hvor lenge vedkommende har vært holdt i 
varetekt på grunnlag av arrestordren, overfø-
res av den utførende rettsmyndighet eller av 
sentralmyndighet utpekt i henhold til artikkel 
10 til den utstedende rettsmyndighet når over-
leveringen finner sted. 

Artikkel 30

Mulig rettsforfølgning for andre straffbare 
handlinger

1. Norge og Island på den ene side, og Den euro-
peiske union på vegne av enhver av sine med-
lemsstater på den annen, kan underrette hver-
andre om at man i forholdet mellom stater og 
andre stater som samme underretning gjelder 
for, anser samtykke for å være gitt til straffefor-
følgning, pådømmelse eller frihetsberøvelse i 
den hensikt å fullbyrde frihetsstraff eller annen 
frihetsberøvelse for en annen straffbar hand-
ling enn den vedkommende er overlevert for, 
begått før overleveringen, med mindre den 
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particular case the executing judicial authority 
states otherwise in its decision on surrender.

2. Except in the cases referred to in paragraphs 1 
and 3, a person surrendered may not be prose-
cuted, sentenced or otherwise deprived of his 
or her liberty for an offence committed prior to 
his or her surrender other than that for which 
he or she was surrendered.

3. Paragraph 2 does not apply in the following 
cases:
a. when the person having had an opportunity 

to leave the territory of the State to which 
he or she has been surrendered has not 
done so within 45 days of his or her final dis-
charge, or has returned to that territory 
after leaving it;

b. the offence is not punishable by a custodial 
sentence or detention order; 

c. the criminal proceedings do not give rise to 
the application of a measure restricting per-
sonal liberty;

d. when the person could be liable to a penalty 
or a measure not involving the deprivation 
of liberty, in particular a financial penalty or 
a measure in lieu thereof, even if the 
penalty or measure may give rise to a 
restriction of his or her personal liberty;

e. when the person consented to be surrende-
red, where appropriate at the same time as 
he or she renounced the speciality rule, in 
accordance with Article 16;

f. when the person, after his/her surrender, 
has expressly renounced entitlement to the 
speciality rule with regard to specific offen-
ces preceding his/her surrender. Renunci-
ation shall be given before the competent 
judicial authorities of the issuing State and 
shall be recorded in accordance with that 
State's domestic law. The renunciation shall 
be drawn up in such a way as to make clear 
that the person has given it voluntarily and 
in full awareness of the consequences. To 
that end, the person shall have the right to 
legal counsel;

g. where the executing judicial authority 
which surrendered the person gives its 
consent in accordance with paragraph 4.

4. A request for consent shall be submitted to the 
executing judicial authority, accompanied by 
the information mentioned in Article 11(1) and 
a translation as referred to in Article 11(2). 
Consent shall be given when the offence for 
which it is requested is itself subject to surren-
der in accordance with the provisions of this 
utførende rettsmyndighet i det enkelte tilfelle 
sier noe annet i sitt overleveringsvedtak. 

2. Unntatt i de tilfeller som er nevnt i nr. 1 og 3, 
kan en person som er overlevert, ikke rettsfor-
følges, dømmes eller på annen måte berøves 
friheten for en annen straffbar handling enn 
den han eller hun ble overlevert for, begått før 
overleveringen.

3. Nr. 2 gjelder ikke i følgende tilfeller: 

a. når en person har hatt anledning til å forlate 
territoriet til den stat han eller hun er over-
levert til, men ikke har gjort det innen 45 
dager etter endelig løslatelse, eller har 
returnert til nevnte territorium etter å ha 
forlatt det, 

b. når den straffbare handlingen ikke er 
belagt med frihetsstraff eller annen frihets-
berøvelse, 

c. når straffesaken ikke gir grunnlag for 
anvendelse av et tiltak som begrenser ved-
kommendes personlige frihet, 

d. når personen kan bli gjenstand for straff 
eller tiltak som ikke omfatter frihetsberø-
velse, særlig økonomisk straff eller tiltak i 
stedet for dette, selv om straffen eller tilta-
ket kan medføre en begrensning i hans 
eller hennes personlige frihet,

e. når vedkommende har samtykket i å bli 
overlevert, eventuelt på samme tid som han 
eller hun gav avkall på spesialitetsregelen, i 
samsvar med artikkel 16, 

f. når vedkommende etter overlevering 
uttrykkelig har gitt avkall på spesialitetsre-
gelen med hensyn til nærmere angitte 
straffbare handlinger begått før overleve-
ringen. Fraskrivelsen skal skje overfor de 
kompetente rettsmyndigheter i den utste-
dende stat og skal nedtegnes i samsvar med 
nevnte stats nasjonale lovgivning. Fraskri-
velsen skal utformes slik at det går klart 
fram at vedkommende har avgitt den frivil-
lig og vel vitende om konsekvensene. Ved-
kommende skal derfor ha rett til advokat-
bistand,

g. når den utførende rettsmyndighet som har 
overlevert personen, gir sitt samtykke i 
samsvar med nr. 4. 

4. Anmodning om samtykke skal inngis til den 
utførende rettsmyndighet sammen med de 
opplysninger som er nevnt i artikkel 11 nr. 1 og 
en oversettelse som nevnt i artikkel 11 nr. 2. 
Samtykke skal gis når den straffbare handlin-
gen som det anmodes om samtykke for, selv gir 
grunnlag for overlevering i samsvar med 
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Agreement. Consent shall be refused on the 
grounds referred to in Article 4 and otherwise 
may be refused only on the grounds referred to 
in Articles 5, or 6(2) and 7(2). The decision 
shall be taken no later than 30 days after receipt 
of the request. For the situations mentioned in 
Article 8 the issuing State must give the gua-
rantees provided for therein.

Article 31

Surrender or subsequent extradition

1. Norway and Iceland, on the one hand, and the 
European Union, on behalf of any of its Mem-
ber States, on the other hand, may notify each 
other that, for relations of States with other Sta-
tes to which the same notification applies, the 
consent for the surrender of a person to a State 
other than the executing State pursuant to an 
arrest warrant issued for an offence committed 
prior to his or her surrender is presumed to 
have been given, unless in a particular case the 
executing judicial authority states otherwise in 
its decision on surrender.

2. In any case, a person who has been surrende-
red to the issuing State pursuant to an arrest 
warrant may, without the consent of the execu-
ting State, be surrendered to a State other than 
the executing State pursuant to an arrest war-
rant issued for any offence committed prior to 
his or her surrender in the following cases:
a. where the requested person, having had an 

opportunity to leave the territory of the 
State to which he or she has been surrende-
red, has not done so within 45 days of his 
final discharge, or has returned to that ter-
ritory after leaving it;

b. where the requested person consents to be 
surrendered to a State other than the exe-
cuting State pursuant to an arrest warrant. 
Consent shall be given before the compe-
tent judicial authorities of the issuing State 
and shall be recorded in accordance with 
that State's national law. It shall be drawn up 
in such a way as to make clear that the per-
son concerned has given it voluntarily and 
in full awareness of the consequences. To 
that end, the requested person shall have 
the right to legal counsel;

c. where the requested person is not subject 
to the speciality rule, in accordance with 
Article 30(3)(a), (e), (f) and (g).
bestemmelsene i denne avtale. Samtykke skal 
avslås på de grunnlag som er nevnt i artikkel 4, 
og kan ellers bare avslås på de grunnlag som er 
nevnt i artikkel 5, eller 6 nr. 2 og 7 nr. 2. Vedta-
ket skal fattes senest 30 dager etter at anmod-
ningen er mottatt. For de situasjoner som er 
nevnt i artikkel 8, skal den utstedende stat gi de 
garantier som det der er gitt bestemmelser om.

Artikkel 31

Overlevering eller påfølgende utlevering

1. Norge og Island på den ene side, og Den euro-
peiske union på vegne av enhver av sine med-
lemsstater på den annen side, kan underrette 
om at i forholdet mellom stater som samme 
underretning gjelder for skal samtykke til å 
overlevere en person til en annen stat enn den 
utførende stat i medhold av en arrestordre 
utstedt for en straffbar handling begått før 
overleveringen, anses som gitt med mindre 
den utførende rettsmyndighet i det enkelte til-
felle sier noe annet i sitt overleveringsvedtak. 

2. I ethvert av følgende tilfeller kan en person 
som er overlevert til den utstedende stat i med-
hold av en arrestordre, uten samtykke fra den 
utførende stat overleveres til en annen stat enn 
den utførende stat i medhold av en arrestordre 
utstedt for en straffbar handling begått før 
overleveringen: 
a. når den som begjæres overlevert, har hatt 

anledning til å forlate territoriet til den stat 
som han eller hun er overlevert til, men 
ikke har gjort det innen 45 dager etter ende-
lig løslatelse, eller har returnert til nevnte 
territorium etter å ha forlatt det, 

b. når vedkommende samtykker i å bli overle-
vert til en annen stat enn den utførende stat 
i medhold av en arrestordre. Samtykket 
skal avgis overfor de kompetente rettsmyn-
digheter i den utstedende stat, og skal ned-
tegnes i samsvar med denne stats nasjonale 
lovgivning. Det skal være formulert på en 
slik måte at det går klart fram at vedkom-
mende har samtykket frivillig og vel vitende 
om konsekvensene. Han eller hun skal der-
for ha rett til juridisk bistand,  

c. når den som begjæres overlevert, ikke fal-
ler inn under spesialitetsregelen i henhold 
til artikkel 30 nr. 3 a), e), f) og g).
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3. The executing judicial authority consents to 
the surrender to another State according to the 
following rules:
a. the request for consent shall be submitted 

in accordance with Article 12, accompanied 
by the information mentioned in Article 
11(1) and a translation as stated in Article 
11(2);

b. consent shall be given when the offence for 
which it is requested is itself subject to sur-
render in accordance with the provisions of 
this Agreement;

c. the decision shall be taken no later than 30 
days after receipt of the request;

d. consent shall be refused on the grounds 
referred to in Article 4 and otherwise may 
be refused only on the grounds referred to 
in Articles 5 or 6(2) and 7(2).

For the situations referred to in Article 8, the issu-
ing State must give the guarantees provided for 
therein.
4. Notwithstanding paragraph 1, a person who 

has been surrendered pursuant to an arrest 
warrant shall not be extradited to a third State 
without the consent of the competent authority 
of the State which surrendered the person. 
Such consent shall be given in accordance with 
the Conventions by which that State is bound, 
as well as with its domestic law.

Article 32

Handing over of property

1. At the request of the issuing judicial authority 
or on its own initiative, the executing judicial 
authority shall, in accordance with its national 
law, seize and hand over property which: 

a. may be required as evidence; or 

b. has been acquired by the requested person 
as a result of the offence.

2. The property referred to in paragraph 1 shall 
be handed over even if the arrest warrant can-
not be carried out owing to the death or escape 
of the requested person.

3. If the property referred to in paragraph 1 is lia-
ble to seizure or confiscation in the territory of 
the executing State, the latter may, if the pro-
perty is needed in connection with pending cri-
minal proceedings, temporarily retain it or 
hand it over to the issuing State, on condition 
that it is returned.
3. Den utførende rettsmyndighet samtykker i 
overlevering til en annen stat i samsvar med føl-
gende regler:
a. anmodningen om samtykke skal inngis i 

samsvar med artikkel 12 sammen med de 
opplysninger som er nevnt i artikkel 11 nr. 
1 og en oversettelse som nevnt i artikkel 11 
nr. 2, 

b. samtykke skal gis når den straffbare hand-
lingen som det anmodes om det for, selv gir 
grunnlag for overlevering i samsvar med 
bestemmelsene i denne avtale, 

c. vedtaket skal fattes senest 30 dager etter at 
anmodningen er mottatt, 

d. samtykke skal avslås på de grunnlag som 
er nevnt i artikkel 4, og kan ellers bare 
avslås på de grunnlag som er nevnt i artik-
kel 5 eller 6 nr. 2 og 7 nr. 2. 

For de situasjoner som er nevnt i artikkel 8, skal 
den utstedende stat gi de garantier som det der er 
gitt bestemmelser om.
4. Uten hensyn til nr. 1 skal en person som er 

overlevert i henhold til en arrestordre, ikke 
utleveres til en tredjestat uten samtykke fra 
den kompetente myndighet i staten som har 
overlevert personen. Slikt samtykke skal gis i 
samsvar med de konvensjoner denne stat er 
bundet av og med dens nasjonale lovgivning. 

Artikkel 32

Overlevering av gjenstander

1. Etter anmodning fra den utstedende rettsmyn-
dighet eller på eget initiativ skal den utførende 
rettsmyndighet i samsvar med sin nasjonale 
lovgivning beslaglegge og overlevere gjenstan-
der som:
a. kan være nødvendige som bevismateriale, 

eller
b. den som begjæres overlevert, har tilegnet 

seg som følge av den straffbare handlingen.
2. Gjenstanden som er nevnt i nr. 1, skal overleve-

res selv om arrestordren ikke kan fullbyrdes 
på grunn av at den som begjæres overlevert er 
død eller har rømt. 

3. Dersom gjenstander som nevnt i nr. 1 er gjen-
stand for beslag eller inndragning på territoriet 
til den utførende stat, kan sistnevnte, dersom 
gjenstandene trengs i forbindelse med verse-
rende straffesak, midlertidig holde dem tilbake 
eller overlevere dem til den utstedende stat på 
vilkår av at de returneres. 
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4. Any rights which the executing State or third 
parties may have acquired in the property 
referred to in paragraph 1 shall be preserved. 
Where such rights exist, the issuing State shall 
return the property without charge to the exe-
cuting State as soon as the criminal procee-
dings have been terminated.

Article 33

Expenses

1. Expenses incurred in the territory of the exe-
cuting State for the execution of an arrest war-
rant shall be borne by that State.

2. All other expenses shall be borne by the issu-
ing State.

Chapter 4

General and Final Provisions 

Article 34

Relation to other legal instruments

1. Without prejudice to their application in rela-
tions between States and third States, this 
Agreement shall, from its entry into force, 
replace the corresponding provisions of the fol-
lowing conventions applicable in the field of 
extradition in relations between Norway and 
Iceland, on the one hand, and Member States, 
on the other hand:
a. the European Convention on Extradition of 

13 December 1957, its additional protocol 
of 15 October 1975, its second additional 
protocol of 17 March 1978, and the Euro-
pean Convention on the suppression of ter-
rorism of 27 january 1977 as far as extradi-
tion is concerned as amended by the 2003 
Protocol once it will enter into force;

b. Title III, Chapter 4 of the Convention of 19 
June 1990 implementing the Schengen 
Agreement of 14 June 1985 on the gradual 
abolition of checks at common borders;

c. Schengen-relevant provisions of the 1995 
and 1996 EU Extradition Conventions to 
the extent that they are in force.

2. States may continue to apply bilateral or multi-
lateral agreements or arrangements in force 
when this Agreement is concluded in so far as 
such agreements or arrangements allow the 
objectives of this Agreement to be extended or 
enlarged and help to simplify or facilitate 
further the procedures for surrender of per-
4. Rettigheter som den utførende stat eller tredje-
parter måtte ha ervervet i de gjenstander som 
er nevnt i nr. 1, skal stå ved lag. Når slike rettig-
heter foreligger, skal den utstedende stat uten 
omkostninger returnere gjenstandene til den 
utførende stat så snart straffesaken er avslut-
tet.

Artikkel 33

Utgifter

1. Utgifter som påløper på territoriet til den utfø-
rende stat ved utførelsen av en arrestordre, 
skal dekkes av denne stat.

2. Alle andre utgifter skal dekkes av den utste-
dende stat.

Kapittel 4

Alminnelige bestemmelser og 
sluttbestemmelser

Artikkel 34

Forhold til andre juridiske instrumenter

1. Uten at det rører ved deres anvendelse i forhol-
det mellom stater og tredjestater, skal denne 
avtale fra det tidspunkt den trer i kraft, erstatte 
tilsvarende bestemmelser i følgende konven-
sjoner som gjelder utlevering i forholdet mel-
lom Norge og Island på den ene side og med-
lemsstatene på den annen: 

a. Europeisk konvensjon om utlevering av 13. 
desember 1957, med tilleggsprotokoll av 
15. oktober 1975 og annen tilleggsprotokoll 
av 17. mars 1978, og Europeisk konvensjon 
om bekjempelse av terrorisme av 27. januar 
1977 hva angår utlevering, med endringer 
ved protokoll av 2003 når den trer i kraft,  

b. Avdeling III, kapittel 4 i Konvensjon av 19. 
juni 1990 om gjennomføring av Schenge-
navtalen av 14. juni 1985, om gradvis avskaf-
felse av kontroller ved felles grenser.

c. Schengen-relevante bestemmelser i EUs 
utleveringskonvensjoner av 1995 og 1996 i 
den utstrekning de er i kraft.

2. Statene kan fortsette å anvende bilaterale eller 
multilaterale avtaler eller ordninger som er i 
kraft når denne avtale inngås, i den utstrekning 
slike avtaler eller ordninger gjør det mulig å 
utvide formålene med denne avtale og bidrar til 
ytterligere å forenkle eller tilrettelegge prose-
dyrene for overlevering av personer som er 
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sons who are the subject of an arrest warrant. 
The Contracting Parties shall notify each other 
of any such agreements or arrangements.

3. States may conclude bilateral or multilateral 
agreements or arrangements after this Agre-
ement has come into force in so far as such 
agreements or arrangements allow the pres-
criptions of this Agreement to be extended or 
enlarged and help to simplify or facilitate 
further the procedures for surrender of per-
sons who are the subject of an arrest warrant, 
in particular by fixing time limits shorter than 
those fixed in Article 20, by extending the list 
of offences laid down in Article 3(4), by further 
limiting the grounds for refusal set out in Arti-
cles 4 and 5, or by lowering the threshold pro-
vided for in Article 3(1) or (4).

The agreements and arrangements refer-
red to in the first subparagraph may in no case 
affect relations with States which are not par-
ties to them.

The Contracting Parties shall also notify 
each other of any such new agreement or 
arrangement as referred to in the first subpara-
graph, within three months of signing it.

4. Where the conventions or agreements refer-
red to in paragraph 1 apply to the territories of 
States or to territories for whose external rela-
tions a State is responsible to which this Agre-
ement does not apply, these instruments shall 
continue to govern the relations existing bet-
ween those territories and the other States.

Article 35

Transitional provision

1. Extradition requests received before the date 
of entry into force of this Agreement will conti-
nue to be governed by existing instruments 
relating to extradition. Requests received after 
that date will be governed by this Agreement.

2. Norway and Iceland, on the one hand, and the 
European Union, on behalf of any of its Mem-
ber States, on the other hand, may, at the time 
of the notification provided for in Article 38(1), 
make a statement indicating that, as executing 
State, the State will continue to apply the extra-
dition system applicable before the entry into 
force of this Agreement in relation to acts com-
mitted before a date which it specifies. The 
date in question may not be later than the entry 
into force of this Agreement. The said state-
ment may be withdrawn at any time.
gjenstand for arrestordre. Avtalepartene skal 
underrette hverandre om enhver slik avtale 
eller ordning.

3. Statene kan inngå bilaterale eller multilaterale 
avtaler eller ordninger etter at denne avtale er 
trådt i kraft i den utstrekning slike avtaler eller 
ordninger gjør det mulig å utvide reglene i 
denne avtale og bidrar til ytterligere å forenkle 
og tilrettelegge prosedyrene for overlevering 
av personer som er gjenstand for arrestordre, 
særlig ved å fastsette tidsfrister kortere enn de 
som er fastsatt i artikkel 20, ved å utvide listen 
over straffbare handlinger som er fastsatt i 
artikkel 3 nr. 4, ved ytterligere å begrense 
grunnlaget for avslag som er fastsatt i artikkel 
4 og 5, eller ved å senke terskelen som det er 
gitt bestemmelser om i artikkel 3 nr. 1 eller 4.

Avtalene og ordningene som er nevnt i før-
ste underavsnitt, skal ikke i noe tilfelle påvirke 
forholdet til stater som ikke er part i dem. 

Avtalepartene skal også underrette hveran-
dre om enhver ny avtale eller ordning som 
nevnt i første underavsnitt innen tre måneder 
etter at de har undertegnet den. 

4. Når konvensjoner eller avtaler som nevnt i nr. 1 
gjelder for territoriene til stater eller for territo-
rier som en slik stat er ansvarlig for i utenriks-
saker, som denne avtale ikke gjelder for, skal 
disse dokumentene fortsatt regulere eksiste-
rende forbindelser mellom slike territorier og 
de øvrige stater. 

Artikkel 35

Overgangsbestemmelse

1. Overleveringsanmodninger som er mottatt før 
datoen da denne avtale trer i kraft, forblir regu-
lert av eksisterende instrumenter om overleve-
ring. Anmodninger som mottas etter denne 
dato, blir regulert av denne avtale. 

2. Norge og Island på den ene side, og Den euro-
peiske union på vegne av enhver av sine med-
lemsstater på den annen, på tidspunktet for 
underretning som nevnt i artikkel 38 nr. 1, avgi 
erklæring om at staten, som utførende stat, vil 
fortsette å anvende utleveringssystemet som 
gjelder før denne avtale trer i kraft i forhold til 
handlinger begått før en dato som den fastset-
ter. Den aktuelle datoen må ikke være senere 
enn ikrafttredelsesdatoen for denne avtale. 
Nevnte erklæring kan trekkes tilbake på et 
hvilket som helst tidspunkt.
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Article 36

Dispute settlement

Any dispute between either Iceland or Norway 
and a Member State of the European Union regar-
ding the interpretation or the application of this 
Agreement may be referred by a party to the dis-
pute to a meeting of representatives of the govern-
ments of the Member States of the European 
Union and of Iceland and Norway, with a view to 
its settlement within six months.

Article 37

Case law

The Contracting Parties, in order to achieve the 
objective of arriving at as uniform an application 
and interpretation as possible of the provisions of 
this Agreement, shall keep under constant review 
the development of the case law of the Court of 
Justice of the European Communities, as well as 
the development of the case law of the competent 
courts of Iceland and Norway relating to these 
provisions and to those of similar surrender 
instruments. To this end a mechanism shall be set 
up to ensure regular mutual transmission of such 
case law.

Article 38

Notifications, declarations, entry into force

1. The Contracting Parties shall notify each other 
of the completion of the procedures required to 
express their consent to be bound by this Agre-
ement.

2. When giving their notification under paragraph 
1 the Contracting Parties shall make any of the 
notifications or declarations provided for in 
Articles 5(2), 9(3), 28(2) and 34(2) of this Agre-
ement and may make any of the notifications or 
declarations provided for in Articles 3(4), 6(2), 
7(2), 10(1), 11(2), 16(4), 20(5), 30(1), 31(1) and 
35(2) of this Agreement. The declarations or 
notifications referred to in Articles 3(4), 10(1) 
and 11(2) may be made at any time. The decla-
rations or notifications referred to in Articles 
9(3) and 28(2) may be modified, and those 
referred to in Articles 5(2), 6(2), 7(2), 10(1), 
16(4), 20(5), 34(2) and 35(2) withdrawn, at all 
times.

3. Where the European Union makes such decla-
rations or notifications it shall indicate for 
which of its Member States the declaration 
applies.
Artikkel 36

Tvisteløsning

Enhver tvist mellom enten Island eller Norge og 
en medlemsstat i Den europeiske union som gjel-
der anvendelsen eller tolkningen av denne avtale, 
kan av en part i tvisten henvises til et møte mel-
lom representanter for regjeringene i medlems-
statene i Den europeiske union og i Island og 
Norge med sikte på at tvisten skal være løst innen 
seks måneder.

Artikkel 37

Rettspraksis

Avtalepartene skal, for å nå målsetningen om å 
komme fram til en mest mulig ensartet anven-
delse og tolkning av bestemmelsene i denne 
avtale, stadig følge med på utviklingen i rettsprak-
sis ved Det europeiske fellesskapets domstol og 
utviklingen i rettspraksis ved de kompetente dom-
stoler i Island og Norge vedrørende disse bestem-
melsene og bestemmelsene i lignende overleve-
ringsinstrumenter. Til dette formål skal det eta-
bleres en mekanisme for å sikre jevnlig utveksling 
av slik rettspraksis. 

Artikkel 38

Underretninger, erklæringer, ikrafttredelse

1. Avtalepartene skal underrette hverandre når 
de har fullført de prosedyrer som kreves for å 
samtykke i å være bundet av denne avtale.  

2. Når de gir sin underretning som nevnt i nr. 1, 
skal avtalepartene avgi enhver av de underret-
ninger eller erklæringer som det er gitt 
bestemmelser om i artikkel 5 nr. 2, 9 nr. 3, 28 
nr. 2 and 34 nr. 2 i denne avtale, og kan avgi 
enhver av de underretninger eller erklæringer 
som det er gitt bestemmelser om i avtalens 
artikkel 3 nr. 4, 6 nr. 2, 7 nr. 2, 10 nr. 1, 11 nr. 2, 
16 nr. 4, 20 nr. 5, 30 nr. 1, 31 nr. 1 og 35 nr. 2. 
Erklæringene eller underretningene som er 
nevnt i artikkel 9 nr. 3 og 28 nr. 2 kan modifise-
res, og de som er nevnt i artikkel 5 nr. 2, 6 nr. 2, 
7 nr. 2, 10 nr. 1, 16 nr. 4, 20 nr. 5 og 35 nr. 2 kan 
trekkes tilbake, til enhver tid.  

3. Når Den europeiske union avgir slike erklærin-
ger eller underretninger, skal den angi for 
hvilke av dens medlemsstater erklæringen 
gjelder. 
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4. This Agreement shall enter into force on the 
first day of the third month following the day on 
which the Secretary-General of the Council of 
the European Union has established that all 
formal requirements concerning the expres-
sion of the consent by the Contracting Parties 
to this Agreement have been fulfilled.

Article 39

Accession

Accession by new Member States to the European 
Union shall create rights and obligations under 
the present Agreement between those new Mem-
ber States and Iceland and Norway.

Article 40

Common review

The Contracting Parties agree to carry out a com-
mon review of this Agreement no later than five 
years after its entry into force, and in particular of 
the declarations made under Articles 3(4), 6(2), 
7(2) and 20(5) of this Agreement. Where the 
declarations referred to in Article 7(2) are not 
renewed, they shall expire five years after the 
entry into force of this Agreement. The review 
shall in particular address the practical implemen-
tation, interpretation and development of the 
Agreement and may also include issues such as 
the consequences of further development of the 
European Union relating to the subject matter of 
this Agreement.

Article 41

Termination

1. This Agreement may be terminated by the 
Contracting Parties. In the event of termination 
by either Iceland or Norway, this Agreement 
shall remain in force between the European 
Union and the Contracting Party for which it 
has not been terminated.

2. Termination of this Agreement pursuant to 
paragraph 1 shall take effect six months after 
the deposit of the notification of termination. 
Procedures for complying with requests for 
surrender still pending at that date shall be 
completed in conformity with the provisions of 
this Agreement.
4. Denne avtale trer i kraft første dag i tredje 
måned etter datoen da generalsekretæren i 
Den europeiske unions råd har fastslått at alle 
formelle krav til avtalepartenes uttrykk for 
samtykke til denne avtale er oppfylt. 
 

Artikkel 39

Tiltredelse

Tiltredelse av nye medlemsstater til Den euro-
peiske union innebærer at rettigheter og forplik-
telser etter denne avtale etableres mellom slike 
nye medlemsstater og Island og Norge.

Artikkel 40

Felles gjennomgang

Avtalepartene er enige om å foreta en felles gjen-
nomgang av denne avtale senest 5 år etter at den 
er trådt i kraft, og særlig av de erklæringer som er 
gitt i samsvar med artikkel 3 nr. 4, 6 nr. 2, 7 nr. 2 
og 20 nr. 5 i denne avtale. Dersom erklæringene 
som er nevnt i artikkel 7 nr. 2 ikke fornyes, blir de 
ugyldige 5 år etter at denne avtale er trådt i kraft. 
Gjennomgangen skal særlig ta for seg den prak-
tiske gjennomføringen, tolkningen og utviklingen 
av avtalen, og kan også omfatte spørsmål som 
hvilke konsekvenser den videre utviklingen av 
Den europeiske union vil få på det området som 
reguleres av denne avtale. 

Artikkel 41

Oppsigelse

1. Denne avtale kan sies opp av avtalepartene. 
Dersom avtalen sies opp av enten Island eller 
Norge, skal den fortsatt stå ved lag mellom 
Den europeiske union og den avtalepart som 
ikke har sagt den opp. 

2. Oppsigelse av denne avtale i henhold til nr. 1 får 
virkning seks måneder etter at underretning 
om oppsigelse er deponert. Prosedyrer for å 
etterkomme overleveringsbegjæringer som 
ikke er effektuert per denne dato, skal fullføres 
i samsvar med bestemmelsene i denne avtale.
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Article 42

Depository

1. The Secretary General of the Council of the 
European Union shall act as the depository of 
this Agreement.

2. The depository shall make public information 
on any notification or declaration made concer-
ning this Agreement.

Done at Vienna on 28 June 2006 in one single copy 
in the Icelandic, Norwegian, Czech, Danish, 
Dutch, German, English, Estonian, French, Fin-
nish, Greek, Hungarian, Irish, Italian, Latvian, Lit-
huanian, Maltese, Polish, Portuguese, Slovak, Slo-
venian, Spanish and Swedish languages, each ver-
sion being equally authentic.

For the European Union

For the Republic of Iceland

For the Kingdom of Norway
Artikkel 42

Depositar

1. Generalsekretæren i Den europeiske unions 
råd skal opptre som depositar for denne avtale. 

2. Depositaren skal offentliggjøre opplysninger 
om enhver underretning eller erklæring som 
inngis vedrørende denne avtale. 

Utferdiget i Wien den 28. juni 2006 i ett eksemplar 
på islandsk, norsk, dansk, engelsk, estisk, finsk, 
fransk, gresk, irsk, italiensk, latvisk, litauisk, mal-
tesisk, nederlandsk, polsk, portugisisk, slovakisk, 
slovensk, spansk, svensk, tsjekkisk, tysk og 
ungarsk, hvorav alle tekster har samme gyldighet. 

For Den europeiske union

For Republikken Island

For Kongeriket Norge
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Annex

Arrest warrant
1

This warrant has been issued by a competent judicial authority.  I request that the person mentioned 

below be arrested and surrendered for the purposes of conducting a criminal prosecution or executing a 
custodial sentence or detention order2.

Figur 1.1

(a) Information regarding the identity of the requested person: 

Name:  ...........................................................................................................................................  

Forename(s):  ................................................................................................................................  

Maiden name, where applicable:  .................................................................................................  

Aliases, where applicable:  ...........................................................................................................  

Sex:  ..............................................................................................................................................  

Nationality:  ..................................................................................................................................  

Date of birth:  ................................................................................................................................  

Place of birth:  ...............................................................................................................................  

Residence and/or known address:  ................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

Language(s) which the requested person understands (if known): 

 ......................................................................................................................................................  

Distinctive marks/description of the requested person:  ...............................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 

Photo and fingerprints of the requested person, if they are available and can be transmitted, or 

contact details of the person to be contacted in order to obtain such information or a DNA 

profile (where this evidence can be supplied but has not been included) 

                                                 
1  This warrant is to be used under the Agreement of 28 June 2006 between the European Union and the Republic 

of Iceland and the Kingdom of Norway on the surrender procedure between the Member States of the European 
Union and Iceland and Norway. However, when a judicial authority of a Member State of the European Union 
wants, in accordance with Article 12(2) and (3) of the Agreement to alert a person in the Schengen information 
System, the European arrest warrant form attached to the Framework Decision (2002/584/JHA) of 13 June 2002 
on the European arrest warrant and the surrender procedures between Member States shall be considered as 
equivalent to this format for the purpose of this Agreement. 

2  This warrant must be written in, or translated into, one of the official languages of the executing State, when that 
State is known, or any other language accepted by that State. 
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(b) Decision on which the warrant is based: 

 

1. Arrest warrant or judicial decision having the same effect: ............................................. 

 

 Type: ................................................................................................................................. 

 

2. Enforceable judgement: ................................................................................................... 

 ........................................................................................................................................... 

 Reference: ........................................................................................................................ 

 

 

(c) Indications on the length of the sentence: 

 

1. Maximum length of the custodial sentence or detention order which may be imposed for 

the offence(s): 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 

2. Length of the custodial sentence or detention order imposed: 

 ......................................................................................................................................................  

 

 Remaining sentence to be served: .......................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 

(d) Decision rendered in absentia and: 

 

– The person concerned has been summoned in person or otherwise informed of the date and 

place of the hearing which led to the decision rendered in absentia 

 

or 

– The person concerned has not been summoned in person or otherwise informed of the date 

Figur 1.2
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Figur 1.3

and place of the hearing which led to the decision rendered in absentia but has the following 

legal guarantees after surrender (such guarantees can be given in advance) ................................  

 Specify the legal guarantees  ........................................................................................................  

  ......................................................................................................................................................  

  ......................................................................................................................................................  

 

(e) Offences: 

  

This warrant relates to in total: .................. offences. 

 

Description of the circumstances in which the offence(s) was (were) committed, including the time, 

place and degree of participation in the offence(s) by the requested person 

................................................................................................................................................................ 

................................................................................................................................................................ 

................................................................................................................................................................ 

Nature and legal classification of the offence(s) and the applicable statutory provision/code: 

................................................................................................................................................................ 

.......................................................................................................................................................... 

................................................................................................................................................................ 

I. The following applies only in case both the issuing and the executing state have made a 

declaration under Article 3(4) of the Agreement: if applicable, tick one or more of the 

following offences punishable in the issuing State by a custodial sentence or detention order 

of a maximum of at least three years as defined by the laws of the issuing State: 

– participation in a criminal organisation,  

– terrorism,  

– trafficking in human beings, 

– sexual exploitation of children and child pornography, 

– illicit trafficking in narcotic drugs and psychotropic substances, 

– illicit trafficking in weapons, munitions and explosives, 

– corruption, 

– fraud, including that affecting the financial interests of the European Communities within 

the meaning of the Convention of 26 July 1995 on the protection of European Communities' 

financial interests, 
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Figur 1.4

– laundering of the proceeds of crime, 

– counterfeiting of currency, including the euro, 

– computer-related crime, 

– environmental crime, including illicit trafficking in endangered animal species and in 

endangered plant species and varieties, 

– facilitation of unauthorised entry and residence, 

– murder, grievous bodily injury, 

– illicit trade in human organs and tissue, 

– kidnapping, illegal restraint and hostage-taking, 

– racism and xenophobia, 

– organised or armed robbery, 

– illicit trafficking in cultural goods, including antiques and works of art, 

– swindling, 

– racketeering and extortion, 

– counterfeiting and piracy of products, 

– forgery of administrative documents and trafficking therein, 

– forgery of means of payment, 

– illicit trafficking in hormonal substances and other growth promoters, 

– illicit trafficking in nuclear or radioactive materials, 

– trafficking in stolen vehicles, 

– rape, 

– arson, 

– crimes within the jurisdiction of the International Criminal Court, 

– unlawful seizure of aircraft/ships, 

– sabotage. 

 

  II.   Full descriptions of offence(s) not covered by section I above: 

................................................................................................................................................................ 

................................................................................................................................................................ 
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Figur 1.5

(f) Other circumstances relevant to the case (optional information): 

(NB: This could cover remarks on extraterritoriality, interruption of periods of time limitation and 

other consequences of the offence) 

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................ 

 

(g) This warrant pertains also to the seizure and handing over of property which may be required 

as evidence: 

 

This warrant pertains also to the seizure and handing over of property acquired by the 

requested person as a result of the offence: 

 

Description of the property (and location) (if known): 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 

 

(h) The offence(s) on the basis of which this warrant has been issued is(are) punishable 

by/has(have) led to a custodial life sentence or lifetime detention order: 

 

the issuing State will upon request by the executing State give an assurance that it will: 

 

_     review the penalty or measure imposed – on request or at least after 20 years, 

 

 and/or 

 

_        encourage the application of measures of clemency to which the person is entitled to apply 

for under the law or practice of the issuing State, aiming at a non-execution of such penalty or 

measure. 
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(i) The judicial authority which issued the warrant: 

 Official name: ...............................................................................................................................  

  ......................................................................................................................................................  

 Name of its representative 1:  ........................................................................................................  

  ......................................................................................................................................................  

 Post held (title/grade):  .................................................................................................................  

  ......................................................................................................................................................  

 File reference:  ..............................................................................................................................  

 Address:  .......................................................................................................................................  

  ......................................................................................................................................................  

 Tel. No.: (country code) (area/city code) (...)  ..............................................................................  

 Fax No. (country code) (area/city code) ( ) ..................................................................................  

 E-mail ...........................................................................................................................................  

 Contact details of the person to contact to make necessary practical arrangements for the 

surrender: ......................................................................................................................................  

  ......................................................................................................................................................  

 

Where a central authority has been made responsible for the transmission and administrative 

reception of arrest warrants: 

 Name of the central authority:  .....................................................................................................  

  ......................................................................................................................................................  

 Contact person, if applicable (title/grade and name): ...................................................................  

  ......................................................................................................................................................  

 Address:............................................................................................................................. 

 ....................................................................................................................................................... 

 Tel.: (country code) (area/city code) (...)  .....................................................................................  

 Fax: (country code) (area/city code) (...)  .....................................................................................  

 E-mail:  .........................................................................................................................................  

  
                                                 
1 In the different language versions a reference to the "holder" of the judicial authority will be included. 
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Figur 1.7

Signature of the issuing judicial authority and/or its representative:  

................................................................................................................................................................ 

 

Name: .................................................................................................................................................... 

Post held (title/grade):  ...........................................................................................................................  

Date:  ......................................................................................................................................................  

 

Official stamp (if available) 

 

Declaration by the Contracting Parties to the Agreement between the European Union and 

the Republic of Iceland and the Kingdom of Norway on the surrender procedures between the 

Member States of the European Union and Norway and Iceland: 

‘The Contracting Parties agree to consult, as appropriate, when the Republic of Iceland or the 

Kingdom of Norway or one of the Member States of the European Union considers that there is 

occasion to do so, to enable the most effective use to be made of this Agreement, including with a 

view to preventing any dispute regarding the practical implementation and interpretation of this 

Agreement. This consultation shall be organised in the most convenient way, taking into account 

the existing structures of cooperation.’ 

 

Declaration by the European Union: 

‘The European Union declares that the possibility pursuant to the second sentence of Article 9(2) to 

designate the Minister of Justice as competent authority for the execution of an arrest warrant will 

be used only by the Federal Republic of Germany, the Kingdom of Denmark, the Republic of 

Slovakia and the Kingdom of The Netherlands. 

 

The European Union declares that the Member States will apply Article 20(3) and (4) in compliance 

with their national rules for similar cases.’ 
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Vedlegg

Arrestordre
1

Denne arrestordren er utstedt av kompetent rettsmyndighet. Jeg ber om at personen nevnt nedenfor blir 

arrestert og overlevert for straffeforfølgning eller for å fullbyrde en frihetsstraff eller en annen 
frihetsberøvelse2.

Figur 1.8

(a) Informasjon om den ettersøkte personens identitet: 

Etternavn:  .....................................................................................................................................  

Fornavn:  .......................................................................................................................................  

Eventuelt pikenavn:  .....................................................................................................................  

Eventuelle alias:  ...........................................................................................................................  

Kjønn:  ..........................................................................................................................................  

Nasjonalitet:  .................................................................................................................................  

Fødselsdato:  .................................................................................................................................  

Fødested:  ......................................................................................................................................  

Bosted/eller kjent adresse:  ...........................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

Språk som den ettersøkte forstår (dersom dette vites): 

 ......................................................................................................................................................  

Særlige kjennetegn/beskrivelse av den ettersøkte:  ......................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 

Fotografi og fingeravtrykk fra den ettersøkte kan overføres dersom de er tilgjengelige. 

Dersom slik informasjon eller den ettersøktes DNA-profil kan skaffes men ikke er vedlagt; 

kontaktinformasjon til person som kan skaffe denne informasjonen. 
  
                                                           
1  Denne arrestordren skal benyttes under avtale av 28. juni 2006 mellom Den europeiske union og Republikken 

Island og Kongeriket Norge om overleveringsprosedyre mellom medlemsstatene i Den europeiske union og 
Island og Norge. Når en rettsmyndighet i en medlemsstat i Den europeiske union ønsker, etter artikkel 12(2) og 
(3) i avtalen å legge inn en melding om en person i Schengen-informasjonssystemet, skal likevel det europeiske 
arrestordreskjemaet vedlagt rammebeslutning (2002/584/JHA) 13. juni 2002 om den europeiske arrestordren og 
overleveringsprosedyrene mellom medlemsstater bli regnet som ekvivalent til dette skjemaet i forhold til 
formålet bak denne avtalen. 

2  Denne arrestordren må være skrevet i, eller oversatt til, et av de offisielle språk i den utførende stat, når denne 
stat er kjent, eller til et annet språk som denne staten har godkjent. 
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Figur 1.9

(b) Avgjørelse som denne arrestordren er basert på: 

 

1. Arrestordre eller rettsavgjørelse med samme virkning: .............................................. 

 

 Type: ................................................................................................................................. 

 

2. Rettskraftig dom: .................................................................................................. 

 ........................................................................................................................................... 

 Referanse: ........................................................................................................................ 

 

(c) Indikasjoner på straffens lengde: 

 

1. Den øvre strafferammen for frihetsstraff eller annen frihetsberøvelse som kan idømmes 

for de(t) straffbare forholdet/forholdene: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 

2. Lengden på den idømte frihetsstraff eller annen frihetsberøvelse: 

 ......................................................................................................................................................  

 

 Lengden på den del av straffen som gjenstår å sones: ........................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

(d) Avgjørelse gjort i fravær av ettersøkte og: 

 

– ettersøkte er personlig blitt innkalt eller på annen måte blitt orientert om tid og sted for 

rettsmøtet som ledet frem til beslutningen fattet i fravær av den ettersøkte  

 

eller 

– ettersøkte er ikke personlig blitt innkalt eller på annen måte blitt orientert om tid og sted for  
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Figur 1.10

rettsmøtet som ledet frem til avgjørelsen fattet i den ettersøktes fravær, men gis følgende 

rettslige garantier etter overføringen (slike garantier kan gis på forhånd) ...................................  

 Spesifiser de rettslige garantiene  .................................................................................................  

  ......................................................................................................................................................  

  ......................................................................................................................................................  

 
(e) Straffbare forhold: 

  

Denne arrestordre gjelder i alt: .................. straffbare forhold. 

 

Beskrivelse av omstendighetene som de straffbare forhold(ene) var gjort under, herunder tid, sted 

og graden av deltagelse av den ettersøkte personen: 

................................................................................................................................................................ 

................................................................................................................................................................ 

................................................................................................................................................................ 

Det straffbare forholdets karakter og betegnelse og de anvendelige rettsregler: 

................................................................................................................................................................ 

.......................................................................................................................................................... 

................................................................................................................................................................ 

I. Følgende gjelder utelukkende dersom både den utførende og utstedende stat har avgitt 

erklæringer etter artikkel 3(4) i avtalen. Dersom dette er tilfelle; kryss av ett eller flere av de 

følgende forhold som er straffbare med en øvre strafferamme på minst tre år etter lovene i den 

utstedende stat: 

– deltagelse i en kriminell organisasjon, 

– terrorisme, 

– menneskehandel, 

– seksuell utnytting av barn og barnepornografi,  

– ulovlig handel med narkotiske stoffer og psykotrope stoffer,  

– ulovlig handel med våpen, ammunisjon og sprengstoff,  

– korrupsjon, 

– bedrageri, herunder bedrageri som rammer De europeiske fellesskaps økonomiske interesser 

i henhold til konvensjonen av 26 juli 1995 om besk yttelse av De europeiske fellesskaps 

økonomiske interesser, 

– hvitvasking av utbytte fra straffbare forhold,  
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Figur 1.11

– pengefalsk, herunder av euroen, 

– datarelatert kriminalitet, 

– miljøkriminalitet, herunder ulovlig handel med truede dyrearter, plantearter og 

plantevarianter, 

– tilrettelegging for ulovlig innvandring og opphold, 

– drap, grov legemsbeskadigelse, 

– ulovlig handel med menneskelige organ og vev fra mennesker, 

– kidnapping, ulovlig frihetsberøvelse og gisseltaking, 

– rasisme og fremmedfrykt, 

– organisert eller væpnet ran, 

– ulovlig handel med kulturgjenstander, herunder antikviteter og kunstverk, 

– svindel, 

– avkreving av beskyttelsespenger og utpressing, 

– forfalskning og piratomsetning av produkter, 

– forfalskning av administrative dokumenter og handel med disse, 

– forfalskning av betalingsmiddel, 

– ulovlig handel med hormonpreparater og andre vekstfremmende stoffer, 

– ulovlig handel med kjernefysisk eller radioaktivt materiale, 

– handel med stjålne kjøretøyer, 

– voldtekt, 

– brannstiftelse, 

– forbrytelser som faller innunder til Den internasjonale straffedomstols jurisdiksjon, 

– kapring av fly og skip, 

– sabotasje. 

 

  II.   Fullstendig beskrivelse av straffbare forhold som ikke omfattes av listen over: 

................................................................................................................................................................ 

................................................................................................................................................................ 
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Figur 1.12

(f) Andre opplysninger som er relevante for saken (ikke obligatorisk): 

(NB: dette kan være bemerkninger om eksterritoriatalrett, avbrudd av foreldelsesfristen eller andre 

konsekvenser av den straffbare handlingen) 

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................ 

 

(g) Denne arrestordren gjelder også beslag og overlevering av eiendeler som kan være påkrevd 

som bevis: 

 

Denne arrestordren gjelder også beslag og overlevering av eiendeler som ettersøkte har 

tilegnet seg som et resultat av de(t) straffbare forhold/forholdene: 

 

Beskrivelse av eiendom (og dennes plassering) (dersom så vites): 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 

 

(h) Forholdet/forholdene er straffbare med eller har ledet til frihetsstraff eller annen 

frihetsberøvelse på livstid:  

 

den utstedende stat vil på den utførende stats anmodning gi garanti om at den vil: 

 

_     vurdere straffen eller tiltaket som er idømt på anmodning eller senest etter 20 år, 

 

 og/eller 

 

_        oppmuntre til bruk av straffnedsettende tiltak som vedkommende har adgang til å søke om 

etter den utstedende stats lovgivning eller praksis med sikte på at straff eller tiltak som nevnt 

ikke skal fullbyrdes. 
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(i) Den rettsmyndighet som har utstedet arrestordren: 

 Offisielt navn: ...............................................................................................................................  

  ......................................................................................................................................................  

 Dens representants navn1:  ............................................................................................................  

  ......................................................................................................................................................  

 Stilling (tittel/rang):  .....................................................................................................................  

  ......................................................................................................................................................  

 Saksnummer:  ...............................................................................................................................  

 Adresse:  .......................................................................................................................................  

  ......................................................................................................................................................  

 Telefonnummer: (landskode) (regionkode)   ................................................................................  

 Telefaksnummer: (landskode) (regionkode.) ................................................................................  

 E-postadresse ................................................................................................................................  

 Kontaktinformasjon til den som skal kontaktes for å få gjennomført det praktiske ved 

overføringen: ................................................................................................................................  

  ......................................................................................................................................................  

 

Dersom en sentralmyndighet er blitt gjort ansvarlig for den administrative oversendelse og mottak 

av arrestordrer: 

 Navn på sentralmyndigheten:  ......................................................................................................  

  ......................................................................................................................................................  

 Kontaktperson, dersom så finnes (tittel/rang og navn): ................................................................  

  ......................................................................................................................................................  

 Adresse:............................................................................................................................. 

 ....................................................................................................................................................... 

 Telefonnummer: (landskode) (regionkode)  .................................................................................  

 Telefaksnummer: (landskode) (regionkode.)  ...............................................................................  

 E-postadresse:  ..............................................................................................................................  

                                                           
1 I de forskjellige språkvarianter vil en referanse til den som besitter den juridiske myndighet bli inkludert. 
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Signatur til den ansvarlige rettsmyndighet og/eller dens representant:  

................................................................................................................................................................ 

 

Navn: .................................................................................................................................................... 

Stilling (tittel/rang):  ...............................................................................................................................  

Dato:  ......................................................................................................................................................  

 

Offisielt stempel (om tilgjengelig) 

 

Erklæring fra partene i avtalen mellom Den europeiske union og Republikken Island og 

Kongeriket Norge om overleveringsprosedyrer mellom medlemsstatene i Den europeiske 

union og Norge og Island: 

- ”Avtalepartene er enige om å rådføre seg med hverandre slik det passer når Republikken Island  

eller Kongeriket Norge eller en av medlemsstatene i Den europeiske union finner at det foreligger 

grunn til det, for at denne avtale skal kunne benyttes mest mulig effektivt, blant annet med sikte på 

å hindre tvister om den praktiske gjennomføringen og tolkningen av denne avtale. Slik rådføring 

skal arrangeres slik det passer best idet det tas hensyn til eksisterende samarbeidsstrukturer.” 

 

Erklæring fra Den europeiske union:  

- ”Den europeiske union erklærer at mulighet en etter artikkel 9 nr. 2 annen setning for å utpeke 

justisministeren som kompetent myndighet for utførelse av en arrestordre, bare vil bli benyttet av 

Forbundsrepublikken Tyskland, Kongeriket Danmark, Republikken Slovakia og Kongeriket 

Nederland”.  

 

- ”Den europeiske union erklærer at medlemsstatene vil anvende artikkel 20 nr. 3 og 4 i samsvar 

med sine nasjonale regler for lignende saker”.  

 





Offentlege institusjonar kan tinge fleire 
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Servicesenteret for departementa 
Internett: www.publikasjoner.dep.no
E-post: publikasjonsbestilling@dss.dep.no
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Fagbokforlaget
Postboks 6050, Postterminalen
5892 Bergen
E-post: offpub@fagbokforlaget.no
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